«DUPONT>

PROTECTION
LEVEL

«CHZ5a
» WITH socks CHZ6a

Date of manufacture
[lata Nnpon3BOACTBa

<OUPONT XXXX

Tychem.

4000S
. CHZ5a c € 0598 e
- with socks CHZ6a

Protective Clothing
Categorylil @

TYPE4-B
17 ENM605:2005+A12009
'1EHJ(FQﬂb

080T EN |501;¥9§§1§60B4
HOBTOPHO +AT:2010 |

TYPE 6~
Manufactured M EN 13034:2005+A1:2009
lanufacture .5 0
DuPont de l‘\jlemouyrs g EN%‘%S @ E"‘z‘g‘g%e'
(Luxembourg) sarl.
12984 Luxembourg

©DuPont registered trademark X @A
Ref:: XXX_XXX EN1073-2:2002

Made in XXX
Mpou3seneHo B XXX

Em Class1

Other certification(s) independent of CE markingr

UK KoM6MHE3OH  yyopen,

Cn 0120 EH[ 3awmTbl K80,
W50, M, He,

Importer of record:

DuPont (UK) Limited ~ TPTCO19/20m %348

Kings Court, London Road YesHg HoE

Stevenage, Hertfordshire S HAESE 384l

UK, SGT2NG OIEHS: XX-XXXXX-XXXX

EN - Instructions for Use CS -+ N3vod k pouziti

DE « Gebrauchsanweisung BG * MHCTpyKUMK 33 ynoTpeba
FR - Consignes d'utilisation SK + Pokyny na poutZitie

IT - Istruzioni per l'uso SL -+ Navodila za uporabo

ES - Instrucciones de uso RO - Instructiuni de utilizare
PT - Instrugdes de utilizagdo LT - Naudojimo instrukcija
NL - Gebruiksinstructies LV - LietoSanas instrukcija
NO « Bruksanvisning ET - Kasutusjuhised

DA - Brugsanvisning TR « Kullanim Talimatlari

SV - Bruksanvisning EL - Odnyieg xpriong

Fl - Kayttoohje HR - Upute za uporabu

PL - Instrukcja uzytkowania RU * MHCTpYKUyMS NO NPUMEHEHNIO
HU - Hasznalati Gtmutaté KR« AH2HEHN

with ™ * or @ are owned by affiliates of DuPont de Nemours, Inc. unless otherwise noted.

Internet: dpp.dupont.com Cert. Ref.: Tychem®4000 S CHZ5a
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.ar.l. and with socks CHZ6a November 2022
L-2984 Luxembourg DuPont Ref.: IFUTY40_014 26/V2



BODY MEASUREMENTS (M
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THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, parex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio,
il trattamento antistatico). « No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento
antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito antiestatico
serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk (zo
wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pévirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « M ikke vaskes. Tajvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Far ¢] tvéttas. Tvdttning paverkar

Grmagan (antistatbehandli tvdttas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatassal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosodik). - Neprat. Prani m dopad na ochranné vlastnosti odévu (napF. smyvani antistatické vrstvy). - He
nepy. MalunHHOTO NpaHe Bb3/eiicTBa BbPXY 3aLLUUTHOTO AeiicTBMe (HanpuMep aHTUCTATUKDT Lije ce 0TMKe). «
Neprat. Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). - Ne prati. Pranje in
likanje negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). « Nu spalati.
Spalarea afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas
kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas.
(piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse
vdlja pesta). - Yikamayin. Yikama, koruma performansini etkiler (6rnegin antistatik ozellik kaybolur).  Mnv mhévete
™ poppa. To mbotpo ennpedlel T mapexopevn mpootacia (Y. n poppa Ba XAOEL TIC AVTIOTATIKES TG BIOTNTE). «
Ne prati. Pranje utjece na zastitnu izvedbu (npr. isprat ce se antistaticko sredstvo).  He ctuparb. Crupka BnvseT Ha
3aLLUTHbIE XapaKTePYICTUKIL (HANpUMep, cMbIBaeTcA aTUcTaTMyeckuii cocras). « M| EFSHX] OFMA| 2. MEFHR
o0 g2 0FLIch of. chHYX| 217t ML Ch).

. . Donotiron. - Nichtbiigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. - No planchar. - Nao passar a ferro. - Niet strijken. - Skal ikke
'a strykes. - Ma ikke stryges. - Fér ej strykas.  Ei saassilittad. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He napu. « Nezehlit.

4254 « Ne likati. « Nu clcati cu fierul de calcat. « Nel ginti. » Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Amayopebetai to
X

HOIX| OHAIR.

01dépwpa. - Ne gladati. - He rnagub.» CHEl

Do not machine dry. « Nicht im Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. - Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke torkes i trommel.  Ma ikke

bles. - Far j torktumlas. - i saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszy¢ w suszarce. - Ne szdritsa géppel. - Nesusit
v susicce. « He cywun MatwmHHo. it'v susicke. - Ne susiti v stroju - Nu punei in masina de uscat rufe. - Nedziovinti
dziovykléje. - Neveikt ati nu. - Arge masinkui « Kurutma makinesinde k 0

1 prion oteyvwnpiov.  Ne susiti u suilici. - He noaseprarb mawwkHoii cvpke. 7| | ZAZESHX| EIH;}'ATSZ.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. - No limpiar en seco.  Néo
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. « Ma ikke kemisk renses. - Far ej kemtvattas. - i saa puhdistaa
kemiallisesti. « Nie czyscic chemicznie. - Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. « He nouncTsaii upe3 xummuyecko
uncteHe. « Necistit chemicky. - Ne kemicno Cistiti. - Nu curatati chimic. « Nevalyti cheminiu bidu. - Neveikt kimisko
tirisanu. - Arge piiiidke put fa. « Kuru temizleme yapmayin. - Anayopevetat To oteyvo kaBdpiopa. « Ne Cistiti u
kemijskoj cistionici. - He nopBeprath xumueckoii uncte. - =2t0| I 2|'SHX| OHYA| 2,

Do not bleach. « Nicht bleichen. « Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar
2, % alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - Ma ikke bleges. - Farej blekas. - Ei saa valkaista. - Nie wybiela. - Ne fehéritse.

A « Nebélit. - He n3bengait. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. « Nu folositi indlbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge
K S, valgendage. - Camasir suyu kullanmayn. « Amayopedetat 1 xprion Aevkavtikol. « Ne izbjeljivati. « He o6envBatb.
 HUHSEX| OFA A2,

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE_LABEL MARKINGS (@) Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Model identifcation - Tychem® 4000 S CHZSa and Tychem® 4000 §
with socks CHZ6a are the model names for hooded protective coveralls with overtaped seams and cuff, ankle, facial and waist elastication. This instruction for use
provides information on these mveralls.o CE marking - Coveralls comply with requirements for category Il personal protective equipment according to European legis-
[ation, Regulation (EU) 2016/425. Ty, mination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by
the EC Notified Body number 059 e\ndi(ates compliance with European standards for chemical protective clothin .GProtecIion against particulate radioactive con-
tamination according to EN 1073-2:2002. ﬂThese coveralls are anti-statically treated inside and offer electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 indluding EN
1149-5:2018 if properly grounded. & For model with socks see limitations of use. Q Full-body protection “types” achieved by these coveralls defined by the European
standards for chemical protective clothing: EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 and Type 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005 + A1:2009 (Type
6). These coveralls also fulfill the requirements of EN 14126:2003 Type 3-8, Type 4-B, Type 5-B and Type 6-B. eWearer should read these instructions for use. @ Sizing
pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to letter code. Check your body measurements and select the correct size, 0 Country of origin.
QDateofmanufa(ture.@f' bl ial. Keepaway from fire. Th fabrics are not flame resi d should not be used around heat, open flame,
sparks orin potentially flammable environmems.m Donot re-use. @@Other(emﬁ(anon(ﬂ information independent of the CE marking and the European notified body
(see separatesection at end of the document).

PERFORMANCE OF THESE COVERALLS:
FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Test method Result ENClass*
Abrasionresistance EN 530 Method 2 >2000cycles 6/6**
Flex cracking resistance ENIS07854 Method B > 1000 cycles 1/6**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >20N 26
Tensile strength ENIS013934-1 >100N 3/6
Punctureresistance EN863 >10N 26
Surface resistance at RH 25%*** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018"*** _ | inside <2,5x10°0hm N/A
N/A=Notapplicable *According to EN 14325:2004  ** Pressure pot_*** Seelimitations ofuse **** Seeimitations of use for the model with socks!

Chemical Penetration index- EN Class* Repellency index- EN Class*|
Sulphuricacid (30%) 3B 3B
Sodium hydroxide (10%) 3B 3B
0-Kylene 33 3B
Butan-1-o 33 33
* According to EN 14325:2004
Chemical Breakthrough time (min] ENClass*
Sulphuricacid (98%) > 480 6/6
Sodium hydroxide (50%) > 480 6/6
Aceticacid (glacial) >480 6/6
Methanol >480 6/6
* According to EN 14325:2004
Test Testmethod ENClass*
Resistance to penetration by blood and body fluids using synthetic blood 15016603 6/6
Egigﬁgcﬁé"'e’%'ﬁ‘{ﬂ%" by blood-borne pathogens using 15016604 Procedure C 6l6
| Resistance to penetration by contaminated iquids ENIS022610 6/6
| Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols IS0/DIS 22611 3B
L Resistance to penetration by biologically contaminated dust 15022612 33
* According to EN 14126:2003
Testmethod Testresult ENClass
[ Type 3: Jet test (EN150 17491-3) Pass* N/A
Type 4: High level spray test (EN IS0 17491-4, Method B) Pass N/A
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass** L., 82/90<30%- L,8/10<15%*** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 1/3**
Type 6: Low level spray test (EN IS0 17491-4, Method A) Pass N/A
Seamstrength (EN 150 13935-2) >125N 4/6***

N/A=Notapplicable  *Test performed with taped cuffs, hood and ankles  **Test performed with taped cuffs, hood, ankles and zipper flap
*#%82/90means 91,1 % L,y values < 30 % and 8/10means 80 % Lyvalues <15%  **** According to EN 14325:2004

Forfurtheri ionabout the barrier [ tyour supplier or DuPont: dpp.dupont.com
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RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: These coveralls are designed to protect workers from hazardous substances, or sensi-
tive products and processes from contamination by people. They are typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions, for protection against certain
organic and inorganic liquids and intensive or pressurized liquid sprays, where the exposure pressure is not higher than the one used in the Type 3 test method. A full face
mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs, ankles an zipper flap are required to
achieve the claimed protection. These coveralls provide protection against fine particles (Type 5), intensive or pressurized liquid sprays (Type 3), intensive liquid sprays (Type
4) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). Fabric used for these coveralls has passed all tests of EN 14126:2003 (protective clothing against infective agents). Under the
exposure conditions as defined in EN 14126:2003 and mentioned in the table above, the obtained results conclude that the material offers a barrier against infective agents.

LIMITATIONS OF USE: These garments and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially flammable envi-
ronments. Tyvek® melts at 135°C, the fabric coating melts at 98°C. Itis possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to the tightness level of the garment
may lead to a bio-contamination of the user. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances may require coveralls of
higher mechanical strength and barrier properties than those offered by these coveralls. The user must ensure suitable reagent to garment compatibility before use. In
addition, the user shall verify the fabric and chemical permeation data for the substance(s) used. For enhanced protection and to achieve the claimed protection in certain
applications, taping of cuffs, ankles, hood and zipper flap will be necessary. The user shall verify that the mask its the hood design and that tight taping is possible in case the
application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. When taping
the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and overlap. These coveralls can be used with or without thumb loops. The thumb loops should only be used with a
double glove system, where the wearer puts the thumb loop over the under glove, and the second glove should be worn between or over the inner and outer garment sleeves
depending on the application requirements. To ensure a tight connection between glove and sleeve, taping is required. These garments meet the surface resistance require-
ments of EN 1149-5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006, but have the antistatic coating applied to the nside surface only. This shall be tak iderati
if the garment s grounded. The antistatic treatment is only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment
and the wearer. The electrostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person
wearing the electrostatic issipative protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system, use of a grounding cable,
or by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective othing shall not be opened or removed whilst in p flammable or explosiv p rwhile
handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1[7] and EN
60079-10-2(8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016 mJ. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in
oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-1(7]) without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the
electrostatic dissipative clothing can be affected by refative humidity, wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall per-
manently cover all non-complying materials during normal use (including bending and movements). In ituations where static dissipation level is  critical performance prop-
erty, endusers should evaluate th ftheir enti bl includi garments, inner garments, footwear and other PPE. /AN, Although the fabric
meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2018, the model with socks isolate the wearers'feet from dissipative footwear, thus inhibiting grounding. The model
with socks does not allow proper grounding of the wearer via the feet. A supplementary grounding mechanism is required, e.q. grounding cable. Itis the sole responsibility
of the safety officer to determine whether and how the model with socks may be used in potentially flammable or explosive atmospheres. Further information on grounding
canbe provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a
risk analysis upon which he shall base his choice of PPE. He shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves,
boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long these coveralls can be worn on a specific job with respect to their protective performance, wear comfort or heat
stress. DuPont shall not accept any resy Il

whatsoever forimproper use of th ralls.
PREPARING FOR USE: In the unlikely event of defects, do not wear the coverall.
STORAGE AND TRANSPORT: These coveralls may be stored between 15 and 25°C i the dark (cardboard box) with no UV light exposure. This fabric should retain

adequate physical strength over a period of 5 years. The antistatic properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the
application. Product shall be transported and stored inits original packaging.

DISPOSAL: These coveralls can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming i Disposal of i i national
orlocallaws.
DECLARATION OF CONFORMITY: Declarati formity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN [M INNENETIKETT (@) Marke. @ Hersteller des Schutzanzugs. @) Modellbezeichnung - Tychem® 4000 S CHZSa und Tychem® 4000 S
with socks CHZ6a sind die Modellbezeichnungen fir Schutzanziige mit Kapuze, iiberklebten Nahten und Gummiziigen an den Armel- und Beinenden, der Kapuze und
in der Taille. Diese Gebrauchsanweisung enthdlt Informationen iber diese Schutzanziige. @) CE-Kennzeichnung — Diese Schutzanziige entsprechen den européischen
Richtlinien fiir personliche Schutzausriistungen, Kategorie ll, gemaB Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und Qualitétssicherungszertifikats erfolgte
durch SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. @) Weist auf die Ubereinstimmung mit den europaischen Standards
fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. @) Schutz vor Kontamination durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002. @) Diese Schutzanziige sind innen
antistatisch behandelt und bieten bei ordnungsgemaBer Erdung Schutz gegen elektrostatische Aufladung gemdB EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2018.
A\ Einsatzeinschrénkungen fiir das Modell mit Socken beachten. @) Ganzkérperschutztypen, die von diesen Sc iigen erreicht wurden, gemaB den européischen
Standards fiir ChemikaliensicherheitsschutzKleidung: EN 14605:2005+A1:2009 (Typ 3 und Typ 4), EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005+A1:2009 (Typ
6). Diese Schutzanziige erfillen auBerdem die Anforderungen von EN 14126:2003 Typ 3-8, Typ 4-8, Typ 5-B und Typ 6-B. @) Anwender sollten diese Hinweise zum Tragen von
Chemikaliensc idung lesen. @) Das GroBenpik zeigt KorpermaBe (cm) und ordnet sie den traditionellen GroBenbezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die
Ihven Kérpermafen entsprechende GraRe aus. ) (1] (] Material. Von Flammen fernhalten. Diese Kleidungssticke
und/oder Materialien sind nicht flammhemmend und dirfen nicht in Gegenwart von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell
Umgebungen eingesetzt werden. ) Nicht wiederverwenden. (2 @) Weitere Zertifizierungsi ionen, unabhangig von der CE: i und der
Tertifiz Ile (sich Abschnittam Ende des Dok

LEISTUNGSPROFIL DIESER SCHUTZANZUGE:
PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethode Testergebnis EN-Klasse*
EN530Methode2 >2000ZyKlen 6/6*
ENIS07854 Methode B >1.000Zyklen /6%
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >N 6
Tugfestikeit ENISO13934-1 >100N 36
I igkei ENG63 >10N 6
berflachenwiderstand bei25 % F/RH*** | EN1149-1:2006+EN1149-5:2018"*% | Innenseite <2,5x10°0hm /A
N/A=Nichtanwendbar *GemaBEN14325:2004 ** ilter  *** Einsatzeinschré beach
Rk 4 i das Modell mitSocken beachten!
Chemikalie Penetrationsindex— EN-Klasse* Abw:ﬁ}'ﬂgi’;iex -
Schwefelsdure (30 %) 3B 3B
id (10%) 3B 3B
o-Xylol 33 33
Butan-1-ol 33 3B
*GemaB EN 14325:2004
MATERIAL UND UBERKLEBTE NAHTE — WIDERSTAND GEGEN PERMEATIONVON FLUSSIGKEITEN (EN150 6529 METHODE A~ DURCHBRUCHZEIT BEI 1 ug/cm/min)
Chemikalie Durchbruchzeit (min) EN-Klasse™
Schwefelsdure (98 %) >480 6/6
iumhydrosid (50%) >480 6/6
Essigsdure (Eisessig) >430 6/6
Methanol >480 6/6
*GemaB EN 14325:2004
Test hod EN-Klasse*
::”Jm d st nBlutundKirp 15016603 6
WidestandsegnFenetrationonarkels I::‘;%" 150 16604Veraen 66
Widerstand gegen Penetration inierten Flissigheiten ENIS022610 6/6
Widerstand gegen Penetration von biologisch i Rerosol 150/DIS 22611 3B
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Stiuben 15022612 3B
*Gemal3 N 14126:2003
PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS
Testmethod Testergebnis EN-Klasse
Typ3: Jet-Test (EN150 17491-3) Bestanden* N/A
Typ4:Spray-Test mit hoher Intensitat (EN IS0 17491-4, Methode B) Bestanden N/A
[V'f.f“:yc'f“‘l”?dei”?(h'““f”gg.‘f‘h;gﬁes"%z_z] Bestanden’ L, 8250 <30%-L8/10 15057 N
Schutzfaktor gemaB EN1073-2 >5 13
Typ6: Spray-Test mit geringer Intensitét (EN 150 17491-4, Methode A) Bestanden NA
it (EN1S013935-2) >15N 4l6m
N/A=Nichtanwendbar *Testmit A *Testmit. Arm-, Bei

, Bein , Bein-, I
ReiBverschlussabdeckung ***82/90 bedeutet: 91,1%aller Ly,,-Werte < 30 % und8/10 bedeutet: 80 % aller L-Werte < 15%  **** GemaB EN 14325:2004

Firweil wenden Siesich bitte an Ihren Lief deran DuPont: dpp.dupont.com
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DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Diese Schutzanzige dienen dem Schutz von Mitarbeitern vor
gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen. Typisches Anwendungsgebiet ist, in

Abhangigkeit von der Toxizitat und den Exp der Schutz vor besti ganischen und ischen Flissigkeiten und Spriihnebeln von hoher Intensitét
oder unter hohem Druck, wobei der Expositionsdruck den im Typ-3-Test verwendeten Druck nicht ibersteigt. Eine Vollgesichtsmaske mit einem fiir die E bedi
geeignetem Fiter, die dicht mit der Kapuze verbundenist, und zustzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm-und Bei e der Reif k derforderlich,

um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen. Diese Anziige bieten Schutz gegen feine Partikel (Typ 5), intensive Spriihnebel oder unter Druck stehende Flissigkeiten (Typ
3), intensive Spriihnebel (Typ 4) und begrenzten Schutz gegen Flisigkeitsspritzer oder Spriihnebel (Typ 6). Das fiir diese Schutzanziige verwendete Material hat alle Tests
gemal EN 14126:2003 (Schutzkleidung gegen Infektionserreger) bestanden. Die unter den in EN 14126:2003 definierten und in der oben stehenden Tabelle aufgefiihrten
Evnncitionchadi b ! y

R

chliefen, dass das Material eine Bariere geg darstellt.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Diese Kleidungssticke und/oder Materilien sind nicht flammhemmend und diirfen nicht in Gegenwart von groBer Hitze, offenem
Feuer, Funkenbildung oder in potentiell & eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135 °C, die Beschichtung bei 98 °C. Es ist maglich, dass eine
Exposition gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit des Schutzanzugs entspricht, zu einer Biokontamination des Trégers fiiirt. Die Exposition
gegeniber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzem gefahrlicher Substanzen erfordert mdglicherweise Schutzanziige mit hoherer mechanischer
Festigkeit und haheren Barriereigenschaften, als diese Anziige ie bieten. Der Trager muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fii die jeweilige Substanz geeignet
ist. Zudem sollte der Trager die Material- und chemischen Permeationsdaten fiir die verwendeten Substanzen verifizieren. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an
Arm- und Beinabschliissen, der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. Der Tréger hat sicherzustellen,
dass Maske und Kapuze miteinander kompatibel sind und dass — falls erforderlich — ein dichtes Abkleben mdglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich
keine Falten im Material oder Tape bilden, die als Kandle fiir Kontaminationen dienen kinnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (- 10 cm), die
iiberlappend anzubringen sind. Diese Schutzanziige kinnen mit oder ohne hlaufen verwendet werden. Di nur mit einem Dopy
verwenden, bei dem die Daumenschlaufe tiber dem Unterhandschuh und der zweite Handschuh zwischen innerem und duBerem Anzugarmel oder iiber duBerem Anzugarmel
getragen wird, abhangig von den Erfordernissen der Einsatzsituation. Abkleben mit einem Tape ist erforderlich, um eine dichte Verbindung zwischen Handschuh und Armel
2u erteichen. Die Klei ke erfillen die hinsichtlich des Oberflachenwi gemald EN 1149-5:2018 bei Messung gemab EN 1149-1:2006; jedoch
ist die antistatische Beschichtung nur auf der Innenseite aufebracht. Dies ist zu beriicksichtigen, wenn das Kleidungsstiick geerdet werden soll. Die antistatische Ausriistung
ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Trager. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als
auich des Tragers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Tréger der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10° Ohm
betragt. Dies [asst sich durch entsprechendes Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen ereichen. Elektrostatisch
ableitfahige Schutzkleidung darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmospharen oder wahrend des Umgangs mit entflammbaren oder explosiven
Substanzen gedffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung ist bestimmt fiir das Tragen in Zonen 1,2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1[7)
und EN 60079-10-2 [8]), in denen die Mindestziindenergie jeglicher explosionsfahigen Atmosphare nicht unter 0,016 mJ liegt. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung
sollte weder in sauerstoffangereicherter Atmosphére noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) genutzt werden, ohne vorherige Zulassung durch den Sicherheitsingenieur. Die
antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche ination und Alterung beeintréchtigt werden. Stellen Sie sicher, dass
nicht konforme Materialien whrend des normalen Gebrauchs (auch beim Bilcken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete SchutzKleidung
abgedeckt sind. In Ei in denen die L ahigkeit der ischen Ableitung eine kritische GroBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der
gesamten getragenen Ausriistung, einschiieBlich duBerer und innerer S idung, Schuhwerk und weiterer persinlicher Schutzausriistung, vor dem Einsatz iberpriifen. /i\
Auch wenn das Material die Anfords beziiglich des Oberflachenwiderstandes gemaB EN 1149-5:2018 erfill,sind beim Modell mit Socken die FiiBe des Trégers gegen das
elektrostatisch ableitende Schuhwerk isoliert, wodurch die direkte Erdung unterbrochen wird. Das Modell mit Socken emidglicht keine ordnungsgemafe Erdung des Trégers dber
dessen FilBe. Ein zuséitzlicher Mechanismus zur Ladungsableitung ist erforderlich, 2. B. ein Erdungskabel. Es liegt in der alleinigen Verantwortung des Sicherheitsbeauftragten, zu
{iberprifen, ob und wie das Modell mit Socken in potentiell entflammbaren oder explosiven Atmosphéren eingesetzt werden darf. Weitere Informationen zur korrekten Erdung
erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahite Schutzkleidung fi Ihre Tatigheit geeignet ist. Beratung bei der Auswahl erhalten Sie bei lhrem Lieferanten oder
bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten persinlichen Schutzausriistung ist durch den Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Trager selbst ist verantwortlich fiir
die korrekte Kombination des Ganzkrper-Schutzanzugs mit erg (i Handschuhe, Stiefel, usw.) sowie die Einschatzung der maximalen
Tragedauer fir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtigung der S irkung, des Trag sowie der Wa DuPont iibernimmt keinerlei Verantwortung
fiir den unsachgemal3en Einsatz dieser Schutzanziige.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lage Sie diese Schutzanziige dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Das Material sollte eine angemessene
mechanische Festigkeit iber eine Dauer von 5 Jahren behalten. Die antistatischen Eigenschaften kinnen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen,
dass dieableitenden Eigenschaften fiir den Einsatzzweck austeichend sind. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG: Diese Schutzanziige kannen i auf Deponi gt werden. Beachten Sie die fir die Entsorgung kontaminierter
Kleidung geftenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.
KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformittserkla i werden: www.safespec. dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE @ Marque déposée. @ Fabricant de la combinaison. @) Identification du modéle — Tychem® 4000 S
(HZ5a et Tychem® 4000 S with socks CHZ6a sont les désignations de ces combinaisons de protection & capuche avec coutures recouvertes et élastiques autour des
poignets, des chevilles, du visage et de la taille. Les présentes instructions d'utilisation fournissent des informations relatives a ces combinaisons. @) Marquage CE - Ces
combinaisons respectent les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie Il définies par la législation européenne dans le réglement (UE) 2016/425.
Les certificats dexamens de type et d'assurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro d'organisme
notifié CE 0598. @ Indique la conformité aux normes européennes en matiére de vétements de protection chimique. @) Protection contre la contamination radioactive
particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. @) Ces combinaisons bénéficient d'un traitement antistatique a lintérieur et offrent une protection électrostatique conforme
ala norme EN 1149-1:2006, comprenant la norme EN 1149-5:2018 avec une mise & la terre appropriée. /i, Dans le cas du modele avec chaussettes, consulter les limites
d'utilsation. @ « Types » de protection corporelle intégrale atteints par ces combinaisons selon les normes européennes en matiére de vétements de protection chimique :
EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 et Type 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Ces combinaisons répondent également
aux exigences de la norme EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B et Type 6-B. @@ Il est recommandé & I'utilisateur de lire les présentes instructions d'utilisation.
@ Le pictogramme de taille indique les mensurations du corps (en cm) et le code de corrélation & la lettre. Prenez vos mensurations et choisissez la taille adaptée.

@ Pays dorigine. @ Date de fabrication. @) Matériau inflammable. Tenir éloigné du feu. Ces vé tissus ne sont pasignifuges etne doivent pasétre utilsés a
proximité d de chaleur, de flamme nue et d étincelles, i dans desenvi jellementi @ Nepasréutil onsrel
auxautres certi indépendantes d Eetdunorg notifié européen (voirla section séparée ala fin du document).

PERFORMANCES DE CES COMBINAISONS :

PROPRIETES PHYSIQUES DUMATERIAU

Essai Méthode dssai Résultat Classe EN*
Résistance aabrasion EN530, Méthode 2 >2000¢ydles 6/6**
Résistance  la flexion ENIS07854, Méthode B >1000¢ydles /6%
Résistance ala déchirure trapézoidal ENIS09073-4 >N 26
Résistancea latraction ENIS013934-1 >100N 3/6
Résistance ala perforati ENB63 >10N 26
Résistance desurfacea 25 % d'HR** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018**** intérieur <2,5x10°ohm NA

N/A=Nonapplicable  *SelonlanormeEN14325:2004  **Potsous pression *** Consulterles limites dutilisation
*%Consulter les imites d'utilisation pour le modele avec chaussettes!

RESISTANCE DUMATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN1S06530)

Substance chimique Indice de pénétration— Classe EN* l"dl(e(liix‘?;‘limn_
Acide sulfurique (30 %) 33 33
Hydroxyde de sodium (10%) 33 33
0-xyléne 3B 3B
Butan-1-ol 3B 3B

*Selonlanorme EN 14325:2004
RESISTANCE DU MATERIAU ET DES COUTURES RECOUVERTES A LA PERMEATION DE LIQUIDES (EN1S0 6529 METHODE A~ TEMPS DE PASSAGEA 1 g/

himique psdep (i (lasse EN*
Acide sulfurique (98 %) >480 6/6
Hydroxyde de sodium (50%) >480 6/6
Acide acétique glacil >480 6/6
Méthanol >480 6/6

*Selonlanorme EN 14325:2004

RESISTANCE DUMATERIAU A LA PENETRATION DAGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*

Résistance  la pénétration du sang et des

e ton penctistindusangetces 15016603 /6
Résistance ala pénétration des pathogenes véhiculés .

parlesang en utilisant le bactériophage Phi-X174 15016604 Frocdure( 66
Résistance ala pénétration par des liquid iné ENIS022610 6/6
Résistance ala pénétration par des aérosols biol contaminés 1S0/DIS 22611 3B
Résistance ala pénéf des poussiér I é 15022612 3B

*Selonlanorme EN 14126:2003
PERFORMANCES GLOBALES DELA COMBINAISON AUXESSAIS

Méthode dessai Résultat Classe EN
‘Type}:[ssaiau}et([N 150174913) ‘ Réussi* ‘ NA
N/A=Nonapplicable  *Test réalisé avec poignets, capuche et cheyill derubanadhésif  **Test réalisé avec poignets, capuche, chevilles et rabat de fermeture

aglissiére recouvertsde rubanadhésif - ***82/90signifie que 91,19% des valeurs L., < 30% et 8/10signifie que 80 % des valeurs L, < 15%
5 Selon lanorme EN 14325:2004

IFU.4



PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode dessai Résultat Classe EN
Type4:Essaial érisation de haute intensité (EN1S0 17491-4, méthode B) Réussi N/A
Type5: Essaidefuite érieur d aérosols de particules (EN1S013982-2) Réussi** + L, 82/90 < 30%-L,8/10 < 15%*** N/A
Facteur de protection selon EN1073-2 >5 13
Type6: Essaiala pulvérisation de faible ntensité (EN1S0 17491-4, méthode A) Réussi N/A
Force des coutures (EN 150 13935-2) >125N 46****

NA= Nnnapph(able *Testreahseavetp0|gnets (apucheet(hewllesremuvertsderubanadhenf *Testréalisé avec poignets, capuche, chevilles et rabat de fermeture
*82/9 91,1% des valeurs Ly, < 30 % et 8/10signifie que 80% des valeurs L < 15%
R Selgn Ia norme EN 14325:2004
Pourplusd'i fonsau sujet d de barriere, contacte: isseurou DuPont: dpp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Ces combinaisons sont congues pour protéger les utilisateurs contre les substances dangereuses,
ou pour protéger les produits et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elles sont typiquement utilisées, selon la toxicité chimique et les conditions
dexposition, pour protéger contre certains brouillards denses ou Sous pression ou contre certains liquides organiques et inorganiques, lorsque la pression dexposition
nexcéde pas celle qui est appliquée dans a méthode dessai du Type 3. Pour atteindre le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre
adapté aux conditions d'exposition, bien relié & la capuche, ainsi qu'un ruban adhésif supplémentaire autour de la capuche, des poignets, des chevilles et sur le rabat de
fermeture a glissiére. Ces combinaisons protégent des particules fines (Type 5), des broullards denses ou sous pression (Type 3), des vaporisations denses de liquides (Type 4)
et des aspersions ou des projections limitées de liquides (Type 6). Le matériau utilisé pour la confection de ces combinaisons a passé avec succés tous les tests de la norme
EN 14126:2003 (vétements de protection contre les agents infectieux). Dans les conditions d'exposition définies dans la norme EN 14126:2003 et récapitulées dansle tableau
ci-dessus, les résultats obtenus permettent de conclure que e matériau constitue une barriére contre les agents infectieux.

LIMITES D'UTILISATION : Ces vétements et/ou ces matériaux ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utiisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue
et détincelles, ni dans des environnements potentiellement inflammables. Tyvek® fond 135 °C, le revétement du matériau fond & 98 °C. Il est possible qu'une exposition a
des dangers biologiques qui ne correspondent pas au niveau détanchéité du vétement puisse induire une contamination biologique de I'utilisateur. Lexposition a certaines
particules trés fines, a des pulvérisations intensives de liquides ou a des projections de substances dangereuses peut nécessiter des combinaisons présentant une plus grande
résistance mécanique et des propriétés de barriere supérieures a celles de ces combinaisons. Lutilisateur doit sassurer de la compatibilité de tout réactif avec e vétement avant
son utilisation. En outre, ['utlisateur doit consulter les données du matériau et de perméation chimique relatives aux substances utiisées. Pour une meilleure protection, ou
pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications, il est nécessaire d‘appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et le
rabat de fermeture a glissiére. Il incombe a Iutilisateur de vérifier que le masque est bien adapté  a forme de la capuche et quiil est possible d'y appliquer correctement un
ruban adhésif dans le cadre des applications qui le nécessitent. Lapplication du ruban adhésif nécessite du soin afin de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban adhésif,
qr ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de I'application du ruban adhésif sur la capuche, il convient d'utiliser de petits morceaux de ruban (= 10 cm) en les faisant se
recouvrir. Ces combinaisons sont utilisables avec ou sans passe-pouce. Les passe-pouce ne doivent étre utilisées qu'avec un systéme & deux paires de gants, ot 'utilisateur place
le passe-pouce par-dessus e gant du dessous et le deuxiéme gant est porté entre ou par-dessus les manches intérieure et extérieure du vétement, en fonction des exigences de
'application. Il est nécessaire d'utiliser du ruban adhésif pour obtenir une connexion étanche entre le gant et la manche. Ces vétements répondent aux exigences de résistance
de surface de la norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme EN 1149-1:2006, mais le revétement antistatique n'est appliqué que sur la
surface intérieure. Cela est & prendre en considération si le vétement est mis a la terre. Le traitement antistatique n'est efficace que par une humidité relative de 25 % ou plus
et ['utifisateur doit assurer la correcte mise & la terre du vétement et de ['utilisateur. Les propriétés électrostatiques dissipatives de la combinaison et de I'utilisateur doivent
étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et Ia terre soit inférieure a 10° ohm, par exemple par 'utilisation de
chaussures/revétement de sol adéquat, d'un cable de mise a la terre, ou par d'autres moyens adaptés. Il ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif
en présence d'une atmosphére inflammable ou explosive, ni pendant a manipulation de substances inflammables ou explosives. Le vétement électrostatique dissipatif est
congu pour étre porté dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (se référer aux normes EN 60079-10-1 [7] et EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles [énergie d'activation minimale de toute
atmosphere explosive est d'au moins 0,016 mJ. Le vétement électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans une atmosphére a haute teneur en oxygéne ou dans une zone
0 (se référer a la norme EN 60079-10-1 [7]) sans I'approbation préalable de Ingénieur de sécurité. Les proprietés électrostatiques dissipatives du vétement électrostatique
dissipatif peuvent étre altérées par Ihumidité relative, I'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et le vieillissement. Le vétement électrostatique dissipatif
doit recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque I'utilisateur se penche ou se déplace). Dans les
situations ol fa dissipation statique est un critére de performance essentiel, 'utilisateur doit évaluer les performances de lensemble entier, porté avec les vétements extérieurs,
les vétements intérieurs,les chaussures et tout autre équipement de protection individuelle. /AN Méme s e tissu respecte les exigences de résistance de surface de la nome
EN 1149-5:2018, le modele avec chaussettes isole les pieds de I'utilisateur des chaussures dissipatives, ce qui éduit [efficacité de lamise a la terre. Le modéle avec chaussettes ne
permet pas une mise a a terre correcte par les pieds de I'utilisateur. Un dispositif de mise a la terre supplémentaire est requis, par exemple un cable de mise a la erre. Il incombe
alingénieur de sécurité de déterminer sl convient d'utilser le modele avec chaussettes dans les atmosphéres potentiellement inflammables ou explosives. DuPont peut vous
fournir des informations supplémentaires sur la mise a la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre
fournisseur ou DuPont. L'utilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix d¥équipement de protection individuelle. Il est le seul juge de la bonne
compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses equmemems auxiliaires (gants, bottes, équipement respiratoire, etc.) et de la durée pendant laquelle il peut
porter ces combinaisons pendant un travail particulier, en considération d de protection, du confort et du stress. DuPont décline toute responsabilité quant
aune utilisation inappropriée de ces combinaisons.

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans léventualité peu probable de a présence d'un défaut, ne portez pas a combinaison.

STOCKAGE ETTRANSPORT: ( inai étre stockées entre 15 et 25 °C dans obscurité (bo ton) et tion au ultra-violet.
cematériau doit conserver une résistance mécanique adéquate pendant 5 ans. Ses proprietés antistatiques peuvent diminuer avecle remps Lutilisateur doit s'assurer que les
performances de dissipation sont suffisantes pour 'application visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage dorigi

ELIMINATION (es (ombmalsons peuvem étre incinérées ou enterrées dans un site denfouissement controlé sans nuire a lenvironnement. Lélimination des vétements
| ar etlocales.
P

DECLARATION DE CONFORMITE :La déclaration de conformité est éléct

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA @ Marchio registrato. @) Produttore della tuta. @) Identificazione del modello: Tychem® 4000 S CHZSa
eTychem® 4000 S with socks CHZ6a sono i nomi dei modelli di tute protettive dotate di cuciture rinforzate con nastro e di elastico ai polsi, alle caviglie, intorno al viso e in
vita. Le present itruzioni per ['uso forniscono informazioni su queste tute. @) Marchio CE: e tute soddisfano requisiti dei dispositivi di protezione individuale di categoria
IIl conformemente alla legislazione europea, regolamento (UE) 2016/425. | certificati relativi allesame del tipo e alla garanzia di qualita sono stati rilasciati da GS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificata dal numero di organismo CE notificato 0598. @) Indica la conformita alle norme europee in materia di
indumenti per la protezione dagli agenti chimici. @) Protezione contro la contaminazione radioattiva da particolato conformemente allo standard EN 1073-2:2002.
@ Queste tute vengono sonopustea un trattamento antistatico e offfono protezione elettrostatica in conformita allo standard EN 1149-1:2006, oltre che allo standard EN
1149-5:2018se atenaé corretta. A\ Peril modell Izini, vedere le imitazioni d'uso. @) Le"tipologie”di protezione per tuttol on questetute
sono definite daglistandard europei in materia diindumenti per la protezione dagli agenti chimici: EN 14605:2005 + A1:2009 (tipi 3 e ), ENISOB%Z 1:2004+A1:2010 tipo

5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (tipo 6). Queste tute soddisfano inoltrei requisiti di cui allo standard EN 14126:2003 peri tipi 3-8, 4-B, 5-B e 6-B. @@ Lutilizzatore deve essere
aconoscenza delle presentiitruzioni per I'uso. @) Il pittogramma delle misure indica le misure del corpo (cm) e a correlazione con il codice formato dalettere. Verificare le
proprie misure e scegliere a taglia corretta. @) Paese di origine. @ Data di produzione. @) Materiale infiammabile. Tenere lontano dal fuoco. Questiindumenti e/o tessuti
non sono |gn|fugh|enon devono essere usati in pmmmna di fonti di calore, fiamme hbere scintille o in ambienti polenzwa\meme infiammabili. @) Non riutilizzare. (®

Afrai Il donti dal marchio (F it cato (vaderel 11 fine del d \
Altr iindipe 3 0 p

PRESTAZIONI DI QUESTE TUTE:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

leal'adresse: www.safespec.dupont.co.uk

Prova Metodo diprova Risultato Classe EN*
Resistenzaall'abrasione EN530 (metodo2) >2000cicli 6/6**
Resistenzaalla rottura perflessione ENIS07854 (metodoB) >1000cicli 1/6**
Resistenzaall pezoidal ENIS09073-4 >N 28
Resi Ila trazione ENISO13934-1 >100N 3/6
Resi Ilaperforazione EN863 >10N 26
zﬁ;ﬁb‘;’gzr&‘f;ﬁ'fﬂf‘e anumidty ey 1140 12006 BN 1149520787 | ntema<25I°0hm NA

N/A=Nonapplicabile ~ *Inconformitaallo standard EN 14325:2004  ** Cameraapressione ***Vedere e limitazionid‘uso
**#% Dar il modello con calzini, vedere le limitazioni d'uso.

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN1S06530)

Compostohimico Indice i penetrazione - Clsse EN* Tl Sl =

Classe EN*
Acidosolforico (30%) 33 3B
Idrossido disodio (10%) 3B 33
o-xilene 3B 3B
1-butanolo 3B 3B

*In conformitaallo standard EN 14325:2004
RESISTENZADELTESSUTO E DELLE CUCITURENASTRATE ALLA PERMEAZIONE DA PARTE DI LIQUIDI (EN1S06529 (METODO A) -

Composto chimico Temp: Classe EN*
Acido solforico (98%) >480 6/6
Idrossidodisodio (50%) >480 6/6
Acido acetico (glaciale) >480 6/6
Metanolo >480 6/6

*In conformitaallo standard EN 14325:2004
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RESISTENZADELTESSUTO ALLAPENETRAZIONE DI AGENTIINFETTIVI

Prova Metodo di prova (lasse EN*
Resistenzaalla ione disangue e fluidi corporei usand i 15016603 6/6
Resistenzaalla di patogeni ematogeniusandoil Phi-X174 15016604 (procedura () 6/6
Resistenzaalla ione diliquidi inati ENIS022610 6/6
Resistenzaalla ione di aerosol biologi taminati 150/DIS 22611 3B
Resistenzaalla dipolvere biologi i 15022612 3B

*In conformitaallo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Metodo diprova Risultato della prova Classe EN
Tipo3: prova al getto (EN1S017491-3) Superata* N/A
Tipo4: prova allospruzzo dialtolivello (EN 150 17491-4, metodo B) Superata N/A
s apeaemitinellgedt et Sopea L, R34 A
Fattore diprotezione in conformita allo standard EN 1073-2. >5 13
Tipo : prova allo spruzzo dibasso lvello (EN IS0 17491-4, metodo A) Superata NA
Resinenzadellemmure[ENISO1393S 2) > 125N 4/6**“
N/A=N licabil I lsi rannnmn igli p
***82/90significa the\l91 1%dewa\on L"m<30%98/WOS|gn|ﬁ(a(hel SO%dm valrm L < 15% **“Inmnfurmltaal\ustandam EN 14325 2004
Per Il dibarriera, I itore 0 DuPont: dpp.dupont.com

RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: queste tute sono concepite per proteggere i lavoratori dalle sostanze
nocive oppure per proteggere i prodotti e i processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni di esposizione e tossicita chimica,
generalmente vengono usate per fornire una protezione da determinati liquidi inorganici e organici e da spruzzi liquidi intensi o di liquid pressurizzati quando la pressione a cui
i & esposti non & superiore a quella utilizzata nel metodo di prova di tipo 3. Per ottenere [a protezione dichiarata sono necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato
alle condizioni di esposizi llegat i  cappucco e ulteriore nastro adesivo attorno al cappucdo, alle caviglie e alla patta con cerniera. Queste tute forniscono
una protezione contro particelle fini (tipo 5), spruzzi liquidi intensi o di liquidi pressurizzati (tipo 3), spruzzi liquid intensi (tipo 4) e schizzi o spruzzi liquidi di entita moderata
(tipo 6). Il tessuto usato per queste tute ha superato tutte le prove previste dallo standard EN 14126:2003 (indumenti di protezione contro gli agenti infettivi). Nelle condizioni di
esposizione di cui allo standard EN 14126:2003, menzionate anche nella tabella precedente, i isultati ottenuti permettono di concludere che il materiale svolge una funzione di
barriera contro gli agenti infettivi.

LIMITAZIONI D'USO: questi indumenti e/o tessuti non sono ignifughi e non devono essere usati in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille o in ambienti
potenzialmente infiammabili. Il Tyvek® fondea 135 C, il ivestimento in tessuto fonde a 98 °C.  possibile che un tipo di esposmnne arischi biologici non corrispondente al
livello di tenuta di questii provochi inazione dell‘utilizzatore. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, aSplUZZIES[hIZZ\ liquidiintensi disostanze
nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera pit elevate di quelle offerte da queste tute. Lutili i della compatibilita dei
reagenti con lindumento prima dell'uso. Deve inoltre controllare i dati del tessuto e di permeazmne chimica per le sostanze utilizzate. Per maggiore sicurezza e pu ottenere
il livello di protezione dichiarato in determinate applicazioni sara necessario rinforzare polsi, caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. L'utilizzatore deve
accertarsi che la maschera combaci con il cappuccio e che si possa nastrare saldamente, se Iapplicazione lo richiede. Prestare attenzione, quando si applicail nastro, che non
compaiano grinze nel tessuto o nel nastro poiché potrebbero agire come canali. Quando si rinforza il cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro
(10 cm) e sovrapporli. Queste tute possono essere utilizzate con o senza passaditi. | passaditi devono essere usati solo con un sistema doppio di quanti in cui chi indossa
la tuta pone il passadito sopra il guanto inferiore e il guanto secondario viene indossato tra o sopra le maniche intere ed esterne dellindumento in base ai requisiti
dellapplicazione. Sono necessari i nastri per ottenere un collegamento perfetto tra guanto e manica. Questi indumenti soddisfano i requisiti di resistivita superficiale di
cui allo standard EN 1149-5:2018 se misurati in conformita allo standard EN 1149-1:2006, ma il rivestimento antistatico é applicato solo sulla superficie interna. Occorre
tenere conto di io se Iindumento & collegato a massa. Il trattamento antistatico & efficace solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se ['utilizzatore provvede a
una messa a terra corretta sia dellindumento che di chi lo indossa. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chila indossa devono essere
ottenute continuamente in modo che la resistenza tra la persona che indossa lindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°0hm, ad esempio indossando calzature
adeguate o tramite il sistema di pavimentazione, 'uso di un cavo di messa a terra o con un altro sistema idoneo. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle
cariche elettrostatiche non deve essere aperto o rimosso in atmosfere infiammabili o esplosive o quando si maneggiano sostanze infiammabili o esplosive. Lindumento
di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche & concepito per essere utilizzato nelle Zone 1, 2, 20, 21 e 22 (vedere EN 60079-10-1 7] ed EN 60079-
10-2 [8]) in cui lenergia di accensione minima di qualsiasi ambiente esplosivo non e inferiore a 0,016 m). Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche
elettrostatiche non deve essere usato in atmosfere arricchite in ossigeno o nella Zona 0 (vedere EN 60079-10-1 [7]) senza previa approvazione dellingegnere della sicurezza
responsabile. Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche pud essere influenzato dall‘umidita relativa, dall'usura, da un'eventuale contaminazione e
dallinvecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche deve coprire permanentemente tutti i materiali non conformi durante
I'uso normale (inclusi i movimenti e le pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cui l ivello di dissipazione delle cariche elettrostatiche & una caratteristica prestazionale
fondamentale, gli utilizzatori finali devono I ioni di tutto [abbigli indossato, inclusi gli indumenti esterni e interni, l calzature ealtri DPI. A\ Anche
se il tessuto soddisfa i requisiti di resistivita superﬁuale di cui allo standard EN 1149-5:2018, il modello con calzini sola i piedi di chi lo indossa dalle calzature con proprieta
dissipative, inibendo cosi la messa a terra. Il modello con calzini non consente una messa a terra corretta a livello dei piedi di chilo indossa. £ necessario un meccanismo di
messa a terra supplementare, ad esempio un cavo di messa a terra. £ responsabilita esclusiva dell‘addetto alla sicurezza stabilire se e come il modello con calzini pud essere
usato in atmosfere potenzialmente infiammabili o esplosive. DuPont pud fornire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto lndumento idoneo al

lavoro da svolgere. Per ott istenza, contattare il propri DuPont. Ll deve eff Yanalisi dei rischi su cui basare[a scelta del DPI. Sara I'unico
astabilire qual & a combinazione corretta m tuta pera protezione di tutto il corpo d\sposmw auswllan (quantl scrpe, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc) e
perquanto tempo talitute p indossate perun ifico tenut Il p protezione, della comodita o dello stress da calore. DuPont

dedlina qualsiasi responsabilita per ' tto diq 'tute.
PREPARAZIONE ALL'USO: nelleventualita poco pmbabile chesiano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CCONSERVAZIONE E TRASPORTO: queste tute possono essere conservate trai 15 e 25 “Cal riparo da fonti i luce (in scatole di cartone) e diraggi UV. Questo tessuto
dovrebbe mantenere una resistenza fisica adeguata perun penodo di 5 anni. Le proprieta antistatiche possono ridursi con il tempo. L'utilizzatore deve assicurarsi che le
prestazioni di iano sufficienti per | ione in questione. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua confezione originale.

SMALTIMENTO queste tutte pussono esere m(eneme o seppellite in discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per 'ambiente. Lo smaltimento di indumenti
ofinato dafl I

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA:

ESPAN INSTRUCCIONES DEUSO

ETIQUETA INTERIOR @ Marca registrada. @ Fabricante del mono (overol). @ Identificacion del modelo: Tychem® 4000 S CHZSa y Tychem® 4000 S
with socks CHZ6a son la denominacion de los modelos de overoles de proteccion con capucha, costuras revestidas y eldsticos en purios, tobillos, rostro y cintura. Esta instruccion
de uso proporciona informacidn sobre estos overoles. @) Marcado CE: los overoles cumplen con los requisitos de equipo de proteccion personal de categoria Il de acuerdo a la
legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de aseguramiento de la calidad han sido emitidos por SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, e identificados por el Organisma notificado de la CE niimero 0598. @ Indica el cumplimiento de las normas europeas de prendas de proteccidn quimica.
@ Proteccion contra la contaminacion por particulas radiactives segdn la norma EN 1073-2:2002. @ Estos overoles llevan un tratamiento antiestdtico intemo y offecen
proteccion electroestatica segun la norma EN 1149-1:2006, incluyendo la norma EN 1149-5:2018 cuando estd correctamente conectado a tierra. /AN, Consulte las limitaciones
de uso del modelo con calcetines. @) “Tipos” de proteccidn del cuerpo que consiguen estos overoles definidos por las normas europeas para prendas de proteccidn quimica:
EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo 3 y Tipo 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 -+ A1:2009 (Tipo 6). Estos overoles también cumplen los requisitos de
EN 14126:2003 Tipo 3-8, Tipo 4-B, Tipo 5-B y Tipo 6-B. @@ El usuario debe leer estas instrucciones de uso. B E! pictograma de tallas indica las medidas corporales (en cm) y
su correlacin con un cdigo alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione la tala correcta. @) Pais de origen. @@ Fecha de fabricacidn. @) Material inflamable. Mantener
alejado del fuego. Estas prendas y/o tejidos no son ignifugos y no deben utilizarse cerca del calor, lamas abiertas, chispas o en entomos de trabajo que puedan inflamarse.
@ Vo reutiizer. @ @) Otra informacién de certificaciones independiente del marcado CE y del organismo europeo notificado (consulte la seccidn separada al final del
documento).

CARACTERISTICAS DE ESTOS OVEROLES:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

di conformita pud icata allindii .safespec.dupont.co.uk

Prueba Método de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaala abrasion EN530Método2 > 2000cidlos 6/6™
Resistendiaa oturas al dob\arse ENIS07854Método B >1000cidlos 116+
Resistenciaal pezoidales | ENIS09073-4 >20N 26
Resistenciaalatraccin ENIS013934-1 > 100N 3/6
Resistendiaalas perforac N 863 >10N 2”6
Ressncapericel BN T145-12006-EN1149-52018 | dentrodeunrango<25x 10°0hm WA

N/A=Noaplicable *ConformeaEN14325:2004 **Recipientedepresion  *** Consulte as limitaciones d
o Consutelasmitaciones deusopara el modelocon et
RESISTENCIADELTEJIDO ALA PENETRACION DELIQUIDOS (EN1S06530)
Quimica Indice de penetracion— Clase EN* Im'“gis‘ﬁ'i"m -

Adido sulfirico (30%) 3B 3B
Hidrdxido de sodio (10 %) 33 3B
0-xileno 33 3B
Butan-1-ol 33 33

*(onformea EN 14325:2004
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RESISTENCIA DELTEJIDOY LAS COSTURAS RECUBIERTAS CONT )
Quimica Tiempo de permeacidn (min) Clase EN*

Addosulfirico (98 %) >480 6/6
Hidréxido de sodio (50 %) >480 6/6
Acdo acético glacial) >480 6/6
Metanol >480 6/6

*(onformea EN 14325:2004
RESISTENCIADELTEJIDO A LA PENETRACION DE AGENTES INFECCI0S0S

Prueba Método de prueba Clase EN*
Resisten(iaalar iond sang y fuidos corporales utilizand, intéti 15016603 6/6
Resistenciaala penetracidn de liquid d ENIS022610 6/6
Resistencia aa penetracidn de aerosoles bioldgi d 150/DIS 22611 33
Resistenciaalap ion de polvo bioldgi inad 15022612 33

*Conformea EN 14126:2003
PRUEBAS DERENDIMIENTO DEL TRAJE COMPLETO

Método de prueba Resultado de la prueba ClaseEN
Tipo3: Prueba de chorro (EN IS0 17491-3) Aprobado* N/A
Tipo4: Prueba de aerosol de alto nivel (EN IS0 17491-4, Método B) Aprobado N/A
Tipo’5: Prueba de fuga de particulas de aerosol hacia el interior (EN 150 13982-2) Aprobado™* L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%*** NA
Factor de proteccion conformea EN 1073-2 >5 13
Tipo6: Prueba de aerosol de hajo nivel (EN1S0 17491-4, Método A) Aprobado A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >125N 4655

el m

N/A=Noaplicable * Pruebarealizada con purios, capuchay tobillos sellados  ** Pruebarealizada con pufios, capuchay solapa
**82/90siqnifica queel 91,1% de los valores L, < 30% y 8/1 Oswgmﬁ(aquee\BO%deIosva\oreslxs15% ****(onformeaENM}ZS 2004

bl o o ‘ " DuPont:

Para obtenermdsi i6 0con DuPont: dpp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Estos overoles estan disefiados para proteger a los
trabajadores contra las sustancias peligrosas, o a los productos y procesos sensibles contra la contaminacidn de las personas. Seguin la toxicidad quimica y las condiciones
de exposicion, normalmente se utilizan como proteccidn contra algunos liguidos organicos e inorgdnicos, y aerosoles liquidos intensivos o presurizados, donde la presin de la
exp05|(mn no sea mayor que la utilizada en el Método de prueba del Tipo 3. Para (onsegw a susodicha proteccidn, se exige una mascara facial completa con filtro que resulte

posicion y teng: [ haylos cierres adicionales alrededor de la capucha, los pufios, los tobillos y la cremallera con
solapa. Estos overoles aportan proteccion contra particulas finas (Tipo 5), aerosoles I\quldos intensivos o presurizados (Tipo 3), aerosoles liquidos intensivos (Tipo 4)y salpicaduras
0 aerosoles liquidos limitados (Tipo 6). El tejido que se utiliza para estos overoles ha superado todaslas pruebas EN 14126:2003 (ropa de proteccion contra agentes infecciosos). En
[as condiciones de exposicion definidas en EN 14126:2003y las itadas en la tabla anterior, los resultados obtenidos concluyen que el material of b los agentes
infecciosos.

LIMITACIONES DE USO: Estas prendas /o tejidos no son ignifugos y no deben utilizarse cerca del calor, llamas abiertas, chispas o en entomos de trabajo que puedan
inflamarse. Tyvek® se funde a 135 °C, el recubrimiento del tejido se funde a 98 °C. Es posible que algun tipo de exposicion a peligros bioldgicos no correspondiente al nivel de
estanqueidad de la prenda pueda dar lugar a una biocontaminacion del usuario. La exposicion a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras de
sustancias peligrosas puede exigir el uso de overoles de una fuerza mecanica y propiedades de barrera superiores a las oftecidas por estos overoles. El usuario debe asegurarse
de que existe una compatibilidad adecuada entre el reactivo y fa prenda antes de utilizarla. Ademés, el usuario deberd verificar el tejido y los datos de permeacidn quimica de
[as sustancias utilizadas. Para aumentar la proteccion y consequir la proteccidn reivindicada en determinadas aplicaciones, serd necesario el sellado de pufios, tobillos, capucha y
cremallera con solapa. El usuario deberd verificar si la mscara se adectia al disefio de [a capucha y si el sellado hermético s posible en el caso de que la aplicacion asilo exija. La
cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan pliegues en ella o en el tejido, dado que estos podrian actuar como canales. Al sellar la capucha con la cinta, esta debe
utilizarse y superponerse en trozos pequenas (* 10 ). Estos overoles pueden utilizarse con o sin trabillas eldsticas. Las trabillas eldsticas de este overol solo deben utilizarse con
unsistema de uantes dobles, dond [a trabilla elastica por encima del quante interior y el sequndo guante se utlice entre o por encima de las mangas interiores
y exteriores de la prenda sequn los requisitos de aphcaclon Para garantizar un sellado hermético entre el quante y la manga, es necesario usar cintas protectoras. Estas prendas
cumplen los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2018 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006, pero el recubrimiento antiestatico lo tienen aplicado solo en
[a superficie interior. Esto se deber tener en cuenta sila prenda estd conectada a tierra. F tratamiento antiestatico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 %o
superior, y el usuario deberd dn a tierra adecuada tanto defa prends del usuario. La capacidad de disipacion electrostatica tanto del traj del usuario
debe conseguirse de forma continua, de la misma manera que la resistencia entre la persona que lleva a ropa protectora con capacidad de disipacion electrostaticay la tierra debe
ser menor de 10°0hm, es decir, mediante el uso de un sistema adecuado de calzado/conexion a tiera, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las
prendas de pmte((mn con (apa(\dad de dmpa(mn elemostan(a no podran abmse ni qunalse mientras se estéen presenua de atmdsferas inflamables o explosivas o durante la
plosivas. Eluso p pacidad de disipacion electrostdtica es para las Zonas 1,2, ZO 21y22[vease
EN60079-10—1[7]yEN60079-10-2[8]),‘ el gia deignicio mlnimadecua\quier dsfera explosi inferiora 0,016 mJ. Las prendas d
de disipacion electrosttica no podran utilizarse en atmdsferas enriquecidas con oxigeno ni en fa Zona 0 (véase EN 60079-10-1[7]) sin la aprobacion previa del responsable de
sequridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacidn y la antigiiedad pueden afectar la capacidad de disipacidn electrostatica de las prendas de proteccidn con
capacidad de disipacion electrostatica. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostatica deberdn cubrir permanentemente todo el material no homologado
durante su uso normal (incluyendo flexiones y movimientos). En situaciones donde el nivel de disipacin esttica sea una propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios
finales deben evaluar el endimiento del conjunto completo tal y comolo utilicen, incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccidn personal. A\
Aunque el tejido cumple los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2018, el modelo con calcetines aisla los pies de los usuarios del calzado disipador y de esa manera
inhibe la conexion a tierra. Ef modelo con calcetines no permite una conexion a tierra adecuada del usuario  través de los pies. Se requiere un mecanismo de conexion a tierra
adiconal, moun cable de conexidn a tierra. Determinar si el modelo con caltetmes puede utilizarse en atmasferas inflamables o explosivas en potencia y de qué manera, es

Jusiva del umguu d idad. DuPont puede aportari dicional sobre 6n atierra. Asegtirese de elegir [a prenda de proteccion adecuada

parasutrabajo. S necesita pd tocon upmveedoru(un DuPont. El usuario deheraanahzare\ nesguapamrdel cual basard su eleccidn del equlpode
< | 3 datarminarl ol overal p (auant N
Serdel (i p proteccidn de cuerpo completoy botas,equipo e

vespnamna etc)y durante cudnto i drn utilizar les para un trabajo especffi I su capacidad d (i didad ds ésporcalor.

DuPont no aceptara ninguna responsabilidad por el uso incorrecto de estos overoles.
PREPARACION PARA EL USO: Enelcaso poco probable de que existan defectos, no utilce el

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Estos overoles pueden almacenarse a una temperatura de 15 a 25 °C en la oscuridad (caja de cartdn) sin exposicin a fa luz
u\travm\ela Este lqldodebena(onservaruna(ahdadflﬂ(a adecuada durante un periodo de 5 afios. Las pmpledadesam\estantaspuedendlsmlnulrtone\tlempn Elusuario debe

quela capacidad de disip laaplicacion. Ef producto deberd transp ¥ laje orig
ELIMINACION:Esto indi d ladosin dafiar jente. La eliminacion de prend inadas estd requlada
porlasleyes nacionales olocales.
DECLARACION DE CONFORMIDAD: La dedlaracion d idad puede d www safespec.dupont.co.uk

PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR @ Marca comercial. @) Fabricante do fato. @) Identificagdo do modelo — Tychem® 4000 § CHZ5a e Tychem® 4000 S
with socks CHZ6a sao os nomes dos modelos de fatos de protegao com capuz integrado e costuras com fita sobreposta, e eléstico nos punhos, tomozelos, zona facial e cintura.
Estas instrugdes de utilizagio contém informagdes sobre estes fatos. @) Marcagdo CE  os fatos satisfazem os requisitos referentes a equipamento de protegio individual
da categoria ll, nos termos da legislacdo europeia, regulamento (UE) 2016/425. Os certificados de exame de tipo e de garantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificada pelo organismo notificado CE com o nimero 0598. €@ Indica a conformidade com as normas europeias relativas a vestudrio
de protegdo contra produtos quimicos. @ Pmtegao mmra contaminagdo radioativa na forma de particulas, de acordo com a norma EN 1073-2:2002. @ Estes fatos possuem
um tratamento interior antiestatico e p 30 eletrostati idade com a norma EN 1149-1:2006 (e a norma EN 1149-5:2018 se devidamente ligados a
terra). /AN Nos modelos com meias, (onsuhe a I\m\tagues de utilizagdo. @) “Tipos" de protegao de corpo inteiro obtidos por estes fatos definidos pelas normas europeias para
vestudrio de protegdo contra produtos quimicos: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo 3 e Tipo 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). Estes
fatos também satisfazem os requisitos da norma EN 14126:2003, Tipo 3-B, Tipo 4-B,Tipo 5-B e Tipo 6-B. @) O ususrio deve ler estas instrugGes de utilizagéo. @) O pictograma de
tamanhos indica as medidas do corpo (cm) e:a sua correspondéncia com o cGdigo de letras. Verifique as suas medidas do corpo e selecione o tamanho correto. @) Pais de origem.
Q Data de fabricagio. @) Matena\ inflamavel. Manter afastado do fogo. Esta peca de vestudrio e/ou te(\do noé reswsteme a (hamas € ndo deve ser utilizada perto de calor,

bertaoufaisca I flamaveis. @) Naoreutiizer. & @ 30(6es) de certfi d 30(Eedo

£ o " 5 danofinal dodl
Y P q p

DESEMPENHO DESTES FATOS:

PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténciaa abrasdo EN530, método2 >2.000ciclos 6/6**
Resisténcia aflexao ENIS07854, método B >1.000ciclos 1/6**
Resisténcia ao rasgamento trapezoidal ENIS09073-4 >N 28
Resisténciaatragio ENIS013934-1 >100N 306
Resisténcia a perfuraao EN863 >10N 28
Resisténcia da superficiea HRde 25%*** | EN1149-1:2006 + EN 1149-5:2018**+* interior <2,5x10°0hm N/A

N/A=Naoaplicével *DeacordocomanormaEN14325:2004 ** Camaradepressao ***Verlimitacdes de utilizacdo
0o imitacoes de tilizacio do model ol

RESISTENCIADOTECIDO A PENETRACAO PORLIQUIDOS (ENIS06530)

Produto quimico ndice de penetragao —classe danorma EN* Ig‘;ﬁ%g'sgﬁ!f;ﬁﬁ:
Adido sulfirico (30%) 3B 33
Hidrdxido de sadio (10%) 33 3B

*Deacordo comanorma EN 14325:2004
IFU.7



RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACA PORLIQUIDOS (EN1S06530)

Produto quimico Indice de penetragao — classe danorma EN* Ig‘;'sgee%ea'ﬁg,erlﬁggﬁ;
o-xileno 33 33
Butan-1-ol 3B 3

*Deacordocomanorma EN 14325:2004

Produtog Tempod (min) (lasse danorma EN*
Acidosulfiirico (98%) > 480 6/6
Hidroxido de sodio (50%) >430 6/6
Acdoacético (glaal >480 6/6
Metanol >480 6/6

*Deacordo comanorma EN 14325:2004

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAO DE AGENTES INFECCI050S

Ensaio Meétodo de ensaio Classe danorma EN*
Resisténcia 30 fluid is utilizand intét 15016603 6/6
Resmenclaarpenetra;aodeqrganlsmtis ;g;«r)l%a;u;hl s 15016604, procedimento C 6/6
Resiséncad penetragiodeiquid ENIS0 22610 66
Resisténcia3 S0d Gis biologi inad 150/D1S 22611 38
Resisténda 30depoeirasbiologi inad 15022612 3B

*Deacordo com anorma EN 14126:2003

DESEMPENHONO ENSAIO DATOTALIDADE DO FATO

Meétodo de ensaio Resultado do ensai Classed: N
Tipo3: Ensaio dejato (EN1S017491-3) Aprovado® N/A
Tipo4: Ensaio de pulverizago de alto nivel (EN 150 17491-4, método B) Aprovado N/A
Tipo5: Ensaio defuga para ointerior de particulas dg dis (EN 150 13982-2) Aprovado™ - L, 82/90 < 30%-L,8/10 < 15%™** N/A
Fator de protecdo de acordo coma norma EN 1073-2 >5 3%
Tipo6: Ensaio de pulverizago e baixo nivel (EN 150 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) >125N 46"
N/A=Naoaplicével * Ensaio realizad h **Ensaio realizad hos, capuz, tornozelos com fita e aba dofecho de correr

***82/905\gmﬁ(a91W%dnsva\oresan<30%98/105lgnlﬁ(a&0%dusvaloresL<1S% ****Deacordummanurma[N143252004
Paramaisinformagdes sobre a eficdcia da barreira, contacte o seufornecedor oua DuPont: dpp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS RISCOS SEGUINTES: Estes fatos ft bidos para proteger os trabalhadores contra
substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagdo humana. Em fungao da toxicidade quimica e das condices de exposicdo, sdo geralmente usados
como protegdo contra determinados liquidos inorganicos e organicos, bem Iverizagdes liquidas intensivas ou izadas, em que a pressao de exposigdo ndo é superior
a utilizada no método de ensaio relativo ao Tipo 3. Para obter a protegao declarada, é necessdrio utlhzaruma mascara completa com filtro, adequada as (und\goesdeexpasmue
hem presa ao capuz, bem como aplicar fita adicional em tomo do capuz, punhar los e aba dofecho d K ionam protega (Tipo
5), pulverizaces liquidas intensivas ou pressurizadas (Tipo 3), pulverizagdes liquidas intensivas (Tipo 4) e salpicos ou pulverizagdes liquidas Ilrmtadas (Tipo 6). 0 tecido utilizado
nestes fatos satisfez todos: ios d EN 14126:2003 (vestudrio de protegdo contra age mesmfe«msus) Nas condigdes de exposicdo definidas na norma EN 14126:2003
I ] |

indicadas na tabela acima, o p lirg : umaL P

LIMITACOES DE UTILIZAGAO: Esta pega de vestusrio e/ou tecido ndo é esistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem
em ambientes potencialmente inflaméveis. 0 Tyvek® derrete a 135°C, o revestimento de tecido derrete a 98°C. Um tipo de exposicdo a perigos bioldgicos ndo correspondente
a0 nivel de estanquidade do elemento de vestudrio pode \evara(amaminagan hiulo'gi(a do usudrio. A exposicdo a inadas particulas muito finas, a pulverizagdes liquidas
intensivas e a salpicos de substancias peri dera exigir fatos isténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as ap M'estesfams Ousudrio deve
qarantir a adequada compatibilidade entre o reagente eo vestuano antes da utilizagdo. 0 usudrio também deve venﬁ(aros dados relativos ao tecido e a permeabilidade quimica
relativamente a substandia ou substancias usadas. Para reforcar a protegdo e obter a protecao requerida em determinadas aplicagdes, serd necessario aplicar fita nos punhos,
tomozelos, capuz e aba do fecho de correr. O usudrio deve verificar se a mascara se ajusta a configuragdo do capuz e se € possivel um ajuste hermético, caso a aplicagao o exija.
Devem ser tomadas precaugdes na aplicagdo da fita para que ndo surjam dobras no tecido ou na ita que podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedacos
pequenos (£ 10 cm) de fita sobrepostos. Estes fatos podem ser utilizados com ou sem algas para polegares. Estas algas so deverdo ser utilizadas com um sistema de dupla luva, em
que o usudrio as coloca sobre a luva nterior, e a sequnda luva deve ser usada entre ou sobre as mangas das pegas de vestudrio interiores e exteriores de acordo com os reqisitos
da aplicagao. Enecessario colocar fita para obter uma ligagdo estanque entre a luva e a manga. Estes fatos satsfazem os requistos de resisténcia da superficie da norma EN 1149-
5:2018, quando ensaiados de acordo com a norma EN 1149 l :2006. No entanto, possuem um revestlmento annestan(o aplicado apenas na superficie interior. Este facto deve ser
considerado, se o fato forligado a terra. ico 56 é eficaz em niveis de humidade rel i m% ario deve assegurar l

aterra tanto do fato como de quem o enverga. O desempenho de dissipacao eletrosttica tanto do fato como de ga deve ser obtido conti deformaa que
aesisténcia entre a pessoa que enverga o vesturio protetor dissipativo eletrosttico e a terra seja inferior a 10°Ohm (por exemplo, através da utilizagéo de calcado/sistema de
pavimento adequado, um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Ndo abrir ou remover o vesturio protetor dissipativo eletrostatico na presenca de atmosferas inflaméveis ou
explosivas, ou durante o manuseamento de substancias inflamaveis ou explosivas. O vestudrio de protegdo de dissipacdo eletrostatica destina-se a ser utilizado nas Zonas 1,2, 20,
Nen [mnsulrea norma EN 60079-10-1 [7] e a norma EN 60079-10-2 [8]) noqual aenergia de ignigdo minima de qualquer atmosfera explosiva ndo € inferior a 0,016 mJ. Néo

utilizar o vestudrio de protegdo de dissipacao eletrostati tmosferas enriq igéni nalona()((unsuheanarmaEN60079101[7])semaautunzagaopmwa
doresponshel el Odesempenhode disspagio eletosétca dovestudropodeserafetadopelahumidaderelatva, desgaste, psse
0 vestudrio protetor dissipativo eletrostatico deve cobrir todos os materiais ndo conformes durante a utilizagdo normal (incluindo a torgdo e os movimentos).

Nas situagdes em que o nivel de dissipagao eletrostatica é uma caracteristica de desempenho crucial, o usudrio final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, induindo as
pegas de vestudrio exteriores e interiores, 0 calgado e o restante EPI. /A Embora o tecido satisfaga os requisitos de resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2018, 0 modelo
com meias isola os pés de quem o enverga do calcado dissipativo, inibindo assim a igagao a terra. 0 modelo com meias ndo permite a correta ligacdo a terra, atraves dos pés, de
quem o enverga. £ necessério um mecanismo suplementar de ligagéo & Ievra (por exemplo un cabo de ligagdo a terra). Compete inteiramente ao responsavel pela seguranca

determinar se o modelo com meias pode ser utilizado em plosivas e, em caso afirmativo, de que forma. A DuPont pode disponibilizar
informagdes adicionais sobre ligagdes a terra. Certifique-se de que escolheu o vestudrio adequado para o seu trabalho. Para obter aconselhamento, contacte o seu fomecedor ou
aDuPontOusuanodeveefetuarumaanahsedenscosqueserwadebaseasuaselegavdoEPl FEle serd o dnico responsdvel pela combinagdo correta do fato de protegdo d

d "“‘"‘“’(Iuvas botas, de prot (0 piratdria, etc.), bem como pela determinagdo do tempo em que est falospodemserusadusnuma
tarefa especif lado asua efi forto ou esforgo térmico. A DuPont dedlina quaisq ilidades decorrentes d ( destes fé

PREPARAGAQ PARA UTILIZAGAO: Nocaso improvavelda existénciade defeitos, nao utiize o fato.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Estes fatos podem ser armazenados a temperaturas entre 15 e 25°C no escuro (ta\xa de tanao) e sem expaswgan a radlagao w.
Este tecido deve manter a resisténciafisica adequada durante um periodo de 5 anos. As propri antiestticas podem di que

PIPRNRN s Ao d d bal iainal ’ } ’
P uficiente para a aplicagdo. 0p sertransp

ELIMINAGAQ: Estes fatos podem ser incinerados ou enterrados num aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminacdo de vestuério contaminado é regulada
porleisnacionais ou locais.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE: Adecaragiod idade pod ida em:www.safespec.dupont.co.uk

BINNENETIKET @@ Handelsmerknaam. @ Fabrikant van de overall. @) Modelidentificatie - Tychem® 4000 S CHZ5a en Tychem® 4000 S with socks CHZ6a zijn de

modelnamen voor beschermende overalls met kap, met overplakte naden en elastisch itende mouwen, pijpen, gezichts- en rompbeschermi Deze
gebruiksaanwizing bevat informatie over deze overalls. @) CE-markering - Overalls vuldoen aan de vereisten voor categorie [Il persoon\uke beschermingsuitrusting
volgens de Europese wetgeving, Verordening (EU) 2016/425. Typeonderzoek en i werden uitgegeven door SGS Fimko Oy, Takomotie

8, FI-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer 0598. @) Geeft overeenstemming aan met Europese normen voor chemische
beschermingskleding. @) Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002. @) Deze overalls zijn aan de binnenzijde antistatisch
behandeld en bieden elektrostatische bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2018, mits correcte geaard. A\ Zie de gebruiksbeperkingen voor
het model met sokken. @ “Typen” volledige lichaamsbescherming voor deze overalls bepaald door de Europese normen voor chemische beschermingskleding:
EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 en Type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Deze overalls voldoen eveneens aan de
vereisten van EN 14126:2003 Type 3-8, Type 4-B, Type 5-B en Type 6-B. ) De drager van de Kledingstukken dient deze instructies voor gebruikie lezen. @) Pictogram met
maten geeft de lichaamsmaten (cm) en de onderlinge samenhang met de lettercode weer. Controleer uw lich electeer de juist maat @ Land van herkomst.

@ Productiedatum. @) Brandbaar materiazl. Weghouden van vuur. Deze kledingstukk f stoffen zijn niet brandbestendi den gebruikt in de buurt

van hitte, open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. @ Niet hergebruiken. (%) @) Andere certificeringsinformatie onafhankelijk van de (E-markering en

de Furopes Idei e (zie het jke hoofdstuk achterin het document).

PRESTATIES VAN DEZE OVERALLS:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Resultaat EN-Klasse*

EN530methode2 >2000cycli 6/6™

Buig-enscheurweerstand ENI1S07854 methode B >1000 cycli /6%

Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >IN 28

Treksterkte ENISO13934-1 >100N 306

Lek d EN863 >T0N 28

Opperviakteweerstand bijRH 25%*** | EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2018**** binnenzijde <2,5x10°0hm nut

e&vamoepassmg *0vereenkumst|g[N 143252004 **Drukvat
ingen voor het model met sokken!
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WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN (EN 150 6530)

Chemisch Penetratie-index— EN-klasse* Afi‘[ﬂm?;ggfx -
Iwavelzuur (30%) 33 3B
ide (10%) 33 3B
0-xyleen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*Overeenkomstig EN 14325:2004

\WEERSTAND VAN DE STOF EN DE GEPLAKTE NADEN TEGEN DOORDRINGEN VAN VLOEISTORFEN (EN 150 6529 METHODE A - TIJD VAN DOORDRINGEN BI) 1 pg/cm?/min)

(hemisch dri ijd (min) EN-Klasse*
Iwavelzuur (98%) >480 6/6
iumhydroxide (50%) >480 6/6
Azijnzuur (glaciaal) >480 6/6
Methanol >480 6/6
*Overeenkomstig EN 14325:2004
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VAN BESMETTELLKE AGENTIA
Test thod EN-klasse*
M Jm\CdILr’I"V:QEr}vandn%ri_‘)‘m; feagt 15016604 Procedure C 6/6
Weerstand tegen indringen van besmette vioeistoffen ENIS022610 6/6
Weerstand tegen indringen van biologisch j 150/DIS 22611 33
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette stofdeeltjes 15022612 3B

*Overeenkomstig EN 14126:2003

TESTRESULTATENVOLLEDIGE UITRUSTING

Testmethode Testresultaat EN-Klasse
Type 3:vloeistofstraaltest (EN150 17491-3) Geslaagd* nt
Type4:sproeitest hoog niveau (EN 150 17491-4, methode B) Geslaagd nt
TypeS:testopi lekk jes (EN1S013982-2) Geslaagd** L., 82/90<30%- L,8/10<15%*** nt.
hermi tor komstig EN 1073-2 >5 3%
Type 6: sproeitest |aag niveau (EN1S0 17491-4, methode A) Geslaagd nyt
Naadsterkte (EN150 13935-2) WZSN 46
nvt.=nietvantoepassing  *Testu lak kapenbroekspijpen  **Test i lak kap, broekspij
enfitsafdekking ”*82/90betekem9l %lm»waarden<30%en8/1l)betekem80%l -waarden <15% ****OvereenkomsngEN143252004
Voor meeri ie over de besch e kuntu contact opnemen met uw leverandier of DuPont: dpp.dupont.com

RISICO'S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIIN ONTWERP: Deze overalls dienen om arbeiders te beschermen
tegen 3(hade|||ke stoffen of om gevoelige pmdunen en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische giftigheid en de

worden ze qebruikt voor ing tegen bepaalde organische en anorganische vioeistoffen en intensieve of onder druk
staande vloeibare besproeiing, waarbij de blootstellingsdruk niet hoger is dan de druk die s gebruikt in de testmethode Type 3. Een volledig gezichtsmasker et flter dat
geschikt is voor de blootstellingsomstandigheden en nauwsluitend aan de kap is bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen, broekspijpen en een ritsafdekking zijn
noodzakelijk om de vereiste bescherming te verkrijgen. Deze overalls bieden bescherming tegen fijne deeltjes (Type 5), intensieve of onder druk staande vloeibare besproeiing
(Type 3), intensieve vioeibare besproeiing (Type 4) en beperkte vioeibare spatten of besproeiingen (Type 6). De stof die voor deze overalls is gebruikt, is geslaagd voor alle
testenvan EN 14126:2003 (besch de Kleding tegen lijke agentia). Onder de blootstelli figheden, zoals gedefinieerd in EN 14126:2003 en genoemd

" ' " " 1id Hiad b ik

indeb tabel, kan uit de d dat het materiaal besct tegen agentia.

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze Kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of
in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bij 135 °C, de deklaag smelt bij 98 °C. Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat de dichtheid van de kledingstukken
Idoende bescherming biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. Bij blootstelli bepaalde zeerfijne deeltjes, i vloeibare besproeiing
en spatten van gevaarlijke stoffen zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen dan wat deze overalls bieden. Vgor
qebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kledingstukken. Daarnaast moet de gebruiker het materiaal en de chemische
permeatiegegevens controleren voor de gebruikte substantie(s). Voor een betere bescherming en om te zorgen voor de vereiste bescherming in bepaalde toepassingen, is
het nodig de mouwen, broekspijpen, kap en ritsafdekking af te plakken. De gebruiker moet controleren of het masker op het kapontwerp past en of nauwsluitend afplakken
mogelijkis als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen in de stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen
als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (+ 10 cm) tape worden gebruikt die elkaar overlappen. Deze overalls kunnen met of
zonder duimlussen worden gebruikt. De duimlussen van deze overalls moeten alleen worden gebruikt met een systeem met dubbele handschoenen, waarbij de drager
de duimlus over de onderste handschoen doet en waarbij de tweede handschoen tussen of over de binnenste en buitenste mouwen van de Kledingstukken moet worden
gedragen, afhankelik van de toepassingsvereisten. Ondanks een dichte verbinding tussen de handschoen en de mouw is vastplakken vereist. Deze kledingstukken voldoen
aan de oppervlakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2018 wanneer deze worden gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006, maar hebben alleen een antistatische deklaag
aan de binnenzijde. Hiermee wordt rekening gehouden als de kledingstukken zijn geaard. De antistatische behandeling is alleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid
van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte aarding van zowel het kledingstuk als van zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve prestatie van zowel het
kledingstuk als de drager moet doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende
kleding draagt, en de aarde niet meer dan 10°0hm bedraagt, bijvoorbeeld door het gebruik van gepast schoeisel/een gepast qebruik van een
of andere passende middelen. Elektrostatisch dissipatieve besch kleding mag niet worden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of
explosieve atmosferen of terwijl er et brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elek isch dissipatieve beschermingskleding is bedoeld om te worden gedrage
in Zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1 7] en EN 60079-10-2 [8]) waarin de minimale ontviammingsenergie van enige explosieve atmosfeer niet minder is dan
0,016 m). isch dissipatieve beschermi i mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte atmosferen of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1 [7]) zonder de
de goedk van de idsingenieur. De elek isch dissipatieve prestaties van de elektrostatisch dissipatieve kledingstukken
kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding moet tijdens normaal gebruik (inclusief
buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-
eigenschap is, moeten eindgebruikers de prestaties evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en
andere persoonlike beschermingsuitrusting. /AN, Hoewel de stof voldoet aan de opperviakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2018, isoleert het model met de sokken
de voeten van de drager tegen dissipatief schoeisel, waardoor aarding wordt belemmerd. Het model met sokken verhindert de gepaste aarding van de drager via de voeten.
Eris een aanvullend aardingsmechanisme vereist, bijvoorbeeld een aardingskabel. Het is de volledige veranty van de v tionaris om te bepalen of
en hoe het model met sokken kan worden gebruikt in potentieel brandbare of explosieve omgevingen. Meer informatie over de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg
ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse
uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting dient te baseren. De gebruiker oordeelt als enige wat de juiste combinatie is van de overall voor
volledige lichaamsbescherming en de aanvullende uitrusting (handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting voor ademhalingsbescherming, enzovoort) en hoelanq deze
overalls gedragen kunnen worden voor een specifieke opdracht, waarbij hij rekening houdt met de prestaties, het en de hi

ol Yoord aahrit

DuPont draagt geen enkelg id voor gebruik van deze overalls.
VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall niet in het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overalls dienen in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15 en 25 °C en zonder
blootstelling aan UV-licht. Deze stof moet gedurende 5 jaar voldoende natuurlijke sterkte behouden. De antistatische eigenschappen kunnen in de loop der tijd afnemen. De
gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve prestatie voldoende s voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd en opgeslagen n de originele verpakking.
VERWIJDER\NG VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overalls kunnen op mllleuvnende\uke wijze worden verbrand of gedeponeerd op een

fe stortplaats. D fjdering kledingstukken wordt geregl d door nationale of lokale wetten.

CONFORMITEITSVERKLARING: D iteitsverklaring kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN (@ Varemerke. @ Produsent av dressen. @) Identifikasjon av modellen — Tychem® 4000 § CHZ5a og Tychem® 4000
S with socks CHZ6a er nanet pa vemedresser med hette og teipede sommer, med elastisitet ved mansjetter, ankel, linning og elastisitet mot ansiktet. Denne
bruksanvisningen inneholder informasjon som gjelder disse kjeledressene. @) CE-merking — Kjeledressene oppfyller kravene til personlig verneutstyr i kategori Ill i
henhold til europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0598. @) Angir samsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier.
@ Beskyttelse mot radioaktiv forurensing fra partikler i henhold til EN 1073-2:2002. @ Disse kjeledressene er antistatisk behandlet pa innsiden og gir elektrostatisk
beskyttelse i henhold il EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2018 ved korrekt jording. /AN Se begrensninger for bruk. @) “Typene” beskyttelse av hele
kroppen som oppnds med disse kjeledressene slik det er definert i europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (type 3 og type
4), EN 10 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Disse kjeledressene oppfyller ogs kravene i EN 14126:2003 type 3-B, type 4-B, type
5-B og type 6-B. @ Brukeren ma lese denne bruksanvisningen. @) Symbolene for starrelse angir kroppsmal (cm) og forhold til bokstavkoder. Sjekk mél pé kroppen for
a velge korrekt storrelse. @) Opphavsland. @@ Produksjonsdato. @) Brennbart materiale. Holdes pa avstand fra apen ild. Disse plaggene og/eller materialene er ikke
flammebestandige og skal ke brukes i nerheten av varme, apenild, gnister eller  potensielt brennbare omgivelser. ) Skal ke gjenbrukes. (@) @) Andre sertifiseringer
uavhengigav CE-merkingen og det europeiske tekniske kontrollorganet (se eget avsnitti slutten av dokumentet).

KKJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-klasse*

Slitestyrke EN530-metode2 > 2000sykluser 6/6™
L’m;dm"""'ek"d“""e'*"“ ENISO7854-metodeB > 000syKluser 16
IR=Ikkerelevant  *Ihenhold tilEN14325:2004  **Trykkjele  ***$ ingerforbruk  ****§ inger for brukfor d sokk
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MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-Klasse*
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >N 6
kst ENIS013934-1 >100N 36
Motstand mot gj ki EN863 >T0N 6
fl dved RH25 %+ ENT149-1:2006 - EN 1149-5:2018**** innside <2,5x10°0hm IR
IR=Ikkerelevant  *Ihenhold tilEN14325:2004  **Trykkjele ~***$ ingerforbruk  ****§ inger for brukfor d sokk

Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks — EN-klasse* Avilghmﬂg?;geks

Svovelsyre (30%) 33 33
(10%) 33 3B
o0-xylen 33 3B
Butan-1-ol 33 33

*[henhold tilEN 14325:2004

MATERIALETS 06 DETEIPEDE SBMMENES MOTSTAND MOT V/ESKEGJENNOMTRENGNING (EN 1506529 METODEA- GJE

Kjemikalie Gjennombruddstid (mi EN-Klasse*
Svovelsyre (98%) >480 6/6
droksid (50 %) >480 6/6
Iseddiksyre >480 6/6
Metanol >480 6/6

*Ihenhold til EN 14325:2004
MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test Testmetode EN-klasse*
Motstand mot blod og kropp ved brukavsyntetiskblod 15016603 6/6
Motstand moti b ved brukav Phi-X174 bakteriofag | 15016604 prosedyre C 6/6
Motstand motinntrengning av kontaminerte vaesker ENIS022610 6/6
Motstand moti iologisk kontaminerte aerosoler 150/DIS 22611 3B
Motstand motinntrengning v biologisk kontaminert stav 15022612 33

*[ henhold il EN 14126:2003
EGENSKAPER FORHEL DRESS

Testmetode Testresultat EN-Klasse
Type3: Stréletest (EN 150 17491-3) Godkjent* IR
Type: Spruttest - hoy styrke (EN1S017491-4, metode B) Godkjent IR
TypeS: Parti —innvendig lekkasje (EN15013982-2) Godkjent™* L, 82/90<30%+ L,8/10<15%*** IR
Beskyttelsesfaktori henhold tilEN 1073-2 >5 13
Type 6: Spruttest— lav styrke (EN IS0 17491-4-metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN1S013935-2) >15N 4l6Hx

I/R=Ikkerelevant ~ *Testen er utfort med teip overmansjetter, hetteogankler  **Testen erutfort med teip over mansjetter, hette, ankler og glideldsklaff
482190 betyr91,1%av Ly-verdier < 30%, 0g 8/10 betyr80% av L-verdier < 15% ****[henhold tilEN 14325:2004

Ytterl formasjon om barri k kanfas hosforhandler eller DuPont: dpp.dupont.com

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Disse kieledressene er beregnet pa & beskytte mennesker mot farlge stoffer eller
folsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. De brukes typisk, avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering, til beskyttelse
mot bestemte organiske og uorganiske vaesker og kraftig eller trykksatt vaeskesprut, der eksponeringstrykket ikke er hoyere enn det som brukes i testmetode type 3. En
heldekkende maske med filter som er egnet for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler og
glidelskaff er nadvendiq for & oppné den pastatte graden av beskyttelse. Disse jeledressene beskytter mot fine partikler (type 5), vaeskestrale (type 3), veaskesprut med hay
styrke (type 4) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). Materialet som brukes i disse jeledressene, har bestatt alle EN 14126:2003-tester (vernetay mot smittestoffer).
Under eksponeringsforholdene fastsatt i EN 14126:2003 og nevnt i ovenstéende tabell gir de oppnadde resultatene den konklusjon at materialet utgjor en barriere mot
smittestoffer.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Disse plaggene og/eller materialene er ikke flammebestandige og skal ikke brukes i nzerheten av varme, dpen ild, gnister eller i
potensielt brennbare omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C, belegget smelter ved 98 °C. Det kan ikke utelukkes at en type eksponering for biologisk smittefarlige stoffer
som ikke samsvarer med tettheten til plagget, kan fore til biokontaminasjon av brukeren. Eksponering for svaert fine partikler, kraftig veskespray og sprut fra farlige stoffer
kan kreve kjeledresser med hoyere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn disse kjeledressene har. Brukeren ma pase at det foreligger egnet samsvar mellom reagens
0g bekledning for bruk. Dessuten mé brukeren verifisere gjennomtrengningsdata for materialet og de kjemiske stoffene som brukes. For & oppna ytterligere beskyttelse
0g den pastatte beskyttelsen ved visse anvendelser vil det vaere nadvendiq 4 teipe over mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff. Brukeren ma pase at masken passer til
hetten, og at det er mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren ma vaere ngye nar teipen pafares, slk at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen,
da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten md det brukes sma teipbiter (= 10 cm), og disse skal overlappe hverandre. Kjeledressen kan brukes med eller uten
tommellokker. Tommellokkene mé bare brukes med et dobbelt hansk der brukeren plasserer llokken over underhansken og overhansken legges mellom eller
utenpa de indre og ytre ermene pa plagget, alt etter hva bruksomradet krever. Det ma brukes teip for gjore det helt tett mellom hansken og ermet. Disse plaggene oppfyller
kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2018 nar malingen skjer i henhold til EN 1149-1:2006, men det antistatiske belegget er kun pa den innvendige overflaten. Dette
ma tas  betraktning hvis plagget er koblet tl jord. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hayere, og brukeren m pése god
jording av bade plagget og seg selv. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk elekrisitet skal vaere kontinuerlig og oppnds sk at motstanden mellom brukeren av den
lek sk utladende (ESD-bekledning) og jord skal vere mindre enn 10°Ohm, f.eks. ved bruk av egnet fottay/gulvsystem, jordkabel eller andre egnede
metoder. ESD-bekledning ma ikke pnes eller tas av i brannfarlige eller eksplosive atmosferer eller ved handtering av brannfarlige eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk
dissipativt vernetay skal brukes i sone 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 [7] og EN 60079-10-2 [8]), der den minste antenningsenergien til en eksplosiv atmosfeere ikke
er mindre enn 0,016 m). Elektrostatisk dissipativt vernetoy mé ikke brukes i oksygenrike atmosfaerer eller i sone 0 (se EN 60079-10-1 [7]) uten godkjenning fra ansvarlig
ikkerhetsingeniar. De elektrostatisk utladends k il ESD-bekledning kan pavirkes av relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell ing og elde. ESD-bekledning
skal permanent dekke alt ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsa ved baying og andre bevegelser). | ituasjoner der elektrostatisk utladende egenskaper er av
Kritisk betydning, bor sluttbrukere vurdere evnen til & utlade statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og
annet personlig vereutstyr. /AN Selv om materialet oppfyller kravene tl overflatemotstand i EN 1149-5:2018,isolerer modellen med sokker brukerens fotter fra utladende
fottay og forhindrer dermed jording. Modellen med sokker gjor det umulig & oppnd god jording av brukeren via fottene. Det vil veere nadvendig med en supplerende
dingsmekanisme, f.eks. en jordkabel. Sikkert fig har det fulle ansvar for a fastsla om og hvordan modellen med sokker kan brukes i potensielt brannfarlige eller
eksplosive atmosfaerer. Mer informasjon om jording kan fas fra DuPont. Pése at du har riktig plagg for jobben du skal utfore. Trenger du mer informasjon, kan du kontakte en
forhandler eller DuPont. Brukeren mé utfore en risikoanalyse som skal danne grunnlaget for valg av personlig verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig
kombinasjon av heldekkende vernedress og till (hansker, sko, and 0sv.) og for hvor lenge disse dressene kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pa
beskyttende egenskaper, brukskomfort eller varmestress. DuPont skal ikke holdes ansvarlig for feil bruk av disse kjeledressene.

KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, ma du kke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Kjeledressene kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 og 25 “Cimarke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett lys. Dette materialet skal
ikke tape fysisk styrke over en femérs periode. De antistatiske egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren mé pase at de utladende egenskapene er tlstrekkelige for den
aktuelle bruken. Produktet skal fraktes og lagres i originalemballasien.

AVHENDING: Disse kjeledressene kan brennes eller graves ned i requlerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede klzer er requlert av nasjonale
ellerlokal lover.

SAMSVARSERKLARING:S Klering kan lastes ned pd: www.safespec dupont.co.uk

D BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET (@) Varemerke. @) Producent af heldragt. @) Modelidentifikation — Tychem® 4000 S CHZSa og Tychem® 4000 S with socks
CHZ6a er modelnavnene pé beskyttende heldragter med haette og tapede semme og manchetter samt elastik ved handled, ankel, ansigt og talje. Denne brugsanvisning
indeholder oplysninger om denne heldragt. @) CE-mzerkning - Heldragten er i overensstemmelse med kravene for kategori Il for personligt beskyttelsesudstyr i henhold
til forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivningen. Typetest- og kvalitetssil blev udstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificeret
som EU-bemyndiget organ med nummer 0593. @) Angiver overensstemmelse med EU-standarder for kemisk beskyttelsesbekledning. @) Beskyttelse mod radioaktiv
partikelkontaminering i henhold il EN 1073-2:2002. @) Denne heldragt har féet antistatisk behandling indvendigt og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i
overensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2018 med korrekt jordforbindelse. A\ Se delsesh inger for modellen med sokker. @) “Typer
affuld kropsbeskyttelse, som denne heldragt opfylder, og som defineres af EU- for kemisk beskyttelsesbekledning: EN 14605:2005 + A1:2009 (type 3 og type 4),
EN150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne heldragt opfylder ogsa kravene i EN 14126:2003 type 3-B, type 4-B, type 5-B og Type
6-B. @ Brugeren skal lase denne brugsanvisning for brug. ) Piktogrammet over storrelser angiver kropsmél (cm) og sammenhang med bogstavkoden. Kontrollér
dine kropsmdl, og veelg den korrekte storrelse. @) Fremstillingsland. @@ Fremstillingsdato. @8 Brandbart materiale. Hold pa afstand af ild. Denne bekledningsgenstand
og/eller stoffet er ikke flammesikret og md ikke anvendes teet ved varmekilder, aben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. @) M3 ikke genbruges.
@ Oplysninger fra andre certificeringer er uafhengige af CE-maerkning og det EU-bemyndigede organ (se separat afsniti slutningen af dokumentet).

HELDRAGTENS YDEEVNE:

STOFFETS FYSISKE EGENSKABER

Test Testmetode Resultat EN-Klasse*
Slidstyrke EN530metode2 > 2000 cyklusser 6/6*
dighed over for revnedannel ENIS07854 metode B > 1000 cyklusser 1/6%
ivemodstand ENIS09073-4 >N 26
—=Ikkerelevant  *[henholdtilEN14325:2004 **Trykkande ~*** i o inger for dsokker!
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STOFFETS FYSISKE EGENSKABER

Test Testmetode Resultat EN-Klasse*
Traekstyrke ENISO13934-1 > 100N 3/6
P i EN863 >T0N 26
flademodstand pa RH 25 %*** ENT149-1:2006 - EN 1149-5:2018**** |ndvend\qt<25x10”ohm -
—=Ikkerelevant  *[henholdtilEN14325:2004 **Trykkande ~*** R, inger for dsokker!
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/NGNING AF VAESKER (EN 150 6530)
Indeks for
Kemikalie Gennemtraengningsindeks — EN-Klasse* veeskeafvisende
evne—EN-klasse*
Svovlsyre (30%) 33 3B
hydrorid (10%) 3B 3B
0-Kylen 3B 33
Butan-1-ol 3B 33

*| henhold tilEN 14325:2004

STOFFETS 0G DETAPEDE SOMMES MODSTAND MOD GENNEMTR/ENGNING AF V/ESKE (EN 150 6529 METODE A— GENNEMTRANGNINGSTIDVED 1 pg/cm

Kemikalie Gennemtraengningstid (min.) EN-Klasse*
Svovlsyre (98 %) >480 6/6
i d (50%) >480 6/6
Iseddikesyre >480 6/6
Metanol >480 6/6

*[ henhold tilEN 14325:2004

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF SMITSOMME AGENSER

Test Testmetode EN-lasse*

Modstand mod gennemtraengning af blod og kropsvaesker,

derindeholdersyntetisk blod 15016603 6
Modstand over for inaafblodb

derindeholder Phi-X174-bakteriofag 15016604 procdureC 6
Modstand mod ing af forurenede vaesker ENIS022610 6/6
Modstandmod ingafbiologi | 150/DIS 22611 33
Modstandmod ing afbiologisk forurenet stav 15022612 313

*Ihenhold il EN 14126:2003
TESTAFHELDRAGTS YDEEVNE

Testmetode Testresultat EN-klasse
Type3:Jet-test (EN1S0 17491-3) Bestaet* -
Type4:Testaf sprojtaf stort omfang (EN 150 17491-4, metode B) Bestdet -
Type 5:Testaf indadgende aerosolpartikler (EN1S0 13982-2) Bestdet* . ., 82/90<30% L 8/10<15%*** -
Beskyttelsesfaktorihenhold tilEN 1073-2 >5 13
Type 6:Testaf sprojt af mindre omfang (EN 50 17491-4, metode A) Bestaet -
Somstyrke (EN 150 13935-2) S125N 46**

Ikke el *Test udfort med tapede manchetter, h kler. **Test udfart med taped hetter, heette, ankler Iasfl
% 82/90 betyder 91,1% Ly-veerdier < 30%, g 8/10 betyder 80 % L-veerdier <15 %.**** [ henhold til EN 14325:2004.
Foryderligere oplysningerom bedes dukontakte dinl dareller DuPont: dpp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Tychem-heldragter er designet til at beskytte arbejdere mod farlige stoffer eller sensitive
produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhaengigt af forholdene for kemisk toksicitet og eksponering anvendes de typisk til beskyttelse mod bestemte
organiske og uorganiske vaesker samt intensive eller tryksatte veeskesprajt, hvor eksponeringstrykket ikke er hojere end i type 3-testmetoden. Det er nodvendigt med en
ansigtsmaske, der dzekker hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og tzet omsluttet af haetten, samt tape om hstte, manchetter og ankler
samt lynldsflap for at opnd den péstaede beskyttelse. Denne heldragt beskytter mod partikler (type 5), intensive eller tryksatte vaeskesprojt (type 3), intensive vaeskesprojt
(type 4) og begraensede vaeskestaenk eller -sprojt (type 6). Stoffet brugt il denne heldragt har bestdet alle tests i henhold til EN 14126:2003 (beskyttelsesbeklaedning mod
smitsomme agenser). Under eksponeringsforholdene defineret  EN 14126:2003 og nzevnt i tabellen ovenfor kan det ud fra de opnaede resultater konkluderes, at materialet
ydermodstand mod smitsomme agenser.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne beklzedningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammesikret og md ikke anvendes tzet ved varmekilder, aben ild, gnister
elleri potentielt brandfarhge omglvelser Tyvek® smelter ved 135 °C. Stofbelzzgningen smelter ved 98 °C. Det er muligt, at en type eksponering mod biologiske farer, der ikke
tilsvarer beklzednil dsniveau, kan medfare biolog inering af brugeren. Eksponering for visse meget fine partikler, intensive vaeskesprojt og steenk af
farlige stoffer kan kraeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hojere sprreevne, end denne heldragt kan yde. Brugeren skal for anvendelse sikre passende reagens
iforhold til dragtens kompatibilitet. Derudover skal brugeren kontrollere oplysninger om tekstilerne og den kemiske gennemtreengelighed for de stoffer, der anvendes. For
aget beskyttelse og for at opnd den pastdede beskyttelse under visse former for anvendelse skal man tape manchetter, ankler, héette og lynlasflap til. Brugeren skal bekraefte,
at masken passer til designet af hietten, og at det er muligt at tape stramt sammen, hvis anvendelsen kraever det. Det er nadvendigt at vaere omhyggelig ved anvendelsen
af tapen, sd der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Ndr haetten tapes, er det vigtigt at bruge smé stykker (+ 10 cm) og overlappe.
Denne heldragt kan bruges med eller uden tommelfingerhuller. Tommelfingerhullerne pa denne heldragt skal kun bruges sammen med et dobbelt handskesystem, hvor
brugeren traekker fingerhullet over inderhandsken, mens yderhandsken skal fres imellem eller over inder- eller yderaermerne pa heldragten, afhengigt af formlet
med anvendelsen. Det er nadvendigt at bruge tape for at slutte handske og zerme tet sammen. Denne beklzedningsgenstand opfylder kravene til overflademodstand i EN
1149-5: 2018ved maling i henhold til EN 1149-1:2006, men den antistatiske belzzgning er kun pafort den indvendige overflade. Dette skal tages med i overvejelserne, his
beklzeds harjordforbindelse. Dragternes antistatiske behandling kuneffeklwenrelatwfugnghedpaZS%eIIerdemvsr og brugeren skal sorge for korrekt
jordforbindelse af bade d g brugeren. D pative ydeevne af ba pa ensidan made, at modstand
mellem personen, der eriklzzdt d iske dissipative beskyttelsesheklzed ogjordenxkalvaeremmdreendlo‘ohm feks. ved at veere iklzedt passende fodtoj/
bruge et passende guldsystem, bruge et jordkabel eller anvende andre passende midler. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesheklzzdning md ikke dbnes eller tages af i
nzzrheden af brandbare eller eksplosionsfarlige atmosfaerer eller under handtering af brandbare eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativ beskyttelseshekldning
er bereqnet tl brug i zoneme 1, 2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1 (7] og EN 60079-10-2 [8]), hvor minimum-antzendelsesenergien for enhver eksplosiv atmosfeere ikke er
mindre end 0,016 mJ. Elek sk dissipativ beskyttelseshekledning ma ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft, elleri zone 0 (se EN 60079-10-1[7]), uden forudgaende
tilladelse fra den ansvarlige sikkerhedsingeniar. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af den elektrostatiske dissipative beklzedning kan pavirkes af relativ fugtighed,
ligk ing og zeldning. Elektrostatisk dissipativ besk beklaedning skal hele tiden daekke alle ik fe materialer under normal brug
(herunder ved bajning og bevzegelse). | situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afgarende betydning for ydeevnen, skal slutbrugerne evaluere ydeevnen for
den samlede, anvendte bekledning, inklusive yderbeklzzdning, inderbekldning, fodtaj og andet personligt beskyttelsesudstyr. A\, Selvom stoffet opfylder kravene tl
verflademodstand i EN 1149-5:2018, isolerer dsokker brugerens fodder fra dissipativt fodtoj, hvilket hzzmmer jordforbindelsen. Modellen med sokker giver ikke
brugeren tilstreekkelig jordforbindelse gennem fadderne. En supp r pakraevet - f ek via et jordkabel. Det er udelukkende den sikkerhedsansvarliges
ansvar at afgore, om og hvordan modellen med sokker kan bruges i potentielt brandbare eller eksplosive omgivelser. Yderligere oplysninger om jordforbindelse kan fés hos
DuPont. Sorg for,at du har valgt beklzedning, der egner ig til din opgave. Kontakt din IeverandzreHerDuPomfor radqlvmng herom. Brugerenxkalfuretageen nswkovurdenng,
som han/hun skal vezlge sit personlige besky udfra. B kal vurder Isesdragtogti
(handsker, fodtaj, dndedreetsbeskyttelse osv.) samt vurdere, hvor lzenge dragten kan beeres i forbindelse med en bestemt opgave, hvad angér den beskyttende ydeevne,

komfort og ing. DuPont kan ikke holdes ansvarlig forforkert brug af disse heldragter.
KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, md dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Disse heldragter skal opbevares ved mellem 15-25 °C'i marke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. Dette stof kan bevare
tilstreekkelig fysisk styrke i fem ar. De antistatiske egenskaber kan forringes over tid. Brugeren skal sarge for, at den dissipative ydeevne er tilstraekkelig til anvendelsen.
Produktet skal transporteres og opbevares i dets originale emballage.

slitage,

de udstyr

BORTSKAFFELSE: Disse heldragter kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads uden at skade miljget. Bortskaffelse af forurenede dragter skal ske i
henhold il nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: downl 3 www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT @ Varumirke. @ Overallens tillverkare. @) Modell-ID ~ Tychem® 4000 S CHZSa och Tychem® 4000 S with socks
CHz6a dr namnen pa skyddsoveraller med huva och tejpade sommar samt resdr i drmslut, benslut, huvkant och midja. Den har bruksanvisningen innehaller
information om dessa overaller. @) CE-mérkning — overallerna uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori 11l enligt EU-forordning 2016/425.
Typprovnings- och kvalitetssakringscertifikaten stalldes ut av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmélt organ nr 0598.
@ Anger lse med europeiska standarder for skyddsklader mot kem\kal\eraskydd mot fasta luftburna partiklar inklusive radioaktiva foreningar enligt EN
1073-2:2002. @) Dessa overaller dr invandit antistatbehandlade och skyddar mot laddningar i enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-5:2018
vid korrekt jordning. /A, Se anvandningsbegransningar for modellen med strumpor. @) "Typ" av helkroppsskydd som erhlls med dessa overaller enligt EU:s standarder
for skyddsklader mot kemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 3 och typ 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) och EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Dessa overaller
uppfyller ven kraveni EN 14126:2003 typ 3-8, typ 4-B, typ 5-B och typ 6-B. €€ Bairaren b lisa denna bruksanvisning. @) Figuren for vl av storlek anger kroppsmatt (cm)
och motsvarande storlekskod. Kontrollera dina matt och vl rtt storlek. @) Ursprungsland. @ Tillverkningsdatum. @) Brandfarligt material. Skyddas frén eld. Plagget
och/eller malenaletar mteﬂamhardlga Oth ska inte anvandas nara varmekallor, 6ppen eld eller gnistor eller i potentiellt iga miljier. ) Fér ¢j steranvéindas. ()
(5] i i arkoppladtill CE-mérkningen eller anmalt organi EU (se separat avsnitti slutet av dokumentet).

EGENSKAPER FOR DESSA OVERALLER:
VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-klass*
‘ Notningshallfasthet ‘ EN530metod2 ‘>2000(ykler ‘ 6/6* ‘
*EnligtEN14325:2004  ** 5o anvandningsbeard =% S anvandningsbegransningar for modellen med 1
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VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-Kass*
Motstand mot skada vid bsjning ENIS07854metod B >1000cykler /6%
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >N 26
Dragstyrka ENIS013934-1 >100N 3/6
Motstand mot punktering EN863 >T0N 28
2]’:;':“"‘”“’!‘125% ENTIAO-12006-EN 1149501855 | invindigt<2,5610Pohm jtlimplgt
*EnligtEN14325:2004  **Tryckk % Se anvandningsbegransni % Se anvandningsbegransningar for modellen med !
VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER | VATSKEFORM (EN1S06530)
. - Franstdtningsindex—
Kemikalie Penetrationsindex—EN-klass* BN Klass*
Svavelsyra (30%) 33 3B
iumhydrosid (10%) 3B 33
0-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*EnligtEN 14325:2004
VAVENS OCH DETEJPADE SOMMARNAS MOTSTAND MOT PERMEATION AVVATSKOR (EN 150 6529 METOD A~ GENOMBROTTSTIDVID 1 yg/cm?/min)

Kemikalie Genombrottstid (min) EN-Kass*
Svavelsyra (98 %) >480 6/6
iumhydroxid (50%) >480 6/6
ittiksyra (isattika) > 480 6/6
Metanol > 480 6/6

*Enligt N 14325:2004

VAVENS MOTSTAND MOT SMITTSAMMA AMNEN

Test Testmetod EN-Klass*
Motstand mot blod och kroppsvatsk dsyntetisktblod 15016603 6/6
Motstand mot blodk ttor, kontrollerat med bakteriofag Phi-X174 15016604 procedur C 6/6
Motsténd mot fe vatskor ENIS022610 6/6
Motstand mot biologiskt k i | 150/DIS 22611 33
Motstand mot biologiskt ineratdamm 15022612 33

*EnligtEN14126:2003

TESTRESULTAT FOR HEL DRAKT

Testmetod Testresultat EN-klass
Typ3:Strdltest (EN1S017491-3) Godkant* ejtillampligt
Typ4:Hognivitest med sprej (EN150 17491-4, metod B) Godként ¢jtillampligt
Typ5:Lackagetestindt med partikelaerosol (EN 150 13982-2) Godkdnt** L, 82/90<30%+ L,8/10<15%*** ¢jtillimpligt
Skyddsfaktor enligt EN 1073-2 >5 13
Typ6: Ligniviitest med sprej (EN 150 17491-4, metod A) Godkant ¢jtillampligt
Dragstyrkai sommar (EN 150 13935-2) >125N 46**

*Test genomfort med tejpade drmslut, benslutoch huva **Test genomfort med tejpade drmslut, benslut, huva och dragkedjeslag
¥ 82190 betyder 91,19 Ly,-vérden < 30 % och 8/10 betyder 80% L-vrden <15% **** Enligt EN 14325:2004

Kontakt din |

or eller DuPont for att fa mer { id dpp.dupont.com

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Dessa overaller ér avsedda att skydda personer mot skadliga amnen eller skydda kinsliga
produkter och processer mot kontamination frén manniskor. De anvénds i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och exponeringsforhallanden — som skydd mot vissa
oorganiska och organiska vaitskor och intensiv eller trycksatt sprejad véitska, dar exponeringstrycket inte dverstiger det som anvands i testmetod typ 3. For att angivet skydd
ska uppnas kravs en hel ansiktsmask med filter som &r anpassat for exponeringsforhallandena och som & tatt féist i huvan, samt extra tejp runt huvan, arm- och bensluten
samt dragkedjans slag. Overallera skyddar mot fina partiklar (typ ), intensiv eller trycksatt vatskesprej (typ 3), intensiv viitskesprej (typ 4) och begransade vaitskestank eller
sprej (typ 6). Vaven i overallerna ér godkand enligt samtliga tester  EN 14126:2003 (skyddsklader mot smi amnen). Under orhallandena som anges i
EN 14126:2003 ochi tabellen ovan visar materialet skyddar mot dmnen.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialet ér inte flamhérdiga och ska inte anvindas nra vérmekllor, Gppen eld eller gnistor eller i
potentiellt brandfarliga miljder. Tyvek® smater vid 135 °C och vavskiktet vid 98 °C. Det ar mdjligt att exponering for biologiska risker som inte motsvarar plaggets tithet
leder till att anvandaren kontamineras biologiskt. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vaitskesprej och sténk v farliga mnen kan kréva en overall med
hidgre mekanisk styrka och bittre barridgregenskaper an vad dessa overaller erbjuder. Anvéndaren maste kontrollera att plagget larar av reagenset innan plagget anvands.
Anvéndaren ska aven verifiera véven och de kemiska permeationsuppifterna for amnet/amnena som anvands. For ytterligare skydd och for att uppnd det uppgivna skyddet
vid viss anvandning kan huvan, dragkedjans slag samt drm- och bensluten behdva tejpas. Anvéndaren ska verifiera att masken passar huvans form och att tét tejpning ar
mdjlig om anvindningen kraver det. Var noga med att véven eller tejpen inte veckas nr du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (10 cm)
och dverlappande tejpbitar. Dessa overaller kan anvéndas med eller utan tumdglor. Tumdglorna pa denna overall ska enbart anvéndas med dubbla handskar. Bararen ska
da dra tumdglan dver innerhandsken. Ytterhandsken ska baras mellan eller ovanpé inner- och ytterplagget beroende pé kraven som anvéindningen staller. Skarven mellan
handsken och @rmen maste tejpas for att den ska bli tillcickligt tat. Plaggen uppfyller kraven pé ytresistivitet i EN 1149-5:2018 som mits enligt EN 1149-1:2006, men
det antistatiska skiktet finns bara pa den inre ytan. Ta hansyn till detta om plagget jordas. Antistatbehandlingen & bara effektiv om den relativa luftfuktigheten ar minst
25 %. Anvéndaren ska ocksa jorda bade plagget och bararen pa lampligt sétt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos bade drékten och biraren behdver uppnas
[Gpande sa att resistansen mellan den som bar de elektrostatiskt dissipativa skyddskldderna och jord ar mindre &n 10° ohm, exempelvis med hjalp av limpliga skor eller golv,
jordledning eller andra lampliga metoder. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar far inte Gppnas eller tas av i utrymmen med antandlig eller explosiv atmosfar
eller samtidigt som anténdliga eller explosiva mnen hanteras. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar dr avsedda att anvéndas i zonema 1, 2, 20, 21 och 22
(se EN 60079-10-1 [7] och EN 60079-10-2 [8]) dar explosiva atmosfarers minimala antandningsenergi inte r lagre &n 0,016 mJ. Klader som skyddar mot elektrostatiska
urladdningar far inte anvandasi syreberikade miljer, ellerizon 0 (se EN 60079-10-1[7]) utan forega dkannande av jiren. E pernafor

urladdning hos kladerna som skyddar mot elektrostatiska urladdningar kan paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och anvéindning, eventuell kontamination och aldring.
Kldder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar ska under normal anvandning permanent dverticka alla material som inte uppfyller kraven (dven vid rrelse och
bigjning). | situationer dar den statiska urladdningsnivan ar kritisk ska anvéindara bedoma de samlade egenskaperna for ytterplagg, innerplagg, skodon och vrig personlig
skyddsutrustning som biirs. /AN Aven om véven uppfyller kraven fir ytresistivitet enligt EN 1149-5:2018, innebar modellen med strumpor att birarens fitter ér isolerade
frén dissipativa skor, vilket forhindrar jordning. Bararen kan inte jordas via fotterna om modellen med strumpor anvénds. En extra jordningsmekanism krvs, exempelvis en

jordledning. Det ar helt och hallet den skydd: attbedo h hurmodellen med kan anvandasi utrymmen dar atmosfaren kan vara antndlig
eller explosiv. Mer information om jordning kan fas av DuPont. Se il att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppgiften. Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill
ha réd. Anvandaren ska genomfora en riskanalys som utgd for valet av personlig ing. Anvandaren & ensam ansvarig for att valja rétt kombination av

heltackande skyddsoverall och dvrig utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera) och hur lange overallen kan béras under en specifik arbetsuppgift med avseende
pa skyddande egenskaper, komfort och varme. DuPont tar inget som helst ansvar for fcljderna om overallerna anvands pé fel sitt.

FORBEREDELSER: Anvind inte overallen om den mot firmodan ér skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Dessa overaller ska férvaras mrkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. Vven bir bibehdlla in styrka i
tillrdcklig omfattning under 5 drs tid. De antistatiska egenskapera kan forsamras med aldern. Anvindaren maste verifiera att skyddet mot urladdningar dr tillzickligt for
anvéndningen. Transportera och forvara alltid produkten i originalforpackningen.

KASSERING: Overallen kan brénnas eller laggas pa avfallsupplag utan miljopaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt i lag eller andra
regelverk.

SUoMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ kki. @ Haalarivalmistaja. @ Mallin tunnistaminen — Tychem® 4000 S CHZSa ja Tychem® 4000 S with
socks CHZ6a ovat mallinimia hupullsille suojahaalareille, joissa on yliteipatut saumat seka hihan, nilkan, kasvojen ja vydtérdn jousto. Tima Kayttdohje tarjoaa tietoja
naista haalareista. @) CE-merkintd — Haalarit noudattavat vaatimuksia, jotka on asetettu luokan IIl henkil3nsuojaimille EU-lainsaadanniiss, asetuksessa (EU) 2016/425.
Tyyppitarkastus- ja laadunvalvontasertifikaatit on mybntanyt SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, iimoitetun laitoksen (EY) numeroltaan 0598. @)
IImaisee kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien laisten standardien ista. @ Suojaa radioakiivisel isel
standardin EN 1073-2:2002 mukaan. @) Nama haalarit on ksitelty sisipuolelta antistaatisest, ja ne tarjoavat sihkdstaattisen suojan standardin EN 1149-1:2006,
mukaan lukien EN 1149-5:2018, mukaisesti, jos ne on maadoitettu oikein. A\ Katso sukallista mallia koskevat kiyttorajoitukset. @) Naiden haalarien saavuttamat
“kokovartalosuojatyypit” kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN 14605:2005 + A1:2009 (tyyppi 3 ja
tyyppi4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tyyppi 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tyyppi 6). Namé haalarit tayttavt mys standardin EN 14126:2003 tyypin 3-B, tyypin
4-8, tyypin 5-B ja tyypin 6-B vaatimukset. @) Kayttsjan tulisi lukea namd kayttoohjeet. € Mitoituspiktogrammi iimaisee vartalon mitat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden.
Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva koko. @) Alkuperimaa. @) Valmistuspaivamaira. @) Syttyv aine. Pidd kaukana tulesta. Namd vaatteet ja/tai tekstilit
eivit ole tulenkestivid, eiki niité tulis Kiyttda avotulen tai Kipindiden [3hist6ll3 tai kuumassa tai syttymisalttiissa ymparistéssd. @ Ei saa kiyttéd uudelleen. ()
@ Muiden sertifikaattien tiedot ovatii ia CE-merkinnasta laisesta lmoitetusta aitoksesta (katso erillinen osio asiakirjan lopussa).

NAIDEN HAALAREIDEN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISETOMINAISUUDET

Testi Imé Tulos EN-luokka*
kestavyy EN530, menetelma 2 >2000syklid 6/6*
i ENIS07854 ImiB >1000syklid 1/6%
;g;n{:\suunmkkaanmaHlsenrepeytymlsen ENISO%073-4 S20N 2%
E/S=Fisovellettavissa  *EN14325:2004nmukaan  **Paineastia  ***Katso kayttorajoitukset ****Katso sukallisen mallin kayttrajoitukset!
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TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testimenetelmd Tulos EN-luokka*
Vetolujuus ENISO13934-1 > 100N 306
f isenkestavyy EN863 >10N 26
; ;”;:lfi‘”s subtelisessaosteudessa | gy 1140 1006, N 1149.52078%% | isipuoli<2,5310'ahmia b
E/S=Fisovellettavissa  *EN14325:004nmukaan  **Paineastia  ***Katso kayttdrajoi % Katso sukallisen mallin Kayttdrajoi
Kemikaali Lépéisyindeksi ~ EN-luokka™ Hylgﬂ'ag]kie;f"
Rikkihappo (30%) 3B 3B
hydroksidi (10%) 3B 3B
o-ksyleeni 33 3B
Butaani-1-ol 3B 3B
*EN14325:2004:0 mukaan
TEKSTIILIN JATEIPATTUJEN SAUMOJEN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN1S0 6529, MENETELMA A~ LAPAISYAIKA, 1ug
Kemikaali Lapaisyaika (min) EN-luokka*
Rikkihappo (98 %) > 480 6/6
i i(50%) > 480 6/6
Etikkahappo (jaetikka) >480 6/6
Metanoli > 480 6/6
*EN14325:2004:n mukaan
Testi Testi Imd EN-luokka*
Verenja ruumiinnesteiden apaisyn sieto synteettista verta kaytettéessa 15016603 6/6
\{erer!vility‘ksel\‘a"Ie;ﬁ(iﬁﬂta;u_dinfjﬁeut}ajienIépé\'syn 150 16604-menetelyC 66
Saastuneiden nesteiden [3pdisyn sieto ENIS022610 6/6
ol i id liendpai 150/DIS 22611 3B
ol i lyn lapaisyn sieto 15022612 3B
*EN14126:2003:0 mukaan
KOKO PUVUNTESTIKAYTTAYTYMINEN
Testimenetelma Testitulos EN-luokka
Tyyppi 3: Nestesuinkutesti (EN1S0 17491-3) Hyvaksytty* s
Tyyppi: inen suihketesti (EN 150 17491-4, menetelm B) Hyvaksytty s
Tyyppi5: Aerosolihiukk i i (ENI5013982-2) Hyvaksytty** L, 82/90<30%- L,8/10<15%*** £
jakerroin EN1073-2:n mukaan >5 13
Tyyppi 6: Matalatasoinen suihketesti (EN IS0 17491-4, menetelmé A) Hyvaksytty E/S
I NIS013935-2) >125N 46T
E/S=Fisovellettavissa  *Testid suoritettaessa hihat, huppujanilkat ovat olleet teipattuina  **Testia suori hihat, huppu, nilkat ja vetoketjun 4 it

olleetteipattuina  ***82/90tarkoitta, etté 91,1 % Li,-arvoista < 30% a8/ 10 tarkoittaa, ettd 80 % L-arvoista <15 % % EN 143252004 mukaan
Lisiitietoja estosuorituskyvysta voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta: dpp.dupont.com

VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Namé haalarit on suunniteltu suojaamaan tyontekijéita vaarallisilta aineilta tai herkkia
tuotteita ja prosesseja ihmisperdiselté saastumiselta. Niité kdytetdan tyypillisesti — kemiallisen myrkyllisyyden ja altistumisolosuhteiden mukaan - tietyilté orgaanisilta

jaepdorgaanisilta nesteiltd ja intensiivisiltd tai paineistetuil jos ispaine ei ole suurempi kuin tyypin 3 testimenetelmassa kéytetty.
Vi jauk inen edellyttia kasvot kokonaan peittivai maskia, jossa on altstumisolosuhteisiin sopiva suodatinja joka on iinitetty tiviistihuppuun, seké
liséteippausta hupun, hihojen, nilkkojen ja vetoketjun [épan ympéri/paalle. Nama haalarit tarjoavat suojaa hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5), intensiivisilté tai paineistetuilta

(tyyppi3), isilté ihkeilta (tyyppi 4)ja rajallisesti nesteroiskeilta tai -suihkeilta (tyyppi 6). Naissd haalareissa kéytetty tekstili on lapéissyt kaikki
standardin EN 14126:2003 mukaiset testit (suojavaatetus infektivisid aineita vastaan). Standardissa EN 14126:2003 maaritellyissa ja ylla olevassa taulukossa mainituissa
altistumisolosuhteissa saavutetut tulokset osoittavat, ettd materiaali muodostaa esteen infektiivisille aineille.

KAYTTORAJOITUKSET: Nim vaatteet ja/tai tekstilteivit ole avid, eika niitd tulisi kéyttaa avotulen tai kipindiden I3histolla tai
ymparistdss. Tyvek® sulaa 135 °C:ssa ja tekstiilipinnoite 98 °C:ssa. On mahdollista, etté sellaisesta biovaaroille altistumisen tyypistd, joka ei vastaa vaatteen tiiviystasoa,
voi seurata kyttajan biosaastuminen. Altistuminen vaarallsten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille, intensiivsille nestesuikeille tai -roiskeille voi edellyttdd
haalareita, jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan néitd haalareita vahvempia. Kayttéjan on varmi opiva reagenssi I ennen kayttda.
Sen lisdksi kyttdjan on varmistettava tekstiilin ja kemiallisen lépéisevyyden tiedot kéytetyn aineen (tai useamman) osalta. Suojauksen parantaminen ja vaitetyn suojan
tietyissa kyttotapauksissa edellyttad hihojen, nilkkojen, hupun ja vetoketjun apan teippaamista. Kayttéjan on varmistettava, ettd maski sopii hupun malliin
Jaettatiivis teipp hdollita, jos kytto sellaista vaati. Teipin kinnityksen yhteydessa on huolehdittava, ettei tekstiiii tai teippiin jaa ryppyj, silld ne voisivat
toimia lapaisykanavina. Huppua teipatessa tulisi kéytta pienid teipinpaloja ( 10 cm) niin, etté ne limittyva. Nait haalareita voidaan kayttad peukalosilmukoita kéyttaen
tai ilman niitd. Peukalosilmukoita tulisi kdyttda ainoastaan kaksoisksinejarjestelman osana eli siten, ettd puvun kéyttéja asettaa peukalosilmukan aluskésineen péélle ja
padllyskdsineen sisemman ja ulomman vaatteen hihojen valiin tai palle kéyttdtapauksen vaatimusten mukaan. Ksine ja hiha on teipattava kiinni toisiinsa, jotta niiden
saumakohdasta saadaan tiivis. Namd vaatteet tayttavit standardin EN 1149-5:2018 pintavastusvaatimukset, kun mittaus suoritetaan standardin EN 1149-1:2006 mukaan,
mutta niissd on antistaattinen pinnoite ainoastaan sisapinnalla. Tamé tulee ottaa huomioon, jos vaate on maadoitettu. Antistaattinen késittely toimii ainoastaan vahintdan
25%:n suhteellisessa kosteudessa, ja kyttdjan on varmistettava sekd vaatteen ettd itsensé kunnollinen maadoitus. Seké puvun ettd siihen pukeutuneen henkildn staattisen
sahkan poistokykya on ylldpidettava jatkuvasti siten, ettd staattista sahkda poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkilin ja maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia,
esimerkiksi rittavn jalkine-lattiajarjestelmn, maadoituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkda poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai riisua
syttymis- tai réjahdysherkissa ymparistdissd tai syttyvid tai réjahtavia aineita kisiteltdessa. Staattista sahkda poistava suojavaate on tarkoitettu kiytettavksi alueilla 1, 2,
20,21ja 22 (katso EN 60079-10-1[7] ja EN 60079-10-2 [8]), joissa réjahdysherkéin ymparistan vahimméissyttymisenergia ei ole alle 0,016 mJ. Staattista sahkda poistavaa
suojavaatetta ei saa kayttéd hapella rikastetuissa ymparistdissa tai alueella 0 (katso EN 60079-10-1 [7]) ilman vastaavan turvallisuusinsingdrin etukateishyvéksyntéa.

Staattista sahkda poi istokykyyn voi vaik hteellinen kosteus, kuluminen, mahdolli javanheneminen. Staattista sahkoa
poistavan suojavaatteen tulee pysyvasti peittad kaikki vaatimuksia tayttaméttomat materiaalit normaalin kéyton (mukaan lukien taivutukset ja likkeet) aikana. Tilanteissa,
joissa staattisen sahkdn poistotaso on kriittinen i dyttajien tulisi arvioida koko i mukaan lukien paallysvaatteet, alusvaatteet,

jalkineet ja muut henkilansuojaimet, suorituskyky. /N Vaikka tekstili tiyttda standardin EN 1149-5:2018 pintavastusvaatimukset, sukallinen malli eristéa haalariin
pukeutuneen jalkaterat sahkoa poistavista jalkineista estéen talla tavalla maadoituksen. Sukallinen malli ei mahdollista haalariin pukeutuneen kunnollista maadoitusta
jalkaterien kautta. Tallgin tarvitaan lisimaadoitusmekanismia, esim. maadoituskaapelia. Turvallisuustoimihenkiln yk iselle vastuulle jaa méarittaa, kéytetdanko
sukallista mallia syttymis-tai rajahdysalttiissa ymparistdissd, ja jos kéytetadn, miten. DuPont voi pyydettéessd tarjota lisétietoja maadoituksesta. Varmista, ettd olet valinnut
tyhdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyytad toimittajalta tai DuPontilta. Kayttéjan tulee suorittaa riskianalyysi, jonka perusteella hénen tulee valita henkildnsuojaimensa.
Kayttaja tekee lopullisen paatoksen siité, mika on oikea kokovartalosuojahaalarinja lisa iden (Kasineet, jalkineet, hengityssuojaimet jne.) yhdistelmd ja kuinka pitkdan
naihin haalareihin voidaan olla pukeutuneena niiden suojauskyky, pukeutumismukavuus tai limpgkuormitus huomioiden. DuPont ei ota minkaanlaista vastuuta naiden
haalarien epdasianmukaisesta kaytostd.

KAYTON VALMISTELU: Sin3 epitodennildisess tapauksessa, eta haalaissa onvikoj, 3 puesit ple.

SAILYTYS JA KULJETUS: Nité haalareita voidaan siilyttas 15-25 °Cn limpitilassa pimediss (pahvilaatikossa) ni, etteivit ne altistu UV-sitelylle. Tama tekstilin
pitdisi séilyttad rittava fyysinen vahvuus 5 vuoden ajan. Antistaattiset ominaisuudet saattavat heikentyd ajan mydta. Kéyttdjan on varmistettava, ettd sahkanpoistokyky

riittdd kayttotarkoitukseen. Tuotetta tulee kuljettaa ja sdilytta alkup kkauk

HAVITTAMINEN: Nam3 haalarit voidaan polttaa tai haudata hallinnoidull ymparistda vahingoi S iden vaatteiden havittamista
sdadelladn kansallisilla tai paikallisilla lagilla.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati kaisuusvak ladattavissa osoi www.safespec.dupont.co.uk

| INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE @ Znak handlowy. @ Producent kombinezonu. @ Identyfikaga modelu —
Tychem® 4000 § CHZ5a oraz Tychem® 4000 S with socks CHZ6a to nazwy kombinezondw ochronnych ze szwami zaklejonymi tasma, z kapturem z elastycznym wykoriczeniem
wokdt twarzy, 2 elastycznymi mankietami rekawow i nogawek oraz z gumka wtali. Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera informagje dotyczace tych kombinezondw. @)
Oznaczenie CE— Kombinezony s3 zgodne 2 wymaganiami dotyczacymi Srodkow ochrony indywidualnej kategori Il wed ‘ | dzenia (UE)
2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsink, Finland, notyfikowana jednostke certyfikujaca
Wspdlnoty Europejskiej numer 0598. @) Oznacza zgodnoi¢ z aktualnymi normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej. @) Ochrona przed skazeniem
czgstkami promieniotwdrczymi zgodnie 2 norma EN 1073-2:2002. @) Kombi maja powloke n3na jstronie iaja ochrong przed fadunkami
elektrostatycznymi wedhug normy EN 1149-1:2006 wraz z EN 1149-5:2018, pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. /AN Modele ze skarpetami — zob. ograniczenia
zastosowania. @) Typy ochrony catego ciafa uzyskane przez te kombinezony zgodnie z normai europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 14605:2005 +
A1:2009 (Typ 3iTyp 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Te kombinezony spetniaja tez wymogi normy EN 14126:2003 Typ 3-B, Typ
4-B,Typ 5B Typ 6-B. @@ Usytownik powinien przeczyta niniejsz3 instrukdie uzythowania. € Piktogram wskazuje wymiary ciata (w cm) i odpowiedn kod literowy. Nalezy
sprawdzic swaje wymiary i dobrac odpowiedni rozmiar kombinezonu. @) Kraj pochodzenia. @ Data produkji. @) Materiat palny. Nie zblizac kombinezondw do ognia.
Te kombinezony iflub materiafy nie s3 niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrddta ciepfa, otwartego plomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie fatwopalnym.
@ Vie uzywac powtémie. (&) @) Informadje dotyczace innych certyfikatdw niezaleinych od oznakowania CE  europeiskiej jednostki notyfikowanej (patrz oddzielna sekgja na
koricutego dokumentu).
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WEASCIWOSCITYCH KOMBINEZONOW:

WEASCIWOSCIFIZYCINEMATERIALY

Badanie Metoda badani Wynik badania KlasaEN*
Odpornos¢nascieranie EN530Metoda2 >2000cykli 6/6*
Odpornos¢na wielokrotne zginanie ENIS07854 Metoda B >1000¢ykli 16
Odpornosna rozdzieranie
(metodatrapezowa) ENIS09073-4 >20N 26
Wytrzymatos¢na rozcaganie ENIS013934-1 > 100N 3/6
Odpornos¢na przebicie EN863 >10N 26
Rezystywnosc powierzchniowa 19006+ Eo— ",
iz wigatnosiwagledne] 5%+ ENT149-1:2006+ EN1149-5:20187%* | wewnatrz < 2,5¢10°oméw nd

nd=Niedotyczy *ZgodnieznormaEN 14325:2004 **Metoda cisnieniowa (p ¥ Tob. ograniczenia

#¥% Tob. ograniczenia zastosowania modelu ze skarpetamil

ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (ENIS06530)

Substandia chemiczna Wskadnik przesiaklwodc—HKlasaEN® o WKIasaEN* -
farkowy (0%) 33 3B
Joateneksodu(10%) 3 3
o-Ksylen 3B »
Butan-1-ol 38 »

*Iqodnie znorma EN 14325:2004
ODPORNOSC MATERIALU 1 STWOW OSLONIETYCHTASMA NA PRZENIKANIE CIECZY (EN 10 6529 METODA A — CZAS PREEBICIA PRZY 1 ug/cm

Substandja chemiczna (zasprzebicia (min) Klasa EN*
Kwas siarkowy (98%) >480 6/6
Jorotlenek sodu (50%) >480 6/6
Kwas octowy (lodowaty) >480 6/6
Metanol >480 6/6

*Iqodnieznorma EN 14325:2004

0DPORNOSC MATERIALU NA PRZENIKANIE CZYNNIKOW BIOLOGICZNYCH

Badanie Metoda badani Klasa EN*
Odpornosc igkanie krwi ] jowych,
2wykorzystaniem krwi syntetycznej 15016413 b6
Odporos "“ " G Phi174 hzkoviy 15016604 Procedura C 6/6
Odpornoscna przesigkanie skazonych cieczy ENI5022610 6/6
Odpornos¢ ikanie aerozoli sk hbiologicznie 150/DIS 22611 33
Odpornos¢na przenikanie pytow skazonych biologicznie 15022612 33

*Tgodnieznorma EN 14126:2003

WYNIKI BADAN CAtEGO KOMBINEZONU

Metoda badani Wynik badania KlasaEN
Typ3:Teststrumienia cieczy (EN1S017491-3) Spetnia* nd
Typ4:Badanie odpornosci iak wysokim ;
i jcieczy (ENIS0 17491-4, Metoda) Selnia nd
TypS5: Badanie przecieku drobnych czastek - . "
py " (ENIS013982-) Spefnia™ L, 82/90 < 30%-L,8/10 < 15%™* nd
Wspdtczynnik ochrony zgodniezEN1073-2 >5 13
Typ6: Badanie odpornoscina przesiakanie przy niskim .
seiurorpyon] ey (ENISO 174914, Metada ) Spehia nd
Wytrzymatoscszwow (EN1S013935-2) >125N 4655
nd=Niedotyczy *Badanie i aklejeniu tasma otworu kaptura ora; detow rekawow i nogawek
**Badanie przeprowad; aklejeniu tasma otworu kaptura ora; detow rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek btyskawiczny
#¥*82/90 0znacza 91,1% wartosciLy, < 30%; 8/10 0znacza80% wartosciL < 15%  **** Zgodnieznorma EN 14325:2004
w inft whascwoédoch hprosi (siezd It DuPont: dpp.dupont.com
ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombi 5 do ochrony [ ikw przed dziataniem substandj

niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktéw i procesdw przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. W zaleznosc od toksycznosci substancji chemicznej i natezenia
dziatania kombinezony te sa zwykle stosowane do ochrony przed dziataniem cieklych substancji organicznych i nieorganicznych oraz przed dziafaniem cieczy pod cisnieniem nie
Wyzszym niz zastosowane w metodzie badania pod katem ochrony typu 3. Do osiagniecia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowej z fltrem
odpowiedniej do warunkdw narazenia i szczelnie praylegajacej do kaptura, a takie dodatkowego uszczelnienia tasm kaptura wokdt twarzy, mankietow rekawow i nogawek
oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny. Kombinezony zapewniaja ochrong przed drobnymi czastkami statymi (Typ 5), dziataniem strumienia cieczy (Typ 3), dziataniem
rozpylongj cieczy (Typ 4) oraz przed ograniczonym opryskaniem ciecza (Typ 6). Materiat stosowany w kombinezonach przeszedt pomysinie wszystkie testy wskazane w normie
EN 14126:2003 (Wymagania i metody badari dla odziezy chroniacej przed czynnikami biologicznymi). W warunkach narazenia okreslonych w normie EN 14126:2003 oraz

i powyzej uzy kip ja wyciagnac wiosek, ze materiaf tworzy bariere chroniaca przed czynnikami biologicznymi.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Te kombinezony i/lub materiaty nie sg niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu 2rddta ciepta, otwartego plomienia,iskier ani
wtodowisku potendialnie tatwopalnym. Materiat Tyvek® topi sie w temperaturze 135°C, a powtoka materiatu topi sie w temperaturze 98°C. Ekspozycja na czynniki biologiczne
bi i fzic do biologic kazenia uzytkownika. W przypadku narazenia na okreslone bardzo drobne czastii,intensywne
opryskanie cieczg oraz rozpylenie substandji niebezpiecznych konieczne moze byc uzycie kombinezondw o wiekszej wytrzymatosci mechanicznej oraz o wyszych parametrach
ochronnych, niz zapewniajg te kombinezony. Do uzytkownika nalezy wybdr wfasciwego kombinezonu ochronnego, stosownie do substancji chemicznej, z ktora bedzie miat do
aynienia. Ponadto uzytkownik powinien sprawdzic dane dotyczace materiatu i przenikania substangji chemicznych dla stosowanych substancji. W celu uzyskania wyzszego
poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura woko twarzy, mankietow rekawdw i nogawek
oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy maska twarzowa jest odpowiednia do konstrukeji kaptura  czy mozliwe jest szczelne zaklejenie
tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podc jania tasmy nalezy zachowa ostroznosc, aby nie zagiac materiatu ani tasmy, poniewa zagiecia moglyby dziafad jak kanaliki.
Do zaklejenia tasmg kaptura nalezy uzy¢ matych odcinkow tasmy (= 10 m), ktore powinny zachodzic na iebie. Kombinezony mozna stosowa z petlami na keiuki lub bez. Petle
na keiuki nalezy stosowac wylacznie z systemem podwijnych rekawic, tak aby uzytkownik zakladat petle na kciuk pomiedzy dwoma rekawicami, przy czym rekawica wierzchnia
powinna by¢ zaozona pomigdzy i kietem kombi lub na nie, w zaleznosc od ia podczas uzytkowania. W celu zapewnienia
szazelnego pofaczenia miedzy rekawica a rekawem nalezy zastosowac tasme. Odziez ta spefnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie z norma
EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie znorma EN 1149-1:2006, ale powloka antystatyczna zostata naniesiona tylko jednostronnie — na wewnetrznej stronie. Nalezy wziac to pod
uwage w razie uziemiania kombinezonu. Powloka antystatyczna zachowuje skutecznosc jedynie przy wilgotnosci waglednej 25% lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic
prawidtowe uziemienie zarowno siebie, jak i kombinezonu. W celu rozpraszania fadunku elektrostatycznego z kombinezonu i ciata uzytkownika konieczne jest, aby rezystangja
miedzy uzytkownikiem odziezy rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny a ziemia wynosita stale ponizej 10° omdw, co mozna uzyskac np. poprzez zalozenie odpowiedniego
obuwia, stosowanie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich Srodkow. Odziezy ochronnej rozpraszajace; fadunek elektrostatyczny nie wolno
rozpinac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze fatwopalnej badz wybuchowej ani podczas pracy i ilub wybuchowymi. Odziez ochronna
rozpraszajqca fadunek elektrostatyczny jest przeznaczona do uzycia wstrefach 1,2, 20, 21122 (zob. normy EN 60079-10-1 (7] EN 60079-10-2 [8]), w ktdrych minimalna energia

przekraczaj iom szczelnoscik

zaplonu atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy oc j jfadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferz jwtlenani
wistrefie 0 (zob. norma EN 60079-10-1 [7]) bez uprzedniej zgody specjalsty ds. BHP. Skutecznos¢ ia fadunk mego moze zmienic sie 2 powodu wilgotnosd
wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie. Ocdziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny powinna w trakdie
uzytkowania (w tym schylania sig i poruszania) stale i dokfadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajduj pod odzieza ochronng. W sytuadjach, gdy I

fadunku elektrostatycznego jest wlasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi powinni dokonac oceny whasciwosc catego noszonego zestawu, a wigc odziezy
Wierzchniej, odziezy spodniej, obuwiaiinnych rodkd yindywidualnej. /1 Pomimo spefniani iatwymogw normy EN 1149-5:2018 dotyczacych ji
powierzchniowej model kombinezonu ze skarpetami izoluje stopy od obuwia od| fadunki elek €0 uni uziemienie. Model ze
skarpetami nie pozwala na odpowiednie uziemienie uzytkownika przez stopy. Nalezy zastosowac dodatkowy mechanizm uziemiajacy, np. przewad uziemiajacy. Spedialista
ds. BHP ponosi wytaczng odpowiedzialnos¢ za okreslenie, czy i jak model ze skarpetami moze byc uzytkowany w atmosferach potencjalnie fatwopalnych lub wybuchowych.

zeq informacji na temat uziemienia udziela fira DuPont. Nalezy upewnic s, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do Srodowiska pracy. W celu uzyskania porady
prosimy skontaktowat sig 2 dostawca lubz firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktarej dokona wyboru Srodkaw ochrony ind)
Wylacznie uzytkownik decyduje o prawidtowym pofaczeniu kombinezonu ochronnego chroniacego cate ciato z wyposazeniem dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony
drég oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania kombinezonu na danym stanowisku pracy z uwzglednieniem wiasciwosci ochronnych kombinezonu, wygody uzytkowania lub

(

.
il

komfortu cieplnego (przegrzanie organizmu). Firma DuPont ni i p i y
PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombinezon jest uszkodzony (co jest mato prawdopodobne), ie wolno go iy
SKEADOWANIE I TRANSPORT: Kombi nalezy przech (w 15-25°C wzac jscu (w opakowaniu chronié przed

dziafaniem promieni UV. Zastosowany materiat powinien zachowac odpowiednia wytrzymatos¢ mechaniczng przez okres 5 lat. Wiasciwosci antystatyczne moga zmniejsza sig
wrazz uptywem czasu. Uzytkownik musi icsig, e skutecznos¢ iatadunku elek oo i i

i przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

varunkow pracy. Produkt nale p

USUWANIE: Kombinezony te mozna bez szkody dla $rodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym skladowisku odpadaw. Sposdb utylizacji skazonych kombinezondw
okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCL: Deklaragj § brac pod adresem: ww dupont.couk
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MAGYAR HASZNALATIUTMUTATO

JELOLESEK A BELSO CIMKEN @ Vedjegy. @ A kezeslabas gyértoja. @ Termékazonosits: Tychem® 4000 S CHZSa és Tychem® 4000 S with socks CHZ6a
csuklyds kezeslbas, leragasztott varrdssal és gumirozott mandzsetta-, boka-, arc- és csipdrésszel ellétva. Ez a hasznlati Utmutatd adatokat tartalmaz ezekrdl a
kezeslabas védruhakrdl. Q (B |e|u A kezeslabas véddruha megfelel a 2016/425 szami EU-rendelet Ill. kategridju eqyéni véddfelszerelésre vonatkozd

eldirdsainak. A tipusvi i é dsi tandsftvanyt az SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F1-00380 Helsinki, Finland — kijelolt EU-s tanisitd szervezet, azonositd
szama: 0598 allmma ki. @ A vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozo eurdpai szabvényoknak valg megfelelést jelcli. @) Az EN 1073-2:2002 szabvany szerinti védelem a
radioaktiv szallG por okozta szennyezés ellen. @) A dbasok belil ikus bevonattal rendelkeznek, mely az EN 1149-1:2006 szabvanynak, illetve megfeleld

foldelés mellett az EN 1149-5:2018 szabvénynak megfeleld elektrosztatikus védelmet biztosit. /1N A zoknival elldtott tipussal kapesolatban Iasd a hasznalatra
vonatkozg orldtozasokat. @) A kezeslabas védérundk a kivetkezs, vegyvédelmi ruhazatra vonatkoz eurdpai szabvényokban meghatdrozott, a teljes testet véds
tipusoknak"felelnek meg: EN 14605:2005 + A1:2009 (3-as és 4-es tipus), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5-6s tipus) és EN 13034:2005 -+ A1:2009 (6-ostipus). A kezeslabas
véddruhak az EN 14126:2003 szabvny 3-B, 4-B, 5-B és 6-B tipusaira vonatkoz6 kivetelményeket i kielégitik. @) A rundzat viseldje feltétleniil olvassa el ezt a haszndlati
dtmutatét! @) A ruhaméretek piktogramjan a testméretek (cm-ben) és a betdijeles kidok s fel vannak tiintetve. Ellendrizze testméreteit, s vélassza ki a megfelel
ruhaméretet. @) Szdrmazsi orszag. @) Gyartas détuma. @) Gydlékony anyag. Tiztdl tavol tartands. A ruhazat és/vagy a ruhaanyag nem langalls, és héforrés, nyiltlang
vagy saikra kozeleben Hlelve potencidlisan gydlékony kbmyezetben nem haszndlhato. @) Tilos Gjrahaszndlni. () @) A CE-jeldléstal és a kijelclt EU-s tandistd szervezetté
ggetien egy any(ok) (lasd a dok végén taldlhato kilon szakaszt).

AKEZESLABASOK JELLEMZOI:

AZANYAGFIZIKAI JELLEMZO1

Vizsgalat dlati mod Eredmény EN-osztaly*
EN530, 2. modszer >2000ciklus 6/6™
Hajtogatasit dezésillosdg ENIS07854,,8"madszer >1000 iklus /6%
Tepber-vzsgdat BIS00T-4 >N 2%
ENIS013934-1 >100N 3/6
Atlyukasztasi ellenslla EN863 >10N 26
Felletellenlis 5% e BN1T49-12006- N TIHS-S2018°%% | bl <25610°ohm WA

N/A=nincsadat  *AzEN14325:2004 szabvnyszerint **Nyomdstartoedény ***Lasdahaszndlatra vonatkozo
ek ed a zoknival eltot tous v

AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN1S0 6530)

Folyadéklepergetési
Vegyianyag Athatoldsiindex— EN szerinti osztdly* index— EN szerinti
osztaly*
Kénsav (30%) 33 33
Natrium-hidroxid (10%) 33 33
0-xilol 33 33
Butén-1-ol 33 33

* AzEN14325:2004 szabvany szerint
AZ ANYAG ES A LERAGASZTOTT VARRASOK FOLYADEKOK ATHATOLASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN IS0 6529 SZABVANY, A" MODSZER — ATTORES 1D 1 pg/cm/

perc MELLETT)

Vegyianyag Atrésiids (perc) EN-osztély*
Kénsav (98%) >480 6/6
Natrium-hidroxid (50%) >480 6/6
Ecetsav (vizmentes) >480 6/6
Metanol >480 6/6

* AzEN 14325:2004 szabvény szerint
AZANYAG FERTOZ0 ANYAGOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLOKEPESSEGE
Vizsgdlat Vizsglatimod EN-osatly*

avalstembenicllendl k¢ 15016603 66

Vér és testnedvek & §
(szmtel\kusverrelvegzetthsgalat)
Vér (itjan terjedd patogének i beni ellendllo

Képesség (PhA174 15016604,,C"eljards 6/6
Szennyezettfolyadékok atszivargdsa beni ellendlld képesség ENIS022610 6/6
Bioldgiail aeroszolok atszivrgasaval szembeni el j\léképesség 150/DIS 22611 3B
Bioldgiail poréthatoldsd beni ellendllo ké 15022612 33

*Az EN14126:2003 szabvany szerint
ATELJES OLTOZETVIZSGALATI EREDMENYEI

alati mod Vizsgalati eredmé EN-osztdly
3-astipus: Folyadék izsgalat (EN15017491-3) Megfelelt* WA
4-estipus: Nagy mennyiséq permettel végzettteszt (EN IS0 17491-4,,B"mddszer) Megfelelt N/A
5-0s tipus: A részecskékbdl allo permet dteresztésivizsglata (EN 150 13982-2) Megfelelt** L., 82/90<30%+ L8/10<15%*** A
Viédelmi tényez6 az EN 1073-2 szabvany szerint >5 13
6-o0stipus: Kis mennyiséqi permettel végzett teszt (ENIS0 17491-4,,A'médszer) Megfelelt NA
4q (EN1S013935-2) >15N 45+

N/A=nincsadat *Avizsgalat leragasztott mandzsetta, csuklya és bokarész mellett tortént  ** Avizsglat leragasztott mandzsetta, csuklya, bokarész és cipzérvédd
melletttortént *** A82/90 jelentése: az dsszes L,-érték 91,1%-a < 30%; a 8/10jelentése: azdsszes L-érték 80%-a < 15%  ****EN14325:2004 szerint

Avédelmi mutatokkal kapcsol bbiinformacickért forduljon a ¢hozvagy a DuPonthoz: dpp.dupont.com

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: Akezeslibasok a dolgozsk veszélyes anyagokkal
szembeni, valamint az érzékeny termekek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziltek. A kémiai toxicitdstol és a kitettség koriilményeitdl fiiggden a
termék jellemzden bizonyos szerves és szervetlen folyadékok és intenziv vagy nagy nyomésti folyadékpermetek elleni védelemre alkalmas, ahol a kitettségi nyomas nem
haladja meg a 3-as tipust vizsgalati modszernél haszndlt nyomast. A megadott védelem eléréséhez az expozicio jellemzdinek megfeleld szrével ellétott és a csuklyahoz
szorosan lleszkedo teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzrvédd koriil tovabbi ragasztdszalagos szigetelés sziikséges. A kezesldbasok
védelmet nydjtanak a szalld por ellen (5-0s tipus), intenziv vagy nagy nyomasti folyadékpermet ellen (3-as tipus), intenziv folyadékpermet ellen (4-es tipus), valamint kisebb
mennyiség kifroccsent folyadék vagy folyadékpermet ellen (6-0s tipus). A kezeslabasok anyaga megfelelt az EN 14126:2003 (a fertdzd anyagok elleni véddruhdzatrdl sz6lo)
szabvany dltal eldirt dsszes vizsqdlaton. Az EN 14126:2003 szabvényban meghatdrozott, a fenti tabldzatban leirt kbriilmények kazott a kapott eredmények alapjan a termék
anyaga védelmet nyijt a fertdzd anyagok dthatoldsdval szemben.

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhizat ésivagy a ruhaanyag nem langallé, és hoforrds, nyilt ling vagy szikra kizelében, illetve
potencidlisan gydlékony komyezetben nem hasznalhato. A Tyvek® 135 °C-os, a ruhaanyag bevonata 98 °C-os hamérsékleten olvad. Eldfordulhat, hogy a ruha dltal
biztositott védelem nem megfeleld a bioldgiai veszélyek eqyes fajtdi esetében, s ez a viseld bioldgiai szennyezddéséhez vezethet. Egyes rendkiviil finom szemeséjii
anyagok, az intenziv folyadéksugdr vagy kifroccsend veszélyes anyagok jobb mechanikai szilérdsaggal és védelmi tulajdonsagokkal rendelkezo kezeslabas viselését
tehetik sziikségessé. Az eldforduld reagenseknek megfeleld véddruhazat kivalasztasarl a felhaszndlnak kell gondoskodnia a haszndlat eldtt. A felhaszndld feleldssége
a ruhaanyag adatainak és a felhasznalt anyag(ok) vegyi dteresztési adatainak ellendrzése. Bizonyos felhasznalasi terileteken az eldirt szintdi védelem érdekében le kell
24mi ragasztdszalaggal a mandzsettdt, a bokarészt, a csuklyat és a cipzdrvédat. A felhaszndlnak ellendriznie kell, hogy a maszk lleszkedik-e a csuklya kialakitdsahoz, és
hogy megvaldsithatd-e a szoros zarast biztositd leragasztas, ha a felhaszndlds ezt megkveteli. A ragasztoszalag felhelyezésénél ovatosan kell eljémi, nehogy gydirddés
keletkezzen a ruhaanyagon vagy a ragasztdszalag anyagan, mivel ez csatorndk kialakuldsahoz vezethet. A csuklya leragasztasahoz rovid (kb. 10 cm-es), egymist étfedd
ragasztoszalag-darabokat kell hasznlni. A kezeslabas védoruhdk haszndlhatdk hiivelykujjhurokkal vagy anélkiil. A kezeslabas hiivelykujjhurok-részét csak duplakesztyls
rendszer esetén szabad alkalmazni, tgy, hogy a felhaszndld a hiivelykujhurkot a bels6 keszty( kiré hurkolja, a mésik kesztyit pedig vagy a belsd és a kiils6 ruhdzat ujja
kaz€, vagy azokon kiviilre veszi fel, a felhaszndls eldirdsainak megfelelden. A szoros zdrds biztositdsahoz a kesztyiit laggal rgziteni kell a ruhdzat ujjahoz. Az
EN 1149-1:2006 alapjan végzett mérés szerint az ltdzet megfelel a felileti ellendlldsra vonatkozo EN 1149-5:2018 szabvanynak, de antisztatikus bevonattal csak a belsd
felilet van ellatva. Ezt figyelembe kell venni, ha az dltdzet foldelve van. Az antisztatikus bevonat csak legalabb 25% relativ paratartalom esetén hatasos, és a felhasznalonak
biztositania kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd képességét folyamatosan biztosftani kell, ugy, hogyawheslevezelo
éddruhazatot viseld személy és a fold kizotti elektromos ellendllds 10° ohmnal kisebb legyen, példdul megfelel labbeli és padlo vagy foldelo
vagy més alkalmas médon. A toltéslevezetd véddruhazatot nem szabad megnyitni vagy levetni gydlékony vagy robbandsveszélyes leveqdkeverékek jelenlétében, illetve
qyiilékony és robbandsveszélyes anyagok kezelése esetén. A tdltéslevezetd védoruhdzat az (EN 60079-10-1 7] és EN 60079-10-2 [8]) szabvany szerinti) 1-es, 2-es, 20-
as, 21-es és 22-es z6ndban viselhetd, ahol a robbandsveszélyes kbrnyezet minimdlis gydjtési energidja legaldbb 0,016 mJ. Oxigéndds kérnyezetben vagy 0-s zéndban
(\asd N 60079 101 [7) k\zaru\ag a felelds bmonsag\ mémdk eldzetes engedélyével szabad hasznalni a toltéslevezetd véddoltozetet. A toltéslevezetd véddoltozet

i képességét befolydsolhatja a relativ pé lom, a kopds, az esetleges szennyezddés és az eldregedés. A toltéslevezetd véddoltozetnek
a normdl hasznlat soran (a vé jlitasokat és egyéh dulatokat is beleértve) el kell fednie minden nem megfelel anyagbdl késziilt ruhazatot.
Olyan helyzetekben, amikor az elektrosztatikus tdltés levezetése kritikus tulajdonsdg, a végfelhaszndldknak a viselt dltozék egészének teljesitményét figyelembe kell
venniiik, beleértve ebbe a felsdruhzatot, az alséruhdzatot, a labbelit és az eqyeb eqyéni védaeszkizket. /A A zoknit tartalmazs védsiltézet anyaga megfelel az EN
1149-5:2018 szabvany kovetelményeinek, azonban a zokni a visel6 laba és a tolte: 0 abbeli kozott elek szigetel, ami megakadalyozza a foldelést. A zoknit
tartalmazo tipus nem biztositja a viseld megfeleld foldelését a laban keresztl.llyen esetben kiegészitd foldelés — példaul foldeldvezeték — sziikséges. A biztonsagi vezetd
egyediil felelds annak megallapitdsaért, hogy a zoknit tartalmazo tipus potencidlisan gylékony vagy robbandsveszélyes kimyezetben hasznlhatd-e, illetve hogyan
haszndlhato. A foldeléssel kapcsolatos tovabbi informéciokért forduljon a DuPonthoz. GyGzddjon meg arrl, hogy a munkéjahoz a megfeleld ltazeket valasztotta-e. Ezzel
kapesolatos tandcsért forduljon a forgalmazéhoz vagy a DuPonthoz. Az egyéni véddaltozet kivélasztésa érdekében a felhaszndlonak kockdzatelemzést kell végeznie. A
felhasznalonak kell dontenie a teljes test védelmét biztosito kezeslabas €s a kiegészitd felszerelés (kesztyd, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés stb.) megfeleld
kombindcidjardl, és arrdl, hogy ezek mennyi ideig viselhetdk eqy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi jellemzdkre, a viselési kényelemre és a héterhelésre.
ADuPont elutasit a kezeslabasok nem rendeltetésszerG haszndlata miatti mindenfajta feleldsséget.

HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kezeslabast abban a valdszinditlen esetben, ha az hibds.
TAROLAS ES SZALLITAS: Akezes\abasok 15 é525°C kozon sotetben (kanondubozban) V- fenynek ki nem tett helyen tdrolanddk. A ruhaanyag legaldbb 5 évig

megtartjaafizikaiszildrdsagat. Az fonsagok iddvel k. Afelhaszndlonak meg kell gydzddnie arrdl, hogy a toltéslevezetd képesség megfeleld-e
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a dlashoz. Aterméket az eredeti

kellszdllitani és tarolni.

LESELEJTEZES: A kezeslabasok a krmyezet kirositésa nélkil elégethetdk, vagy engedélyezett lerakohelyen elhelyezhetok. A szennyezett ruhdzat leselejtezésével

a9y

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfelelseéginyilatkozat lettlthetd a ivetkez6 webhelyrdl: www.safespec. dupont.co.uk

CESTINA NAVOD K POUZITI

OZNACENI NA VNITRNITEXTILNI ETIKETE @) Ochranns znamka @) Virobce kombinézy @) Identifikace modelu ~ Tychem® 4000 CHZSa a Tychem® 40005
with socks CHZ6a jsou nazvy modeld ochrannyich kombinéz s kapuci, utésnénymi $vy a elastickymi lemy rukavii, nohavic, kapuce a pasu. Tento névod k poufiti obsahuje
informace o téchto kombinézach. @) Oznacent CE — V souladu s legislativou EU spliuji kombinézy pozadavky na osobni ochranné prostiedky kategorie Il stanovené

Nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannjch prostredcich. Certifikity o prezkouseni typu a zaj kvality vydala spolecnost G5
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland a je registrovdna jako notifikovany organ cislo 0598. @ Tyto certifikity potvrzuif skuteénost, Ze vjrobky vyhovuji
evropskjm normam pro protichemické ochranné odévy. @) Ochrana pied kontaminaci radioaktivnimi casticemi v souladu s normou EN 1073-2:2002. @) Tyto kombinézy
jsou na vnitfni strané antistaticky oSetfeny a poskytuji ochranu pred statickou elektfinou v souladu s normou EN 1149-1:2006, vcetné EN 1149-5:2018 pfi p:

uzemnéni. /\ U modelu s ponozkami se informujte o omezenich pouiti. @), Typy” ochrany celého téla, které tyto kombinézy zajitui, jsou definovény nésledujicimi
evropskymi normami protichemickyich ochrannyich odévii: EN 14605:2005 + A1:2009 (Typ 3 a Typ 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) a EN 13034:2005 +
A1:2009 (Typ 6). Tyto kombinézy spliujf také pozadavky normy EN 14126:2003 pro Typ 3-B, Typ 4-B, Typ 5-8 a Typ 6-B. @@ Uzivatel by se mél seznamit s timto névodem
k pouiti. @) Piktogram oznacen velikosti udava télesné rozméry (cm) a korelaci s pismennym kodem. Zkontrolujte své télesné rozméry a vyberte si vhodnou velikost.
@ Zemé piivodu @ Datum vyroby @) Hoflavy materidl. Nepiiblizovat k otevienému ohni. Tyto odévy, resp. latky nejsou ohnivzdomé a nemély by byt pouzivany v okoli
tepelnjich zdroj, otevieného ohné, zdroj jisker ani v jiném prostiedi, kde hrozi jejich vaniceni. @) Uréeno k jednomu pouiti. (2) @) Informace o dalkich certifikacich

nezdvislych na oznaceni CEa P ém organu (viz zvIastni ¢ést na konci tohoto dokumentu).
PRAKTICKE VLASTNOSTITECHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNIVLASTNOSTILATKY

Test imetod: Vjsledek Jasifik dl EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 > 2000kl 6/6**
Odolnost proti poskozeni ohyb Metoda B podl ENIS07854 >1000cykld 1/6™
Odolnost proti dalimu trhani ENIS09073-4 >N 26
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnostprtiproaieni ENgE3 >N 6
Porchorjodporpieativhios |y 119 s 1 samge w2500 Nenirelevantni

N/A=Nenirelevantni *PodlenormyEN14325:2004 **Tlakovjhmec *** Seznamte se's omezenimi pouiti
R Seznamte se s omezenimi pouzitimodelu s ponozkamil

ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)

Chemikalie Index penetrace - klasifikace dlenormy EN* | "Ld.ex odﬁudivusti :“*
Kyselinasirov (30%) 33 33
Hydroxid sodny (10%) 33 3B
o0-xylen 3B 33
Butanol 3B 33

*Podle normy EN 14325:2004

ODOLNOSTLATKY AUTESNENYCH V0 PROTI PENETRACI KAPA

Chemikilie Doba préiniku (mi lasifikace podl EN*
Kyselinasirové (98%) >480 6/6
Hydroxid sodny (50%) >480 6/6
Kyselina octova (ledovd) >480 6/6
Metanol >480 6/6
*Podlenormy EN 14325:2004
ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI INFEKCNICH AGENS
Test imetod: lasifikace pod EN*
Odolnost proti ikrvea télesnjch tekuti dza pouitisyntetické krve 15016603 6/6
Odolnastprotipenciradikn] p”"P”;“)’('m patogenim Procedura C dle normy 150 16604 6/6
Odolnost proti ik jch kapalin ENIS022610 6/6
Odolnost proti ibiologic inovanjch aerosoli 150/DIS 22611 3B
Odolnost proti ibiologic inovaného prachi 15022612 3

*Podlenormy EN 14126:2003

VYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU

Testovaci metoda Vsledek Klasifl dl EN
Typ 3:Test odolnosti proti pronikani proudu kapaliny (EN150 17491-3) Vyhovuje*
Typ4:Test odolnosti proti pronikani pfi intenzivnim postfiku kapalinou . . .
(ENISO 174914, Metoda) Vyhovuje Nenirelevantni
Typ5:Test prini i jemnyich castic dovnitf odévu (EN1S0 13982-2) Vyhovuje** L., 82/90<30% L 8/10<15%*** Nenirelevantni
Ochranny faktor podle normy EN1073-2 >5 13
Typ6:Test odolnosti proti pronikani pii lehkém postiiku kapalinou . . .
(ENISO 174914, Metoda) Vyhovuje Nenirelevantni
Pevnost svii (EN 150 13935-2) >125N 46
N/A=Neni i *Testbyl proveden po utésnéni rukévi, nohavicak hrannoupéskou  **Test byl proveden po utésnéni rukavi, nohavic, kapuce alégyzipu

ochrannou paskou :‘**82/90znamena'91,1 9hodnotLy,, < 30%a8/10znamend 80 % hodnot L,<15%  ****Podle normy EN 14325:2004

" b harid 5h dodavatalenahn cnolary

DuPont: dpp.dupont.com

chrany ziskate od.

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tyto kombinézy jsou navrzeny tak, aby dokszaly ochrénit své uiivatele pied
nebezpecnymi litkami, popf. ochrnit citivé produkty a procesy pred kontaminacizptisobenou kontaktem s lidri. Typicky jsou pouzivany k ochrané pred urcitymi organickymi a

kymi kapalinami a intenzivnim i lakovym postiikem kapalinou, pricem tspéSnost jejich pouiti zavisi na chemickeé toxicité a intenzité pisobiciho Skodlivého viivu; ak,
jemu je oblek vystaven, nesmi prevyit hodnotu pouZitou v testovaci metode Typu 3. Dosazeni pozadované drovné ochrany je podminéno utésnénim kapuce, rukévd, nohavic a
|égy zipu ochrannou paskou a pouzitim celooblicejové masky, kterd je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a piiléhd tésné ke kapu. Tyto kombinézy poskytuji
ochranu pred jemnymi casticemi (Typ 5), intenzivnim Gi tlakovym postiikem kapalinou (Typ 3), intenzivnim postiikem kapalinou (Typ 4) a lehkym postiikem Gi potfisnénim
kapalinou (Typ 6). Litka pouzita pfi vjrobé téch inéz prosla vsemi testy podle normy EN 14126:2003 (ochranné odévy protiiinfekénim agens). Ze ziskanyich vysledk vyplyvé,
Zetentomateridl je tcinnou bariérou protiinfekénim [dtkém za podminek, které jsou definovany normou EN 14126:2003 a uvedeny v tabulce vyse.

OMEZENI POUZIT: Tyto odévy, resp.litky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouivany v okoli tepelnyich zdroj, otevieného ohné, zdroj jsker ani v jiném prostiedt,
kde hrozi jejich vznicen. Tyvek® mé teplotu tani 135 °C, povrchov vrstva létky se rozpousti pri 98 °C. Pokud by doslo k expozici biologicky nebezpecnym ldtkam, jejiz intenzita
by neodpovidala trovni neprodySnosti obleku, mohlo by to vést k biologické kontaminaci uivatele obleku. Expozice nékterym velmi jemnym Csticim, intenzivnimu postiiku

kapalinami a potfisnéni nebezpecnymi litkami mize vyZadovat pouziti kombinéz o vy3%f mechanické odolnostia nep kombinézy. Pred aplikaci cinidlana
odeévse uzivatel musi ujistit o jejich vzdjemné kompatibilité. Navic s uzivatel musi ovéfit cajg idinia chemicke prop i pro pouité latky. Pro dosazeni nadstandardnia
— piinékterych zpisobech pouiti — standardni irovné ochrany je nutné utésnit okraje rukavi, nohavic, k équ kryjicizip och paskou. Uzivatel si musf ovéfit, e je maska

kompatibilni se stfihem kapuce a Z bude mozné utésnit mezery paskou, pokud to zpsob poutiti obleku bude vyZadovat. Pésku je tieba aplikovat opatmé, aby na latce ani na
pésce nevznikly zahyby, které by mohly poslouzit jako vstupni kandly Skodlivin. Pfi utésiovéni kapuce by mély byt pouzity kratsi a prekrjvajici se kousky pasky (10 am). Tyto
kombinézy lze pouzivat bud's palcovymi poutky, nebo bez nich. Palcovd poutka by méla byt pouzivina pouze v kombinadi se systémem dvojich rukavic: palcové poutko si uzivatel
navlékne pres spodni rukavidi, pricemz druhd svrchni rukavice bude v zavislosti na pozadavich konkrétniho zpiisobu navlecena mezi nitini a vnéjsi manzetu rukévu nebo pes
né. K ziskani tésného spojeni mezi rukavici a rukavem je zapotfebi pska. Tyto obleky spliiujf pozadavky na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2018, pokud jsou jeho
hodnoty méfeny podle normy EN 1149-1:2006, ale antistatickd vrstva kryje pouze jejich vnitfni povrch. To je treba zohlednit pfi uzemiiovéni obleku. Antistatickd vrstva je Gcinnd
pouze pii relativni vihkosti 25 % nebo vyssi a uzivatel musi zajisit patficné uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické disipativni vlastnosti obleku i jeho uzivatele musi bjt neustale
udrovény na takové drovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem elektrostaticky disipativniho ochranného obleku a zemi byla nisi nez 10° ), cof lze zajistit napf. poutitim
vhodné obuvi i systému podlahové krytiny, uzemiiovaciho kabelu nebo jinych vhodnjch prostiedkd. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani sviecen
v prostreds s hoflavymi & vybusnjmi vypary nebo pi manipulacis hoflavymi i vybusngmi létkami. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek je urcen k noseni v z6ndch 1,2, 20,
21322 (vizEN 60079-10-1 (7] a EN 60079-10-2 [8]), ve kterych minimdlni zépalna energe libovolného vybusného prostiedi neni mensf nez 0,016 m). Elektrostaticky disipativni
ochranny odév nesmi byt bez predchoziho schvaleni odpovédnym bezpecnostnim technikem pouzivan v prostiedi s atmosférou obohacenou kyslikem nebo v z6né 0 (viz EN
60079-10-1(7]).E icky disipativni viastnosti disipativniho obleku mohou byt oviivnény relativi vihkosti, opotiebenim, moznou kontaminaci a stamutim.
Elektrostaticky disipativni ochranny oblek musf pfi bézném zpisobu poutit (vcetné ohybania pohybu) permanentné prekrjvat viechny nevyhovujici materidly.V situacich, kdy je

ochrannych prostiedkd. /\ Ackoli litka obleku spliuje pozadavky na hodnotu poichoveho odporu stanovené normou EN 1149-5:2018, v piipadé modelu s ponozkami jsou
nohy uzivatele izolovény od disipativni obuvi, coz brénf uzemnéni. Model s ponozkami tedy neumoziiuje patficné uzemnéni svého uzivatele prostiednictvim dolnich koncetin. Je
tieba pouzit nahradni ismus uzemnéni, napr. uzemiiovaci kabel. Za rozhodnuti o tom, zda a jak mize bjtt model s p i pouzivdn v prostfeds s potencidiné hoflavymi
G vybusngmi vypary, odpovida vyhradné bezpecnostni technik. Dalsi informace o uzemnéni mize poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze je vami vybrany oblek

S i innost. Pokud potiebujete s nécim poradit, kontaktujte svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musizpracovat analyzurizik, na jejimz zékladé
provede vybér osobnich ochrannych prostiedkd. Jediné on sém musi posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s dopliikovym vybavenim (rukavice, obuv, ochranné
respiracni vybaveni apod.)ito, jak dlouho mohou byt tyto kombinézy s ohledem na jejich ochranné viastnosti, pohodli uzivatele a vznikajici tepelnou z4té pouzivany pii konkrétni
pracovni cinnosti. Spolecnost DuPont nepfijima zadnou odpovédh hodné pouiititéchto kombinéz.

oy
vhodny pr

PRIPRAVA K POUZITI: Zjistite-1iu kombingzy nepravdépodobnou vjrobnivadu, nepoutivejteji.
USKLADNENI A PREPRAVA: Tyto kombinézy mohou bjt skladovany piiteplotach mezi 15 °Ca 25 °Cy temném prostoru (napt. papitové krabice), kde nebudou vystaveny
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uhraﬁa\uvemu zafeni. Tato latka by siméla zathuvatadekvalm fyzickou odolnost po dobu 5 let. Jeji antistatické vlastnosti se mohou casem zhorSovat. Uzivatel se musf jistit o tom,
ipativniviastnostijsou pro zamysleny zpiisob pouiti dostacujici. yrobek musi byt prepravovdn a skladovan v origindlnim baleni.

LIKVIDACE: Tyto kombinézy je mozné spalit i zakopat na regulované skladce odpadu, aniz by jakkoli ohrozily Zivot prostiedi. Podminky likvidace kontaminovanjch obleki
upravjistatnici mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlsenio shodésimiete stshnoutnaadrese: www.safespec dupont.couk

BbJITAPCKA WHCTPYKLW 3A YNOTPEBA

OB03HAYEHMA HA BBTPEWIHWUTE ETUKETW @ Toproseka mapka. @ Mpoussommen Ha 3awmhus rawepuson. @) Waentudukauna va
mopena — Tychem® 4000 S CHZ5a w Tychem® 4000 S with socks CHZ6a ca MMeHaTa Ha MogeniTe Ha 3aLLNTHUTE FaLLEPU3OH C Kauynka, C 0BneneHM ¢ eTa LiesoBe
11 C NACTHLM Ha MaHLITHTe, Ha TME3eHHTe, OKONO MMLIETO 1 Ka TanuATa. Hacrostyata WHCTpYKLUA 32 ynotpeBa NpefoCTasA UHGOPMALINA 33 Te3i 3ALTHH FaLLEPH3OHH.
© (E wapkApoBKa - 3aLWNTHITE ralLepH30HI OTTOBAPAT Ha W3ICKBAHHATA 32 NWUHI NPEANa3HH CPeACTBa Kateropn Il CbimacHo eBPONEiCkOTO 3aKOHORTNCTBO,
PernamenT (EC) 2016/425. CepruduKatie 3a U3NHTBaHE Ha THMa 1 33 OCHTYPABAHE Ha KaweCTBOTO Ca W3Baekut ot SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
1 WGEHTUOLMpaHY OT HOTHWMPaH oprat Ha EO ¢ Homep 0598. €@ Mokassa cborsercTBie ¢ eaponelickiTe CranAapTH 3a o6nexna 3a 3auwyima or xamikann. @ 3auima
CPeLLy pajMoaKTHHO 3aMBPCABAHE OT TBbPAM yacTHw B choTercrane ¢ EN 1073-2:2002. @) Bbipewnara cTpana Ha Tesu 3alLyiTHI FLLEPU3OHH € MpemiHama
aHTHCTaTUYHa 08padoTka W Te NpeAnaraT 3aluuTa o eneKTPOCTATHYHO enekTpHYecTBo B Cvotercrae ¢ EN 1149-1:2006, sniountento EN 1149-5:2018, ako ca
npasinHo 3aemei. /AN 33 Moena ¢ Yopani BINKTe orpaHiderwaTa 3a ynorpeba. @), Tn0BE" 3aLLiTa Ka LANOTO TARO, MOCTHTaHH YPe3 Te3i 3ALLHTHH raLiepu3OHH,
JeQUHIpaHY 0T eBponeiickuTe CTaHAAPTH 32 06nekna 3a 3atuwra or xumukani: EN 14605:2005 + A1:2009 (un 3 1 Tun 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (run 5) u EN
13034:2005 + A1:2009 (Tvn 6). Te31 32LLHTHM raLLEPU30HH OTTOBAPAT CbLLO W Ha W3NCKBaHMATa a EN 14126:2003 tun 3-B, Tun 4-B, Tun 5-B w 1w 6-B. @) Nonssarenst
TpAGBa A2 npodere Tezw WHCTPyKLAN 32 ynoTpeGa. Q) NukTorpamara 3a pasmepiTe nokassa MepKiTe (cm) Ha TANOTO W Bb3KaTa ¢ GyKBeHia ko MTpoBepere MepkiTe
Ha TAN0TO ¢t 1 u36epere npasinki pasmep. @ vpxasa Ha npouswoa. @ Mara a npowsoacrso. @) 3ananm marepuan. M ce nazi or orvH. Tesu Apexu w/n
ThKaHH He 2 MNaMBKOYCTO/4IBIA W e TPAGBa f2 GbAaT H3N0N3BaHH B GMU30CT A U3TOUHHK Ha TOMMMHA, OTKPHT NAGMBK, HCKPH I 5 NOTEHLIaTHO 32NTHNG CPERG.
(4] nogropio. D @ apyroi or(E P QuLmpar opra (BiKTe
Paflena kpast Ha foKyMeHTa).

EQEKTVUBHOCT HA TE3V 3ALUMTHW FALLEPU3OHN:

OVI3/I4ECK} (BOVICTBAHA THKAHMTE

I3nuTane M Pe3ynrar KnacEN*
YCT0UmBOCT KbM. BaHe EN530meron2 >2000uukbna 6/6**
Yeroitumoct "bBake ENIS07854 meton B > 1000 yukbna 1/6**
YeroiunBocT KoM pasKbCBaxe ENIS09073-4 >N 26
fikocTHa ombH ENISO13934-1 > 100N 3/6
Yeroitusoct 6 EN863 >T0N 26
E;:;ﬁﬁ??;?“l/: Sﬂpomsnewenpwumowenna EENN11114499]5220[?168*“* orsbpe<25x10°ova WA

N/A=Heenpunoxumo *Cornacko EN14325:2004 **CopnoHanarake  ***Buxte orpaniyeniatasa ynorpeba
X BytKTe OrpaHN4eHNATa 3a ynoTpe6a 3a Mogiena c yopan!

YCTONYBOCT HATBKAHWTE KbM MPOHIKBAHE HATEYHOCTY (EN1S06530)

Xumkan I1hgexcHanponmkBane - Knac EN* Mﬂaekfzzaazgnmaane
(apHaKucena (30%) 3B 33
Harpuesa octosa (10%) 3B 33
0-KCeH 33 33
byrar-1-on 33 33
*Cornacwo EN 14325:2004

YCTONYMBOCT HA THKAHUTE M HA OBNENEHUTE CNIEHTA LUEBOBE KbM NIPOCMYKBAHE HA TEYHOCTH

(EN150 6529 METOL| A- BPEME 3ATIPOCMYKBAHE MTPYA 1 pg/cm?/min)

Xumikan B in) KnacEN*
(CapHaKucenuHa (98%) >480 6/6
Harpwesa octosa (50%) >480 6/6
0 >480 6/6
Meraron >480 6/6
*Cormacio EN 14325:2004
YCTOMYMBOCT HATHKAHVTE KbM NIPOHUKBAHE HA UHOEKLIO3HM ATEHTH
V3mimBae Merog KnacEN*
YTOi4BOCT KbM NPOHHKBAHE Ha KB A TeeCHN 501603 66
TeYHOC P
S e i i i
Yeroiiuusoct TeUHOCTH ENIS022610 6/6
Yeroiungoct 150/DIS 22611 3B
YeroiiuuBocT KbM np P 15022612 33
*Cornaco EN 14126:2003

M Pesynrar ot KnacEN
Tun 3: M3nursare coc crpya (EN IS0 17491-3) Yenewno* WA
Tin4: M3nuTBane npeil (EN1S017491-4, mero B) Yenewro NA
Tun5: Hanureane D T brpe (ENIS0 13982-2) Yenewno™* L, 82/90<30% L 8/10<15%*** WA
OakTop Ha 3aluuTa coracko EN1073-2 >5 13
Tun 6: M3nuaare ipeii (EN 150 17491-4, meron A) Yenewro NA
3 EN15013935- Zi >125N 4fg*

N/ * obneneni ¢ Kauyka i e

e p ofnenenc. KauymKa, nesexmmuun  ***82/90 031auasa, ye 91,1% ot croiiHocTute
HaL 2 < 30%, 28/10 034a4aBa, e 80% ot croitHocTute Hal,ca <15% - **** Cornacwo EN 14325:2004
% i PHepHHTE 0 MOns, CBbp MecTHitA focTagyik wnu c DuPont: dpp.dupont.com

PWUCKOBE, OT KOUTO NPOAYKTBT E MPOEKTUPAH [JA MPEAMA3BA: Tesu rauep € npegt [ja npefnasgar 0T ONacku

BELLIECTBA W1W T YyBCTBUTENHY NPOAYKTH 1 NPOLIECH, CBBP3aHH C KOHTAMMHALA, NPHYMHEH O XOpara. B 3aBHCHMOCT OT TOKCHYHOCTTA Ha XUMUKATITE It YCI0BUATA Ha
€KCNO3MUMA, Te OGKHOBEHO Ce U3NON3BaT 3a 3aLLMTa CPely OnpefeneHi OraHUyHI 1 HEOPTaHMYHH TEYHOCTI W MPLCKN OT TEYHOCTH € BHCOKA UHTEH3UBHOCT WM NOS
HanAraHe, KOraro KanAraHeTo NpH eKCO3HLIUA He e NO-BHCOKO OT T0Ba, NpUAaraqo MpH METona Ha u3nkTBawe 3a Tun 3. HeobxonuMa e Macka 3a UANOTO ML C QATH,
IOAXOAALY 33 YCOBUATA Ha €KCTIO3HLNA, 1 C XEPMETHYHA BPb3KA KbM KaUyIIKaT, KaKTO M AOMBAKHTENHa NOKPHBALLA NHTA KOO KauyKaTa, MaHLIETHTe, Fe3eHiTe i
14una, 32 /12 Cé MOCTHTHE MOCOYEHaTa CTeNlek Ha 3aLLWTA. Tesw ralliepu30HH OCHrypABRT 3aLLHTa CPely QMM YacTu (THN 5), NPBCKIA OT TEUHOCTH C BHCOK HHTEH3HBHOCT
NV 10/} HaNATaHe (UM 3), NPbCKH OT TEUHOCTH C BUCOKA WHTEH3HBHOCT (TN 4) M OTPAHHYEHO KONUYECTBO Pa3NHBH A NPbCKH OT TeUHOCTH (T 6). ToKaHuTe, W3on3Bakk
32 Te3W ralliepU30HH, ca NpeMiHanit BCuku anuteakia no EN 14126:2003 (3awutho oBnekno, npeanassalLo or HQEKWHO3HM areHTh). TIpi YCOBUATA Ha eKCO3HUMS,
Aedunupani 8 EN 14126:2003 1 nocoyenn 8 Tabnuiara no-rope, nony BOAAT 0. ) 0CHrypABa apyepa cpeLLly MHQeKLIMO3HM
areHTH.

OTPAHVYEHWA NP YNOTPEBA: Te3n o6ekna u/nit ThKaH He ca nnambKoycToiiuuBy 1 He TPAGBa 4 GbaaT u3non3saki B 6AM30CT A0 U3TOUKMK Ha TONMHA
QTKPUT NTaMBK, WCKpH WK B NOTeHLManHo 3ananuma cpega. Tyvek® ce Tonn npi 135°C, MokpuTHETo Ha TbkawTa ce Tonn npi 98°C. Bb3MoXHO e TMOBe eKco3nLmA
Ha 6HO7OTYHH ONACHOCTH, KOWTO He OTTOBADAT Ha HHBOTO Ha XePMETUYHOCT Ha 0BMeKAoTo, Aa fJ0BEAAT 70 GHOOTHUKa KOHTAMMHALIMA Ka non3Barens. EkcnouLmaTa
Ha HAKOM MHOTO QKM YACTULI, MHTEH3UBH NPCKH OT TEUHOCT W PA3NUBA OT ONACHH BELLECTBA MOXe [ U3HCKBA 3aLMTHI FaLiepH30HI C NO-BHCOKA MeXaHHuHa
YCTOHYMBOCT U No-Ao6ipy GapiepHH BoiicTBa oT oTTesn Tpeaw ynotpeta TpAGBa 72 0CHTYPH NOZXORALLA CHBMECTUMOCT K
pearewTa KbM o6neknoto. OcseH T08a noTpeGuTenaT TpAGBa fa NpoBEPH AQHHHTE 33 TbKAHHTE 1 32 YCTOYMBOCTTA KM XHMMKAH 33 3N0N3BaHOTO(WTe) BelllecTBo(a).
3anogoBpexa 3aLLya 1 32 NOCTITaHE Ha NOCOYEHaTa CTeMeH Ha 3aLLHTa NpH HAKOW MPHNONeHHA, Lie Gbje HeoBXoAMMO A2 Ce NOCTABAT 06MENALLIM NeHTH Ha MaHLIeTHTe,
TNE3eHTe, kadynkara  uyna. MloTpeGutenat TpaGBa Aa npoBepH fjani Mackata ChOTBETCTBA Ha AW3aiiHa Ha Kauynkata 1 ani € Bb3MOKHO XepMETHYHO 0bnensake, B
nyyait Ye npUnOXeHMETo ro u3nckea. ITpit NOCTaBAHETO Ha ofnenBaLLIMTe NeHTH TpAGBa A e BHUMaBa Aa He e MONY4aBaT bHKN B ThKaHTA W B 067enBalliaTa NeHara,
Thil KaTO Te3¥ FHKM MOraT A2 AeiiCTBaT kato Kakanu. pi 06nenBaHeTo Ka Kayynkata TpAGBa Aa Ce U3N03BaT Manky NapyeTa or obnensaluata newta (+ 10 cm), kouTo
/A Ce NpUnOKpHBaT. Te3u ralliep30HH MoraT 2 e W3NON3BAT CbC WK 6e3 Xanki 3a nanyute. Xankirme 3a nanuye TpAGBa A Ce U3NON3BAT (aMO CbC CHCTEMA C iBe
PbKaBILW, KaTO NON3BATENAT NOCTABA XanKaTa 3a Nanela Kajl fONHaTa PbKaBuLa,  BTOPaTa PbKasiLa TPAGB 4 ce NOCTaBH MeX Y WIH Haj BLTPELLUHIA 1 BBHILKMA
PbKaB B 32BHCMOCT OT U3HCKBAHHATa Ha npunoxeHmeTo. HeoBxoumo e obmensHe ¢ NeuTa, 3a 2 UMa no-371pasa BPb3ka MeXy pbKailiaTa U pbiasa. Tes obnexna
QTTOBAPAT Ha U3CKBAHHATA 32 NOBLPXHOCTHO CbNpoTHBAEHIe Ha EN 1149-5:2018 npi u3mepaane B cvoTercTie ¢ EN 1149-1:2006, Ho aHTUCTaTHYHOTO UM MIOKPUTHE €
€aMo T BbTpelLIHaTa cTpaka. Tosa TpAGBa fa ce B3eMe Npe/IBIA, aKo 06MeKOTo ce 3a3eMABa. AHTHCTTHuHaTa 06paboka e eeKTHBHa CaMO NP OTHOCHTENH BNAXHOCT
25% Wni MO-BHCOKa, KaTo NOTpeGUTeNAT TpAGBA /12 OCUTypH MIOZXOAAILO 3a3eMABAHE KaKTO K 0BMEKAOTO, Taka W Ha non3Batens. EQeKTHBHOCTT Ha pasceiiBake Ha
©NeKTPOCTaTH4eH 3aAZ KAKTO Ha KOCTIOM, TaKa I Ka Non3Barens, TPAGBA A & NOCTORKHO OCATYPEHa 10 TaKbB HauWH, Ye CHIPOTHBEHHETO MEX Y NMLETO, K0T Hoch
3aULMTHOTO 067K, PasceiiBaliio eneKTPOCTaTHYeH 3apAA, U 3eMATa 2 & no-Manko or 10° oma, HanpyMep upe3 U3non3Baqe Ka MoAXOAALLY 06yBK/og0Ba CHCTeM?,
I3MI03BaHE Ha 333eMHTENeH Kaben nin upe3 Apyry NOAXOAALLM CPEACTB. 3aLLMTHOTO 06nekno, PasceiiBalLio eNeKTPOCTaTHYEH 3apAL, He BBa fa ce oTBapA WK
OTCTPaHABA B 3aMANMa WIW eKCTNO31BHA aTMOCEPa WM NpH PaBoTa CbC 3ananMi Wi eKCTO3HBHH BeLLECTBA. 3aLIMTHO 06NeKI0, Pa3CeiiBaLL0 eNeKTpOCTaTAeH
3apAR, © NPESHA3HAYeH0 3a HoceHe B 30HK 1,2, 20, 21 1 22 (8. EN 60079-10-1 7] u EN 60079-10-2 [8]), B KovTo MAHMMAnHaTa eHepris Ha 3ananBake Ha KoATo i Aa
© eKCIM03UBHa aTMocdepa e He no-Manka ot 0,016 mJ. 3auluTHo o6nekno, pasceiiBallo enekTpOCTaTYeH 3aps, He TpAGBa fa e U3NON3Ba B 06oraTeHa ¢ KACTOPOR
atMocgepa, Himo B 304a 0 (8. EN 60079-10-1 [7]) 6e3 npepBapuTento ogobpenne ot 0TroBOpHNUA 3a Ge30nacHoCTTa MHikeHep. EQeKTHBHOCTTa Ha pasceiiBaHe Ha
©NeKTPOCTATHYH 3aPAA Ha 3ALLMTHOTO 06MeKA0, Pa3CeiiBaLLIO eneKTPOCTaTHYEH 3apAZ, MOXe Aa ce NIOBAAE OT OTHOCHTEAHATA BAAXHOCT, OT U3HOCBaHE, OT €BEHTYaHa
KOHTaMMHaLIA U cTapeete. [Tpit HopManKa ynoTpeba aLuTHoTo 06nekno, pasceifBaliio enekTpOCTaTHYeH 3apAp, TPAGBa A2 NOKDIBA NOCTORHHO BCYKH HEOTFOBAPALLM
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Ha U3MCKBaHWATA MaTepyanit (BKMIOYHTENHO W MPi HABEXAGHE U ABILKEHUA). B CUTYaLln, DU KOMTO HBOTO Ha Pa3CeliBaHe Ha eNeKTPOCTaTAYEH 3apAA € KpHTUYHO
BaKHO CBOVICTBO Ha eYeKTUBHOCTTa, KpaiikiTe noTpeGiuTenit TpAGBa A2 MPeUeHAT eQeKTUBHOCTTA Ha LANATa U3NON3BaHA KOMBWHALINA, BKMIOUHTENHO BPbXHI ADEXH,
Genbo, 06yBKH 1 Apyri M peAnasHH cpeAcTBa. /AN Bbrpexit we ThKaHT 0TTOBaPA Ha M3ICKBAHMATa 3a MIOBBPXHOCTHO ChpOTUBAEHIE, nocodek 8 EN 1149-5:2018,
MOZeNT C Yopani W301pa CTbManara Ha Non3saTens or oByBKiTe, pasceiiBall 3apAA, KOETO npeyi Ha 3a3emABaHeTo. Mogenb ¢ Yopanit He aBa Bb3MOXHOCT 3
NaBHTHO 323eMABAHE Ha MoN3BaTenA Ypes cTbnanara. Heofy MeXaHH3bM Ha HanpHMep Ype3 3a3emABall kaben. (amo  equHCTBeHO
CTYXUTENAT 10 G€30MaCHOCTTA HOCH OTTOBOPHOCT 32 OMPEENAHe Ka T0Ba A4NA i KaK MOJETLT C YOpaN MOXe /12 e U3NON3Ba B MIOTEHLANHO 3aNaniihia it excno3uBHa
atMocgepa. [lombnHUTenHa MHGOMALKA 32 3a3eMABaHE Moxe fia Gbe npesocrasexa ot DuPont. Mona, yBepere ce, ye cre u3Gpanu 06nexnoto, koeto e nofXoAALL0
3a paBorara Bu. 3 CbBer, MonA, (BbPKETe Ce Cbe c80A A0cTaByMK Wit ¢ DuPont. MotpeGuTen TpaGBa Aa M3BBPLLM AHATH3 Ha PHCKa, KOFTO Aa NOCTYAM KaTo 0CHOBa
32 1300pa Ha MMYHI NpeANa3Hu (pecTBa. (amo it eAUHCTBEHO Toif NpeLieHABa NPaBIAHaTa KOMOMHALINA O FaLLIEPU3OH 3a 3aLLMTa Ha LANOTO TARO W AOMBAKUTENHA
€KINUPOBKa (PbKaBuLW, 0GYBKI, NPAINa3HH CPEACTBA 33 AUKATENHUTE MBTUILA U TH.), & CbLIO Taka W KOTIKO ABATO MOXe /2 Ce HOCH FaLLepU3OHTT MPH KOHKPETHUTe
YCM0BUA Ha PaBoTa € 0T Ha 3ALLMTHATE My CBOTICTB, KOMQOPTa NpH HOCeHe Wit TonmMHHMA cTpec. DuPont He MoeMa HitkakBa 0TTOBOPHOCT 32 HenpaBtnHa ynorpeba
HaTe3H raLiepu3oHH.

MOArOTOBKA 3A YTIOTPEBA: B MankoBepoATHUTe Cy3ait Ha yCTaHOBEHH [ieeKTH He U3N0A3BaiiTe ralliepusona.

CbXPAHEHUE V1 TPAHCMOPTAPAHE: Teaw ratep MOraT fa Gbgar ¢ pH Temnepatypa Mexay 15 M 25°C Ha TbMHO (8 KapToHeHa kyTuA) Ge3
3narae Ka YB ceeTnika. Tasi ThKan TpAGBa fa 3ana3i NOZXOAALLA CTemeH Ha QU3uecka 3:paBiHa 3a nepHOA oT 5 ropuHi. C BPEMETO aHTHCTATHYHITe CBOIICTBa MOXe
[\a HamaneAr, HOTpGﬁVITEMT Tpﬂﬁﬂa [la nposepy panu 9¢9KTVIBHD(TT& Ha pax(eixaue Ha eneKkTpoCTaTuyeH 3apAg e A0CTaTbyHa 3a CbOTBETHOTO NPUNOXeHHe. ﬂpO}IlyKT‘nT
Tpﬂﬁﬂa A 6bnerpan(nopmpan W CbXPaHABaH B OPUTHHANHATA (1 0NAKOBKa.

WI3XBBPIAHE: Tesw rauepu3on Morat fa GbAaT U3rapakk Win AeNoHUPaHH B KOHTPOMMPaHO CMETULIE Ge3 YBpeXaHe Ha OKonHaTa (pea. M3XBbPRAHETO Ha

Kna

[NEKNTAPALIA 3A CbOTBETCTBIE: leknapauytaTa 3a CboTBeTcTaie Moxe 2 Gbae u3ternena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU @ Ochranné znimka. @ Vyrobca kombinézy. @ Identifikicia modelu — Tychem® 4000 S CHZ5a a
Tychem® 4000 S with socks CHZ6a, st ndzvy modelov pre ochranné kombinézy s kuklou, prekrytymi Svami a elastickymi materidmi na zapéstiach, clenkoch,
pdse a v tvarovej Gasti. Tento névod na poutivanie poskytuje informacie o tychto kombinézach. @) Oznacenie CE ~ kombinézy spliaji poziadavky pre
osobné ochranné prostriedky kategorie Il v silade s eurdpskou legisativou, nariadenie Furdpského parlamentu a rady (EU) 2016/425. Certifikity o typovej
skiske a zaisteni kvality vydala spolocnost S6S Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikované certifikacnym orgénom ES cislo 0598.
@ Udéva silad s eurdpskymi normami pre chemické ochranné oblecenie. @@ Ochrana pred casticovou radioaktivnou kontamindciou podfa normy EN 1073-2:2002.
@ Tieto kombinézy sil zvnitra antistaticky oSetrené a poskytuji elektrostatickd ochranu podfa normy EN 1149-1:2006 vrétane normy EN 1149-5:2018, ak i riadne
uzemnené. AN Pri modeloch s ponozkami si pozrite obmedzenia pouzivania. @ Celotelové ,typy" ochrany dosiahnuté prostrednictvom tjchto kombinéz definuji
eurdpske normy pre chemické ochranné oblecenie: EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 3 a typ 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ
6). Tieto kombinézy spliaji  poziadavky noriem EN 14126:2003, typ 3-8, typ 4-B, typ 5-B a typ 6-B. @) Pouivatel je povinny precitat si tento navod na pouivane.
@ Piktogram velkosti udava telesné rozmery (cm) a vztah s pismenovjm kédom. Zisite si svoje telesné rozmery a vyberte i spravnu velkost. @) Krajina povodu.
@ Ditum vjroby. @) Horlavy materidl. Uchovvaite v bezpecnej vzdialenosti od oia. Toto oblecenie a/alebo materialy nie si ohiiovzdomé a nesmi sa pouzivat v blizkosti
2drojov vysokjch teplGt, ohila, iskier alebo v inom potencidlne horlavom prostredi. @) Nepouzivajte opakovane. (2 @ Informacie o dalsich certifikitoch nezavisljch od

bitr

oznacenia CE a eurdpskeho certifikacného organu (pozri (i cast na kondi dok
CHARAKTERISTIKY TYCHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Te fametdd: Vsledok Trieda EN*
Odolnost vodi odieraniu EN530, metdda 2 >2000yklov 6/6**
Odolnostvodi praskaniu v ohyboch EN 1507854, metoda B >1000cyklov 1/6%
Odolnost voilichobeznikové ENIS09073-4 >N 26
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnostvodi prepichnutiu EN863 >10N 26

N/A=Nepouzivasa *PodlanormyEN14325:2004 **Tlakovanadoba *** Pozrite si obmedzenia pouzivania
¥ Pozrite si obmedzenia pouzivania pre model s ponozkamil

ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN1S06530)

Chemikalia Index preniknutia — trieda EN* Index odpudivosti— trieda EN*
Kyselinasirov (30%) 33 3B
Hydroxid sodny (10%) 3B 33
0-xylén 33 33
Butén-1-ol 33 33

*Podlanormy EN 14325:2004

ODOLNOST TKANIN A PREKRYTYCH SVOVVOCI PRENIKNUTIU KVAPALIN (EN 1506529 METODA A~ CAS PRENIKNUTIA PRI 1

Chemikilia Caspreniknutia (min, TriedaEN*
Kyselinasirova (98%) >480 6/6
Hydroxid sodny (50 %) >480 6/6
Kyselina octova (ladovd) >480 6/6
Metanol >480 6/6

*Podlanormy EN 14325:2004

ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKNUTIU INFEKCNYCH LATOK

Test Testovaciametoda Trieda EN*
Odolnostvodi preniknutiu krvia telesnyich tekutin s vyuzitim syntetickej krvi 15016603 6/6
Odolnostvodi preniknuti énov prendsanyi
krvous vyuiiti 2 y..i—XW. 15016604 postipC 616
Odolnostvoi preniknutiu kontaminovanjch kvapalin ENIS022610 6/6
Odolnostvodi preniknutiu biologicky inovanych aerosolov 150/DI5 22611 33
Odolnostvodi preniknutiu biologicky inovaného prach 15022612 33

*Podlanormy EN14126:2003

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Testovacia metdda Visledok testu TriedaEN
Typ3:Testdyzami (EN1S017491-3) Uspesny* NA
Typ4:Test striekanim vysokej irovne (EN1S0 17491-4, metddaB) Uspesng NA
Typ 5 Test piesaku casticaerosdlu dovniitra (EN1S0 13982-2) Uspeiny™ L, 82190<30%- L 8/10<15% NA
Ochranny faktor podla normy EN 1073-2 >5 13
Typ 6 Teststriekanim nizkej Grovne (EN IS0 17491-4, metdda A) Uspesny WA
PevnostSvov (EN1S013935-2) >15N 4fg*

N/A=Nepouzivasa *Testvykonany sozdpdstiami, kuklouad istenymi **Testvykonany so zapdstiami, kuklou, clenkamia prekrytim zipsu
istenymi pa: RS dhodnoty 91,1% Ly < 30%a8/10znamené hodnoty 80%L,< 15%  ****Podlanormy EN 14325:2004

Dalsieinformécie o bariérovych kdch ziskate u svojho dodavatela alebo spolocnosti DuPont: dpp.dupont.com
RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY:Tietokombinézy s navhnuté naot ikov pred nebezpecnymiltkami aleb
jmi kvapalinami aintenzivnymistriekajiicimi kvapalinami alebo kvapalinami akexpozicny tlak nie je vyssi ako tlak pouity pri j metdd
typu 3. Na dosiahnutie dekdarovanej ochrany sa vyzaduje celotvarové maska s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s kuklou, dodatoné utesnenie kukly,
zdpasti, clenkov a prekrytia zipsu paskou. Tieto kombinézy poskytujd ochranu pred jemnymi Casticami (typ 5), intenzivnymi striekajticimi kvapalinami alebo kvapalinami striekajticimi
pod tlakom (typ 3), intenzivnymi striekajdcimi kvapalinami (typ 4) a obmedzenymi Spliechajicimi alebo striekajticimi kvapalinami (typ 6). Tkanina pouité pri tjchto kombinézach
tispesne presla vietkymi la normy EN 14126:2003 (oblecenie na ochranu pred infekéngmi dtkami). Pri podmi pozicie tak, ako ich definuje norma EN 14126:2003, a
ko je uvedené v tabulke vyssie, mazeme na zéklade ziskanyich ysledkov konstatovat, idl poskytuje bariérovi oct jmilitkami.

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/aleb idly nie st ohiovzdomé a nesmii sa pouzivat v blizkost drojov vysokjch teplt, ohita, iskier alebo v inom potendidine
horlavom prostred. Tyvek® sa topi pri teplote 135 °C, povichov prava thaniny sa top pri teplote 98 °C. Existuje moznost, Ze typ expozicie nebezpecnym biologickym ldtkam, ktory
nezodpovedd trovni tesnosti oblecenia, maze viest k biologickej kontaminacii pouivatela. Pri expozicii niektorym velmi malym Casticiam, intenzivnym striekajidim kvapalinm a
Spliechaniu nebezpecnjch litok sa mdze vyzadovat kombingza s vySSou mechanick ymi charakteristikami, ako poskytujd i binézy. Pouzivatel musf pred
pouitim zabezpedit vhodné reakéné cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Okrem toho si musf pouzivatel overit tidaje pre thaninu a chemikalie tykajice sa preniknutia pre pouzivan
[étku (1atky). Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej ochrany pri niektorych aplikciach je potrebné zaistit oblast zapésti,clenkov, kukly a prekrytia zipsu paskou. Ak sito dand
aplikicia vyZaduje, e pouzivatel povinn skontrolovat, Ze konstrukcia masky je vhodnd pre kuklu a je mozné tesné zaistenie pouzitim pasky. Pri pouiti pasky treba davat pozor, aby
sa na tkanine alebo paske nevytvorli Ziadne zahyby, pretoze tieto mazu fungovat ako kandliky. Pi zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (£ 10 cm), ktoré by sa
maliprekryvat. Ti samodu pouzivat's palcovymi okami alebo bez nich. Pal ivat len s dvojity ukavic, pricom pouzivatel v zavislosti od
poziadaviek aplikdcie navlecie palcové oko na jednu rukavicu a druht rukavicu si nasadi tak, aby bola medzi vniitomym a vonkajSim rukdvom oblecenia alebo ho prekryvala. Vyzaduje
sa prelepenie paskou, aby sa dosiahlo tesné spojenie medzirukavicou a rukévo. Toto oblecenie spfa poiadavky povrchovej odolnosti poda normy EN 1149-5:2018, ak sa merania
konavalipod! EN'1149-1:2006, ale maantistaticki dpravu i povrchu. T ibrat do dvahy priuzemiovanioblecenia. Antistatickd prava je icinnd b pri
imej 25 %aleboviaca pouii i abezpeditriady ie oblecenia aj pouivatela. st fleni ického naboja oble jivatel:
musf byt neustale zabezpecend takym spdsobom, aby bol odpor medzi osobou nosiacou ochranné oblecenie na rozptylene elektrostatického néboja a zemou menej ako 10° Ohmoy,
napriklad pouzivanim pri j obuvi vzhladom na p 'y materid], pouzivanir iiovacieho kdbla alebo injmi vhodnjmi prostriedkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie
: feaviat iyt horavom lebovgbus i poasmaniulceshorvjialebobioita.Ochvannodevnarazen
elektrostatického nboja je urceny na nosenie v z6nach 1,2, 20, 21 22 (pozrite si normu EN 60079-10-1 (7] a EN 60079-10-2 [8], v ktorych minimdlna energia vznietenia akéhokolvek
vybusného prostredianiejenisiaako 0,016 mJ. j ylenig éhondboj e pouzivatv iachs vysokym obsahom kyslikaanivzdne 0 (poit
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inomuEN60073-10-1 [7) be Py bt oovednim bezoednostniim technikom. C - Aoni 4 shovihai ochranného oblecen

rozptyleni boja méze ovplyvit relativna vihkost, mozna kontamindcia a stamutie materidlov. Ochranné obleceni jl
i frneolbaniaap ity bié ey Vsudcich eyt S —————
Keitickou poziadavkou na viastnosti, musi koncovy pouzivatel postiit charakteristiku celej zostavy poca ia vrétane vonkajsieho oblecenia, vndtomého oblecenia, obuvi a dalsich

00P. /N Ajked'tkanina splia pofiadak hovi odolnost podla normy EN 1149-5:2018, model s ponozkami izoluje chodidla pouzivatela od

naboj, éim sa bréni uzemneniu. Model s ponozkami neumoziiuje riadne uzemnenie pouzivatela cez chodidla. V takomto pripade sa vyZaduje dodatocny mechanizmus uzemnenia,

napriklad uzemitovaci kdbel. Vyhradnou zodpovednostou bezpecnostného technika je stanovit, & sa maze, a akjm spdsobom sa méze model s ponozkami pouzivat v potenciéine

horfavom alebo vybusnom prostredi. Dalsie informacie o uzemnen ziskate u spolocnosti DuPont. Uistite sa, 7 stesi volili oblecenie vhodné pre vasu pracovnii dlohu. Ak potrebujete

pomoc, obratte sa na svojho dodavatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatel by mal vykonat analjzu rizik, na zéklade ktorej by mal zvolit OOP. Pouzivatel je vyhradne zodpovedny za
a indciu celotelovej j é d iracné ochranné vybavenie atd:) a za to, ako diho sa i inézy mozu pouzivat

ie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu v avne pouzivanie tjcht

A
vybavenia obuy,

) p
pri danej prdci vzhladom naich ochranné istiky, pohodlie pouzivatefa a
kombinéz.
PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Aj ked e to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouiaite.

SKLADOVANIE A PREPRAVA: Tieto kombinézy sa mézu skladovat pri teplotéch 15 az 25 °C na tmavom mieste (v kartonovej skatuli) bez pristupu ultrafialového
Tiarenia. Této tkanina by si mala zachovat primerand fyzickd pevnost po dobu 5 rokov. Antistatické vlastnosti sa casom mdzu zhorsit. Pouzivatel'sa musi uistit, Ze viastnosti
rozptylenia elektrostatického naboja st postacujice pre dané pouzitie. V§robok sa musi skladovat a prepravovat v originainom obale.

LIKVIDACIA: Tieto kombinzy sa mozu spalit v spalovni alebo zlkvidovat na regulovanej skladke odpadu bez negativneho vplyvu na Zivotné prostredie. Likvidacia
| inovaného oblecenia sa riadi statnymi alebo mi izakonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode simdzete prevziat z j www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSCINA NAVODILAZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPK| @ Blagovna znamka. @ Proizvajalec kombinezona. @ Identifikacija modela - »Tychem® 4000 S CHZSa«in »Tychem® 4000 S with socks
CHZ6a« sta imeni modelov zascitnih kombinezonov s kapuco in prelepljenimi Sivi ter z elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obraza in pasu. V teh navodilih za uporabo so
na voljo informacie o teh kombinezonih. @) Oznaka CE — kombinezoni so po evropski zakonodaii (Uredba (EU) 2016/425) skladni z zahtevami za kategorijo IIl osebne
zastitne opreme. Preizkuse tipa in spricevala o kakovosti je izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ki je pri priglasitvenem organu ES
registrirana pod Stevilko 0598. @ Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zito pred kemikalijami. @) Zaiita proti onesnaenju z radioaktivnimi
delci v skladu s standardom EN 1073-2:2002. @) Notranjost teh kombinezonov je obdelana antistaticno ter omogoca elektrostatiéno zasito v skladu s standardoma
EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2018, e so kombinezoni pravilno ozemljeni. A\ Za model z nogavicami glejte omejitve pri uporabi. @) »Tipic zasite za celotno telo,
dosezene s temi kombinezoni, ki so opredeljeni z evropskimi standardi za oblacila za zasito pred kemikalijami: EN 14605:2005 + A1:2009 (tip 3 in tip 4), EN 150 13982-
1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). Ti kombinezoni izpolnjujejo tudi zahteve standarda EN 14126:2003 tip 3-B, tip 4-B, tip 5-B in tip 6-B.
@ Uporabnik kombinezona mora obvezno prebrati ta navodla za uporabo. € Na piktogramu velikosti so prikazane telesne mere (cm) in povezane crkovne kode. Preverite
svoje telesne mere in izberite ustrezno velikost. @) Drzava izvora. @ Datum proizvodnje. @) Vietliiva snov. Ne priblizute ognju. Ta oblaila in/ali tkanine niso ognjevarne
ter jih ne smete uporabljati v blzini vocine, odprtega ognja in isker i v potencialno vnetljivih okoljih. @) Niza ponovno uporabe. (2 @ Informacije o drugih certifikatih,
Vara

dvisnh od oznake E neviopskeg gana (glejte locen razdelek na koncu dok

UCINKOVITOST TEH KOMBINEZONOV:

FIZIKALNELASTNOSTITKANINE

Preizkus Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN530,metoda2 >2000ciklov 6/6*
Upogibna pretrzna trdnost EN 1507854, metodaB >1000ciklov 1/6**
Trapezna pretrana trdnost ENIS09073-4 >N 26
ENIS013934-1 > 100N 3/6
Odpornostprat ENgE3 >10N 3
Povrsinska upornost priRH 25 %*** EN1149-1:2006- EN1149-5:2018*+* notranjost < 2,5 x 10°ohmov /

J=ninavoljo  *Vskladusstandardom EN14325:2004  **Tlacnaposoda  *** Glejte omejitve pri uporabi
4 Glejte omejitve pri uporabi zamodel znogavicamil

0DPORNOST TKANINE PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN1506530)

Kemikalija d ENF T
Tveplovalkislina (30%) 33 33
Natrijev hidroksid (10 %) 33 3B
o-ksilen 3B 3B
Butan-1-ol 3B 3B

*Vskladusstandardom EN 14325:2004

Kemikalija (asp Razred EN*
Tveplovakisina (98%) >430 6l6
Natrijev hidroksid (50 %) >480 6/6
Ocetnakislina (ledocet) >480 6/6
Metanol >480 6/6

*Vskladusstandardom EN 14325:2004
ODPORNOSTTKANINE PROTIPREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB
Preizkus Metoda preizkusanja Razred EN*

Odpornost proti prepuscanju kriin telesnih tekocin boumetne krvi 15016603 6/6
Odpornost proti prepuscanju krvno prenosljivih patogenov

priuporabi bakteriofaga Phi-X174 15016604 pastopek o6
Odpornost proti prepuscanju kontaminiranih tekocin ENIS022610 6/6
Odpornost proti prepuscanju biolos| iniranil I 150/DIS 22611 33
Odpornostprtiprepuscanjubilos inianega prehu 15022612 3B

*Vskladus standardom EN 14126:2003

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Rezultat preizkusanj Razred EN
Tip3: preizkus s curkom tekocine (EN1S0 17491-3) Opravijen* /
Tip4: preizkus zvisoko intenzivnostjo prienja (EN S0 17491-4, metoda B) Opravljen /
Tip5: prei SCanj lov drobnih delcev v obleko (EN1S013982-2) Opravljen** L, 82/90<30% L,8/10<15%*** /
Faktorzasite v dardom EN1073-2 >5 1/3%
Tip6: preizku intenzivnostjo prienja (EN 150 17491-4, metoda A) Opravijen /
Trdnost Sivov (EN 150 13935-2) >125N 4655
/=ninavoljo *Preizkusje bil opravlj jenimi zapestji, K gleznji **Preizkusje bl opravlj jenimi zapestji, kapuco, gleznjiin zavihkom zadrge
% 82/90 pomeni, daje 91,1 % Ly, vseh vrednosti < 30%, in 8/10 pomeni, daje 80 % L vseh vrednosti <15%  ****V skladusstandardom EN 14325:2004
Tadodatneinformacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: dpp.dupont.com

IZDELEK ZAGOTAVLIA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezoni so namenjeni za zasito oseb pred nevarnimi snovmi ali za zascito
obcutfjivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroci clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se obicajno uporabljajo za zastito pred
organskimi in anorganskimi tekocinami ter intenzivnim prsenjem tekocin oz. prienjem tekocin pod tlakom, kjer tak izpostavljenosti ni visji od tlaka pri metodi preizkusanja
tipa 3. Za zagotovitev deklarirane zasite je potrebna obrazna maska s filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco, ter ima dodaten lepilni trak okoli
kapuce, zapestij, gleznjev in na zavihku zadrge. Kombinezoni zagotavijajo zastito pred drobnimi delci (tip 5), intenzivnim prienjem tekocin oz. prienjem tekocin pod
takom (tip 3), intenzivnim prienjem tekocin (tip 4) in omejenim brizganjem ali prsenjem (tip 6). Vsi preizkusi v skladu s standardom EN 14126:2003 (zascitna obleka proti
povzroditeljem okuzb) tkanine, iz katere so izdelani ti kombinezoni, so biliuspesno opravijeni.V pogoji i ljenosti, dolocenih v standardu EN 14126:2003 in navedenih v
2qornji tabeli, pridobljeni rezultati kazejo, da material ucinkovito varuje pred povzroditelji okuzb.

OMEJITVE PRI UPORABI: Ta oblacila in/ali tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v blizini vrocine, odprtega ognja in isker ali v potencialno vnetljivih
okoljih. Tyvek® se stopi pri 135 °C, povrSinska prevleka tkanine se stopi pri 98 °C. Pri izpostavljenosti bioloskim nevarnostim, ki ne ustrezajo stopnji ucinkovitosti kombinezona,
je mogoca bioloska kontaminacija uporabnika. Pri i ljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzi prsenju in Skropljenju tekocih nevarnih snovi so lahko
potrebna zascitna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponujajo ti kombinezoni. Uporabnik mora pred uporabo preveriti zdruzljivost reagenta
2 oblacilom. Prav tako mora uporabnik preveriti podatke o prepustnosti tkanine in kemikalij za uporabljene snovi. Za izboljSano zaicito in doseganje deklarirane zasite bo
treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti robove na zapestjih, gleznjih, kapuci in zavihku zadrge. Uporabnik mora preveriti, ali se maska prilega kapuci in je mogoce
zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Pri lepljenju traku je treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo gube, saj lahko te delujejo
kot kanali. Pri lepljenju robov kapuce uporabite majhne kose (= 10 cm) lepilnega traku, ki naj se med seboj prekrivajo. Te kombinezone lahko uporabite 2 zanko za palec ali
brez nje. Zanko za palec smete uporabiti samo pri sistemu z dvojnimi rokavicami, kjer uporabnik namesti zanko za palec prek spodnje rokavice, drugo rokavico pa nosi med
rokavi notranjega ali zunanjega oblacila ali prek njih, odvisno od zahtev uporabe. Za zagotavljanje tesne povezave med rokavico in rokavom je potrebno lepljenje s trakom.
Ta oblacila ustrezajo zahtevam povrSinske odpornosti v skladu s standardom EN 1149-5:2018, merjeno v skladu s standardom EN 1149-1:2006, vendar imajo antistaticno
prevleko naneseno samo na notranjo povrsino. To je treba upostevati, ce se oblacilo ozemlji. Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali visjirelativni vlaznosti
ter ¢e uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga nosi. Disipacijsko elektrostatitno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba stalno dosegati na tak
nacin, da je upornost med osebo, ki nosi disipacijsko elek icno zasitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmov, npr.z nosenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne talne
obloge, uporabo kabla za ozemljitev ali z drugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjajte in ne slacite disipacijske elektrostaticne zastitne obleke v prisotnosti vnetfjivih snovi ali v
eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Elektrostatina disipativna zastitna oblacila so predvidena za noSenje v conah 1,2, 20, 21in
22 (glej EN 60079-10-1 (7] in EN 60079-10-2 [8]), v katerih najmanj3a energija vziga, katere koli eksplozivne atmosfere, ni manjsa od 0,016 mJ. Elektrostaticna disipativna
zatitna oblaila se ne smejo uporabljati v atmosferi obogateni s kisikom ali v coni 0 (glej EN 60079-10-1 [7]) brez predhodne odobritve pristojnega varnostnega inzenirja. Na
ucinkovitost disipacijskih elektrostaticnih zascitnih oblacil lahko vplivajo relativna vlaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacija in staranje. Disipacijska elektrostaticna
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zatitna oblacila morajo med normalno uporabo (vkljucno z upogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne materiale. V okoliScinah, v katerih je raven staticne
disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo konéni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vkljucno z zunanjimi in spodnjimi oblacili, obutvijo
ter drugo osebno zaititno opremo. /AN, Ceprav thanina ustreza zahtevam poviinske odpornostiv skladu s standardom EN 1149-5:2018, model z nogavicami zolira stopala
uporabnika oblaila, od disipacijske obutve, s cimer ovira ozemljitev. Model z nogavicami ne dopusca ustrezne ozemljitve osebe, ki nosi obladilo, prek stopal. Potreben je
dodaten mehanizem ozemljitve, npr. ozemljitveni kabel. Ali se bo uporabljal model z nogavicami v potencialno vnetljivih ali eksplozivnih okoljih in kako se bo uporabljal,
je izkljucna odgovornost vamostnega inZenirja v podjetju. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali zascitna oblacila, ki so
primerna za vas namen uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno
zasitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zatito celega telesa in dodatne zatitne opreme (zasitne rokavice, zascitni Skornji, oprema za zasito
dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zascitni kombinezon glede na ucinkovitost zascite, udobnost noSenja in toplotno obremenitev.
Druzba DuPont ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za nepravilno uporabo teh kombinezonov.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombinezon poskodovan, ganesmete uporabjati

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezone hranite pri temperaturi od 15 do 25 °Cna temnem mestu (v kartonski skatli, ki ni izpostavijeno UV-svetlobi. Ta
tkanina bi morala ohraniti ustrezno raven fizicne trdnosti 5 let. Antistaticne lastnostise lahko s casom poslabsajo. Uporabnik utinkovitost oblacil

zadosca za njihov namen uporabe. lzdelek iajtein hranite v originalni embalai

o
padiy

ODSTRANJEVANJE: Kombinezone lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez Skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih oblacil urejajo
nacionalni ali lokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!: Izjavo o skladnosti ahk pletnega mesta www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA @ Marca comercials. @) Producitorul salopetei. @) Identificarea modelului — Tychem® 4000 § CHZ5a si
Tychem® 4000 S with socks CHZ6a sunt denumirile modelelor de salopeta de protectie cu glugd, cusaturi acoperite si elastic la mansete, glezne, in jurul glugii i in dreptul
talei. Aceste instructiuni de utilizare contin informati privind aceste salopete. @) Marcajul CE - Salopetele respectd cerinele aplicabile echipamentelor de protectie
personald din categoria ll, conform legislatiei europene, Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare i asiqurare a calitatii au fost emise de catre SGS Fimko
0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, avand numérul de organism notificat CE 0598. @) Indica conformitatea cu standardele europene aplicabile obiectelor de
imbracaminte de protectie chimica. @) Protectie impotriva contamindrii cu particule radioactive, conform standardului EN 1073-2:2002. @) Aceste salopete sunt
tratate antistatic pe interior si oferd protectie fmpotriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2018, in conditiile unei impamantari
corespunzitoare. /AN, Pentru modelul cu sosete, consultati imitarile aplicabile utilizari. @ Tipurile de protectie a intregului corp oferite de aceste salopete si definite de
standardele europene aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica: EN 14605:2005 + A1:2009 (tipul 3 si tipul 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tipul 5) si
EN 13034:2005 + A1:2009 (tipul 6). Aceste salopete indeplinesc, de asemenea, cerintele standardului EN 14126:2003 pentru echi de tipul 3-B, tipul 4-B, tipul 5-B
sitipul 6-B. @ Utilizatorul trebuie s3 citeascd aceste instructiuni de utilizare. @) Pictograma pentru dimensiune indica dimensiunile corporale (in cm) si corelatia acestora
cu codul alfabetic. Verificati-vé dimensiunile corporale s alegeti mérimea corectd a salopetei. @) Tara de origine. @@ Data fabricatei. @) Material inflamabil. A se pstra
la distanta de foc. Aceste obiecte de imbrécaminte si/sau materiale textile nu sunt ignifuge i nu trebuie utilizate in apropierea surselor de caldurd, a flacrilor deschise,
a scanteilor sau in medii potential inflamabile. @) A nu se reutiliza. () @) Informati privind alte certificii, diferite de marcajul CE si organismul notificat european
(consultatisectiunea separata de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTOR SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALEMATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistenta laabraziune EN530metoda2 > 2000 cluri 6/6*
Rezistenta lafisurare ca urmare aindo’rii ENIS07854 metoda B >1.000 cluri 1/6**
Rezistenta la rupere trapezoidala ENIS09073-4 >N 26
Rezistentd laintindere ENISO13934-1 >100N 3/6
Rezistentd la gaurire EN863 >T10N 26
Rezistenta suprafetei la umiditate relativa de 25%*** EN1149-1:2006.- EN 1149-5:2018**** interior < 2,5x10°0hm NA
N/A=Neaplicabil ~ *Conform EN14325:2004  ** Cazan sub presiune  *** A se vedea imitarile de utilizare
4\ sevedea imitdrile de utilizare ale modelului cu sosete!
REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN1S06530)
Produs chimic Indice de patrundere - dlasa EN* '"d"egis’:}‘;jﬁge'e -
Adid sulfuric (30%) 33 33
Hidroxid de sodiu (10%) 3B 3B
o-Xilen 3B 3B
Butan-1-ol 3B 3B
*Conform EN 14325:2004
REZISTENTA MATERIALULUI $1 A CUSATURILOR ACOPERITE LA PATRUNDE 1506529 METODA A—TIMP DE PATRUNDERE LA 1 ¢
Produs chimic Timp de pétrundere (min) (lasa EN*
Acidsulfuric (98%) >480 6/6
Hidroxid de sodiu (50%) >480 6/6
Acid acetic (glacial) >480 6/6
Metanol >480 6/6
*Conform EN 14325:2004
Test Metoda de testare Clasa EN*

Rezistenta la patrunderea sangeluisialichidelor

corporale careinclud sange sintetic . b6
et TP i
Rezistentd la patrunderea lichidel i ENIS022610 6/6
Rezistent |2 patrunderea aerosolilor contaminatibiologic 1S0/DIS 22611 33
Rezistent a patrunderea pulberil inate biologi 15022612 33
*Conform EN 14126:2003

Metod de testare arii ClasaEN
Tipul3:Testlajet (EN IS0 17491-3) Trecut cusuces* NA
Tipul 4:Test de pulverizare lainaltd presiune (EN1S0 17491-4, metoda B) Trecut custicees N/A
Tipul5:Test de scurgerid lisi particule catre interior (EN 150 13982-2) Trecut cusucces™*« L., 82/90<30% - L,8/10<15%™** NA
Factorde protectie conform EN 1073-2 >5 13
Tipul6:Test de pulverizare a joasd presiune (ENIS0 17491-4, metoda A) Trecut cusucces N/A
Rezistenta cusaturilor (EN1S0 13935-2) >125N 46

N/A=Neaplicabil ~ *Testefectuat 5 ga i gleznele etans adeziva  **Testefectuat cumansetele, gluga, gleznele s dapeta fermoarului
etangate cubandaadeziva  ***82/90inseamnavaloriL, de 91,1% < 30%iar 8/10inseamn valoriL,de80% <15%  **** Conform EN 14325:2004

s

Pentru

i, ontacta ipania DuPont: dpp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceste salopete sunt concepute pentru a
proteja lucratorii impotriva substantelor periculoase sau produsele si procesele sensibile impotriva contamindrii de catre 0ameni. Aceasta este utilizata, in mod normal, in
functie de toxicitatea produselor chimice si conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva anumitor lichide organice i anorganice si a pulverizarii intense sau la
naltd presiune a lichidelor,in situatiile in care presiunea de expunere nu depaseste valoarea utilizata in cadrul metodei de testare 3. Pentru atingerea nivelului de protectie
indicat, sunt necesare o masca faciala completd, cu un filtru adecvat pentru conditiile d sibi tatdlagluga, precumsib tiein jurul glugii,
lamansete, glezne si dlapeta fermoarului. A | fer protectie impotriva particulelor fine (tipul 5), a pulverizaii intensive sau la inalta presiune a lichidelor (tipul 3),
a pulverizariiintensive a lichidelor (tipul 4) sia stropirii sau pulverizarii limitate a lichidelor (tipul 6). Materialul utilizat pentru aceste salopete a trecut toate testele prevazute
de standardul EN 14126:2003 (imbraciminte de protectie impotriva agenilor infectiosi). In condiile de expunere definite de standardul EN 14126:2003 siindicate in tabelul
de mai sus, rezultatele obtinute indica faptul cé materialul reprezinta o bariera impotriva agentilor infectiosi.

i d

LIMITARI DE UTILIZARE: Aceste obiecte de imbracaminte gi/sau materiale textile nu sunt ignifuge si nu trebuie utilizate in apropierea surselor de caldurd, a flicarilor
deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Tyvek® se topeste la 135 °C; stratul de protectie al materialului se topeste a 98 °C. Este posibil ca anumite tipuri de
expunere [a pericole biologice care nu corespund nivelului de filtrare al obiectului de imbrécaminte sé duc la inarea biologicd a utilizatorului. Expunerea la anumite
particule foarte fine, la pulverizarea intensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenta mecanica mai inalta si proprietati de
respingere superioare celor oferite de aceste salopete. Utlizatorul trebuie s asigure compatibiltatea dintre reactivi s obiectul de imbracaminte inainte de utilzare. In plus,
utilizatorul trebuie s verifice datele privind permeabilitatea materialului la substantele chimice utilizate. Pentru protectie sporita si pentru asigurarea nivelului specificat
de protectie fn anumite aplicati, este necesara etansarea cu banda adeziva a mansetelor, gleznelor, glugii si dlapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie sa se asigure i masca
corespunde formei glugii i ca este posibila etangarea corectd cu banda adeziva, in cazul in care aplicatia o impune. Procedati cu atentie atunci cand aplicati banda adeziva,
pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziv, deoarece aceste cute pot reprezenta canale de acces in interiorul salopetei. Atunci cand etansati gluga cu
banda adeziva, utilizati bucati mici (- 10 cm) de bandé adeziva, suprapunandu-le. Aceste salopete pot fi utilizate cu sau féra benzi elastice pentru degetele mari. Benzile
elastice pentru degetele mari trebuie utilizate numai cu un sistem de manusi duble, in cazul caruia utilizatorul ageaza banda elastica peste manusa interioard, iar manusa
exterioara se poarta intre sau peste manecile interioare s exterioare ale piesei de imbracaminte, in functie de cerintele aplicatiei. Este necesara ipirea cu banda adezivé

aasigura etanseitatea intre manusa si manecd. Aceste obiecte de imbracaminte corespund cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2018,
in conditiile masurarii conform EN 1149-1:2006, insa au stratul de protectie antistatica aplicat numai pe suprafata interioara. Daca obiectul de imbracaminte este impamantat,
seva lua in considerare acest lucru. Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativé de 25% sau mai mare; utiizatorul trebuie sa asigure atat impamantarea
corectda obiectului deimbracaminte, cat i cea a propriului corp. de disipare a sarcinilor elec ice de catre costum si utilizator trebuie asigurate permanent

astfel incat rezistenta electrica dintre pamant si corpul persoanei care poarta imbrécamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai mica
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de 10° ohmi, de exemplu utilizand incalfaminte adecvatd, o mocheta adecvatd, un cablu de impamantare sau orice alte mijloace adecvate. Imbracamintea de protectie cu
proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisa sau scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipularii substantelor
inflamabile sau explozive. Imbrécimintea de protectie cu proprietafi de disipare a sarcinilor electrostatice este destinata utilizarii in Zonele 1, 2, 20, 21 i 22 (a se vedea
EN 60079-10-1 (7] 5 EN 60079-10-2 [8]), in care energia minim de aprindere a oricirei atmosfere explozive nu este mai mica de 0,016 m.. Imbracimintea de protectie
cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizata in atmosfere imbogtite cu oxigen sau in Zona 0 (a se vedea EN 60079-10-1[7]) in absenta aprobarii
prealabile a responsabilului cu siquranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice ale acestui obiect de imbrécaminte de protectie cu
proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativa, de gradul de uzura si deteriorare, de eventuala contaminare s e vechimea produsului.
Imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice trebuie sa acopere permanent toate materialele neconforme in timpul utilizarii normale
(inclusiv in timpul indoiri i miscari acestora).Insituatiile in care nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate esentiald pentru performant3, utilizatorul
final trebuie sd evalueze performantele intregului ansamblu asa cum va fi acesta purtat, inclusiv imbrécamintea exterioard, imbracamintea interioard, incaltamintea si alte
echipamente de protectie personala. /A Desi materialul corespunde cerintelor de rezistent a suprafetei conform EN 1149-5:2018, modelul cu sosete izoleaza picioarele
utilizatorului fatd de fncaltamintea antistatica, fmpiedicand astfel Modelul cusosete nu i taa [ui prin picioarele acestuia.
n acest caz, este necesar un mecanism de impamantare suplimentar, cum ar fi un cablu de impamantare. Responsabilul cu siguranta are obligatia de a determina dacé
modelul cu sosete poate fi utilizat - siin ce mod — in atmosferele potential inflamabile sau explozive. DuPont va poate furniza informatii suplimentare privind impamantarea.
Asigurati-va i ati ales imbrécimintea adecvatd pentru activitatea dvs. Pentru mai multe informati, contactati fumizorul sau compania DuPont. Inainte de a isi alege
echipamentele de protectie personald, utilizatorul trebuie sd efectueze o analiza derisc. Acesta bilitatea de a alege combinatia corecta intre salopeta de protectie
aintregului corp §i echi [ (manugi, incalta hi de protectie respiratorie etc.) s de a determina durata de utilizare a acestor salopete
ntr-0 anumita aplicatie, ludnd in calcul performantele de protectie, confortul utilizatoruluisi solicitarea termica. DuPont nu isi asum nicio responsabilitate pentru utilizarea
incorectd a acestor salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: In ituatia improbabil n care aceasta salopeta prezint defecte, nu o uilzafi.

DEPOZITAREA SI TRANSPORTUL: Aceste salopete potfi depozitate la temperaturi de 15— 25 °C,intr-un loci de carton), complet ferit de exp
[a radiatii UV. Acest material ar trebui sa i patreze rezistenta fizica adecvatd o perioada de 5 ani. Propriettile antistatice se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie sé se
igure ca performantele de disipare a sarcinilor elec aplicatie. Produsul trebuie transportat s depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceste salopete pot fiinci i i a de deg

untsuficiente pt

icontrolate, fard a afecta mediul inconjurator. Eliminareala degeuria

groap

obiectelor deimb i a de legislatia nationala sau locald.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Dedlaratia d fidescarcata del : www.safespec.dupont.co.uk
LIETUVIU K. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

VIDINIY ETIKECIY ZENKLAI @ Prekés zenklas. @) Kombinezono gamintojas. @) Modeliy identifikacija —Tychem® 4000 S CHZSa" i, Tychem® 4000 S with
socks CHZ6a" yra apsauginiy kombinezony su gobtuvu, suklijuotomis sialémis ir elastiniais rankogaliais, elastine kulksniy, veido ir juosmens sritimi modeliy pavadinimai.
Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiama informacija apie $iuos kombinezonus. @@ CE Zenklinimas — kombinezonai atitinka reikalavimus, taikomus Il kategorijos
asmens apsaugos priemonéms pagal Europos teise, Reglamenta (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybés uztikrinimo sertifikatus iSdavé SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598. @) Nurodo atitiktj Europos standartams, taikomiems apsauganiai nuo chemikaly aprangai.
@ Apsauga nuo tarsos radi oaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:2002. @ Sie kombinezonai apdoroti antistatiku i$ vidaus ir, jei yra tinkamai jzeminti, suteikia
elektrostating apsauga pagal EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5:2018. A\ modeliui su kojinémis zr. naudojimo apribajimus. @ Viso kuno apsaugos ,tipai’, kuriy
reikalavimus tenkina Sie komb i, apibréti Europos taikomuose (iai nuo chemikaly aprangai: EN 14605:2005 + A1:2009 (3 ir 4 tipai), EN 150
13982-1:2004 + A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 + A1:2009 (6 tipas). S kombinezonai taip pat atitinka EN 14126:2003 3-B tipo, 4-B tipo, 5-B tipo ir 6-B tipo reikalavimus.
@ Dévétojas turiperskaityti Sas naudojimo instrukijas. €@ Dydziy ik je nurodytil (cm)irsasaja su raidiniu kodu. Patikrinki kino
matmenis ir pasiinkite tinkama dydj. @) Kilmés slis. @B Pagaminimo data. @B) Degi mediaga. Saugoti nuo ugnies. Sie drabuiai i (arba) audiniai néra atspars liepsnai
irjy negalima naudoti $alia karcio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. @) Nenaudoti pakartotinai. () @ Kita sertifikavimo informacija,
baiqoie)

ikl nuo CE Zenklinimo r Europos notifik (. atskira skyriy Sio dokumento pabaigoje).

$IU KOMBINEZONY VEIKSMINGUMAS:

Bandymas Bandymometodas Rezultatas ENKlasé*
Atsp dilimui EN5302metodas >2000cikly 6/6*
Atsparumas lankstymo poveikiui EN 5078548 metodas >1000cikly 176"
Atsparumas plésimui ENIS09073-4 >N 26
Atsparumastempimui ENISO13934-1 > 100N 3/6
Atsparumas pradirimui EN863 >T0N 26
Pavirsiné varza esant 25 % SD*** EN1149-1:2006- EN 1149-5:2018*** viduje <2,5x10°omy Netaikoma

Netalkoma=netaikoma *Pagal EN14325:2004  **Sleginisindas  *** Zr.naudajimo apribojimus
4% Ir.naudojimo apribojimus modeliui su kojinémis!

AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIU PRASISKVERBIMUI (EN1S06530)

Atstiimimoindeksas —

Chemikalas Prasiskverbimo indeksas — EN Klasé* ENKlasé*
Sieros rigstis (30 %) 33 33
Natrio hidroksidas (10 %) 3B 33
o-ksilenas 33 3B
Butan-1-olis 33 3B
*Pagal EN 14325:2004
Chemikalas Prasiskv laikas (min.) ENklase*
Sieros rigstis (98 %) > 480 6/6
Natrio hidroksidas (50 %) >480 6/6
Actoriigstis (ledine) >480 6/6
Metanolis >480 6/6
*Pagal EN14325:2004
Bandymas Bandymometodas ENKlasé*
Atsp. kraujoir kino skysciy prasiskverbimui naudojant i 15016603 6/6
naJdojam bgkleriofagq Phi-X174 15016404 Cprocedira 66
Atsparumas uzters i rhimui ENIS022610 6/6
Atsparuma iypras 150/DIS 22611 3B
Atsp biologiskai uztersty dulki imui 15022612 33
*Pagal EN 14126:2003
VISOKOSTIUMO BANDYMAS
Band, d Band) I ENkasé
3 tipas: Bandymas skyscio ciurksle (EN 150 17491-3) Aitinka* Netaikoma
4tipas: Didelio intensy Skiamasis band EN1S017491-4, B metodas) Atitinka Netaikoma
S tipas: Smulkiy daleli liojtékio bandymas (EN1S013982-2) Atitinka™* L, 82/90<30% L 8/10<15%*** Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 13
6tipas: Mazo ntensy g isband N1S017491-4, Ametodas) Atitinka Netaikoma
Silés stiprumas (EN1S0 13935-2) >125N 46
Netaikoma =Netaik *Bandymas atli kogalius, gobtuva r kulkéniysit]  ** Bandymasatiik fojant sukl kogali

qobtuva, kulkniy sritjir atvarta su uztrauktuku - ***82/90 reiskia 91,1 % Li, erciy < 30 %ir8/10 eiskia 80% Lyverciy < 15%
% Pagal EN 14325:2004

Nori o . RSI i BT,
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DuPont": dpp.dupont.com

PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sie kombinezonai skirt apsaugoti darbuotojus nuo pavojingy mediagy arba jautrius produktus
ir procesus nuo uztersimo deél zmoniy dalyvavimo. Atsizvelgiant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jie paprastai naudojami apsaugai nuo tam tikry organiniy ir
itisiné kauke su filtru, tinkama poveikio salygoms r standiai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva, riesus, kulkiniy sritj i atvarta su uztrauktuku. Sie
kombinezonai suteikia apsauga nuo smulkiy daleliy (5 tipas), intensyviy arba sléginiy skysciy pursly (3 tipas), intensyviy skysciy pursly (4 tipas) ir riboty skysciy tiskaly ir
pursly (6 tipas). Buvo sékmingai atlikti visi audinio, naudojamo Siems kombinezonams, bandymai pagal EN 14126:2003 (apsauginé apranga nuo infekciniy agenty). Esant EN
14126:2003 apibréztoms ir ankstesnéje lenteléje nurodytoms poveikio salygoms, gauti rezultatai patvirtina, kad medziaga sudaro barjera infekciniams agentams.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL Sie drabuiai ir (arba) audiniai néra atsparis liepsnai ir jy negalima naudoti Salia karscio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirkiciy ar
potendialiai sprogioje aplinkoje. ,Tyvek®” Iydosi esant 135 °C, audinio danga lydosi esant 98 °C. Gali biti, kad biologinio pavojaus poveikio tipas, neatitinkantis drabuzio
sandarumo lygio, gali lemti naudotojo biologinj uitersima. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy pursly ir tiskaly poveikiui gali reiketi
kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atitinkamas $iy kombinezony charakteristikas. Pries naudojima naudotojas turi sitikinti, kad reagento
suderinamumas su drabuziu tinkamas. Be to, naudotojas turi patikrinti audinio ir chemikalo prasiskverbimo duomenis naudojamai medziagai (-oms). Siekiant pagerinti
apsaugq ir pasiekti nurodytq apsaugq naudojant tam tikromis salygomis, bitina juosta apie riesus, kulkiniy srityje, apie gobtuva ir atvarta su uztrauktuku. Naudotojas
turi patikrinti, ar kauké tinkama gobtuvo konstrukeijai ir ar galimas sandarinimas juosta, jei to prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Naudojant juosta bitina
imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos rauksliy, kurios galéty veikti kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, bitina naudoti mazas ( 10 cm)
juostos dalis i jos turi persiklot. Siuos kombinezonus galima naudoti su kilpomis nykiui ir be ju. Kilpos nyl uri biti naudojamos tik su dviguby pirstiniy sistema, kai
mivétojas naudoja kilpa nykSciui ant apatinés pirstines, o antroji pirstiné tur bti mavima tarp drabuzio vidings ir Sorinés rankoviy arba ant jy, priklausomai nuo naudojimo
reikalavimy. Kad biity pasiekta sandari jungtis tarp pirtinés ir rankogalio, bitina juosta. Se drabuziai aitinka pavisiaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2018, kai
matuojama pagal EN 1149-1:2006, bet antistatine danga padengtas tik vidinis pavirsius. | tai biitina atsizvelgti, jei drabuzis jZemintas. Antistatinis apdorojimas veiksmingas
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tik esant 25 % ar didesnei santykinei drégmei, ir naudotojas turi uztikrinti tinkama ir drabuzio, ir dévétojo jZeminima. Kostiumo ir dévétojo elektrostatinio krivio sklaidos
veiksmingumas nuolat turi biti uztikrinamas tokiu biidu, kad varza tarp asmens, dévincio elektrostatin krivj sklaidancius drabuZius, ir Zemés biity mazesné kaip 10° omai,
pavyzdziui, naudojant tinkama avalynés / grindy sistemg, jZeminimo kabelj ar kitas tinkamas priemones. Elektrostatinj kritvj sklaidantys apsauginiai drabuZiai negali biti
atveriami ar pasalinami degiosiose ar sprogiosiose atmosferose arba dirbant su degiosiomis ar sprogiosiomis medziagomis. Elektrostatinj krivj sklaidantys apsauginiai
drabuziai skirti déveti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (2r. EN 60079-10-1 7] ir EN 60079-10-2 [81), kuriose minimali bet kokios sprogiosios atmosferos uzdegimo energija yra ne
mazesné kaip 0,016 mJ. Elektrostatinj kriivj skaidanciy apsauginiy drabuziy negalima naudoti deguonies prisotintose atmosferose arba 0 zonoje (zr. EN 60079-10-1[7])
be iSankstinio atsakingojo saugos ininieriaus patvirtinimo. Elektrostatinj krivj sklaidanciy drabuziy elektrostatinio krivio sklaidymo veiksmingumg gali paveikti santykiné
drégmé, nusidévéjimas, galimas uztersimas ir senéjimas. Elektrostatinj krv sklaidantys drabuziai turi nuolat dengti visas neatitinkancias medziagas normaliai naudojant
(jskaitant pasilenkima ir judesius). Situacijose, kai statinio krivio sklaidymo lygis yra kritiné veiksmingumo savybé, galutiniai vartotojai turi jvertinti viso savo dévimo
ansambli, jskaitant virsutinius drabufius, apatinius drabuzius, avalyne ir kitas AAP, veiksminguma. /0\ Nors audinys atitinka pavirsiaus atsparuma reikalavimus pagal EN
1149-5:2018, modelis su kojinémis izoliuoja miivétojo pédas nuo sklaidancios avalynés r taip kliudo jzeminimui. Modelis su kojinémis neleidzia tinkamo dévétojo jZeminimo
per pédas. Reikalingas papildomas jzeminimo mechanizmas, pvz., jZeminimo kabelis. Saugos pareigunas visiskai atsako uz sprendima, ar modelis su kojinémis gali biti
naudojamas potencialiai degiose ar sprogiose atmosferose, ir uz naudojimo bdo nustatyma. Tolesne informacija apie jzeminima gali pateikti ,DuPont”. |sitikinkite, kad
pasirinkote savo darbui tinkama drabuz]. Norédami gauti patarima, susisiekite su savo tiekéju arba su,,DuPont”. Naudotojas turi atlikti rizikos analize, kuria jis turi remtis
rinkdamasis AAP. Jis vienintelis turi nuspresti, koks tinkamas viso kino apsauginio kombinezono ir papildomos jrangos (pirstiniy, baty, kvépavimo taky apsaugos priemoniy
irt.t.) derinysir kiek laiko Siuos kombinezonus galima dévéti atliekant konkrety darba, atsizvelgiant | jy apsaugos veiksminguma, dévéjimo komforta ar Silumos stresa.
DuPont" neprisiima jokios atsak uznetinkama Siy kombii naudojima.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Matai tikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMAS IR GABENIMAS, Siuos kombinezonus galima laikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono dézeje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio. Audinys
turi ilaikyti tinkama fizinj stiprumg per 5 mety laikotarpj. Laikui bégant antistatinés savybés ali suprastéti. Naudotojas turi sitikinti, kad sklaidos veiksmingumas yra

dojimui. Produktas turi biti irlaikomas jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. Siuos kombinezonus galima deginti arba uzkasti kontroliuojamame savartyne, nepadarant alos aplinkai. Uztersty drabuziy Salinimg reglamentuoja
nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiusti i5: www.safespec.dupont.co.uk

LATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCLJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI @ Pretzime. @) Aizsargapderba raiotdjs. @) Modela identifikicja — Tychem® 4000 S CHZSa un Tychem® 4000 S with socks
(HZ6a ir modelu nosaukumi aizsargapgérbam ar kapuci un ar lenti nostiprindtam Suvém, aprocu, potiéu, sejas un vidukla elastigo dalu. Saja lietosanas instrukdja ir sniegta
informacia par Siem aizsargapdérbu modeliem. @) CE markgjums — aizsargapderbi ir atbilstosi Eiropas tesibu aktos noteiktajam Il kategorijas individudlo aizsardzibas
lidzeklu prasibam, Regulai (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudi attieciba uz athilstibu tipam un kvalitates nodrosinsanu izsniedzis uznémums SGS Fimko Oy, Takomotie
8, FI-00380 Helsinki, Finland, EK pilnvarotds iestades numurs 0598. @) Norada athilstibu pretkimisko aizsargapdérbu Eiropas standartiem. @) Aizsardziba pret radioaktiva
piesamojuma mikrodafinam ir atbilstosa standartam EN 1073-2:2002. @) Ir veikta $o aizsargapdérbu iekspuses antistatiska apstrade, un, pareizi iezeméts, tas nodrosina
elektrostatisko aizsardzibu atbilstosi standarta EN 1149-1:2006, tostarp EN 1149-5:2018, prasibam. /A\, Modelis ar zekem: skatit lietosanas ierobezojumus. @) Visa kermena
aizsardzibas tipi, kam atbilst Sie aizsargapdérbi un kas definéti pretkimisko aizsargapderbu Eiropas standartos: EN 14605:2005 + A1:2009 (3. tips un 4. tips), EN IS0 13982-
1:2004 + A1:2010 (5. tips) un EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tips). Se aizsargapderbi atbilst ari standarta EN 14126:2003 noteiktajam 3.8, 4.8, 5.8 un 6.8 tipa prasibam.
© Apgerba valkatajam i jaizlasa S letosanas instrukeija. @) Apdérba izméra piktogrammai ir noraditi kermena izméri (cm) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet sava
kermen izvélieties atbilstosu izméru. @) lzcelsmes valsts. @ sanas datums. @) Uzliesmojoss materials. Sargat no uguns! Sie apgérbi un/vai audumi

igi,un tos nedrikst izmantot karstuma, atklatas frirkste] avai potencialiviegl uzliesmojosavide. ) Neizmantot atkartoti. () @) Citainformcija par
sertifikaciu, saisita ar CE markj fi i festa skatetatsevighu sadaludok beigs),

S0 AIZSARGAPGERBU IPASIBAS:

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS

Tests & | Rezultats ENKlase*

filumizturit EN530,2. metode >2000 ikl 6/6™
Izturiba pret plaisaSanu ieces ietekmé ENIS07854, Bmetode >1000 ikl 1/6
Trapecveida parpléSanas pretesit ENISO9073-4 >N 26
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >100N 3/6
Caurdursanas izturiba EN863 >10N 26
Virsmas pretestiba, ja relativais mitrumsir 25%*** EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2018*+** iekspus <2,5¢10°omi NA

N/A=navpiemérojams * Atbilstosistandartam EN14325:2004  **Spiedienakatls *** Skaitietosanas ierobezojumus
¥ SKatitlietosanas ierobeZojumus modelim ar zekém.

AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU IEKLUSANU (ENIS06530)

Kimikalija lespiesanas raditajs — EN klase* i dn’;‘}gﬁmil b
Serskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 3B 33
0-ksilols 3B 33
1-butanols 33 33

* Atbilstosistandartam EN 14325:2004

AUDUMU UN AR LENTINOLIMETO SUVJU NOTURTBA PRET SKIDRUMU IESPIESANOS (EN 150 6529, A METODE — FUNKCLIU ZAUDESANAS LAIKS 1 g/

Kimikalija Funkeiju zaudesanas aiks (min) EN klase*
Serskabe (98%) >480 6/6
Natrijahidroksids (50%) >480 6/6
Etikskabe (kristalizéta) >480 6/6
Metanols >480 6/6

* Atbilstosistandartam EN 14325:2004
AUDUMU NOTURTBA PRETINFEKCLIAS IZRAISOSU MIKROORGANISMU IESPIESANOS
Tests Testes | ENKase*

15016603 6/6

Noturiba pretasins un kermena skidrumu,
izmantojot sintétiskas asinis,iespiesanos

Noturiba pretar asinim parnesamu patogénu,

izmantojot hi-X174, iespieSanos 15016604 Cpocediva o6
Noturiba pretinficétu skidrumu iesikSanos EN15022610 6/6
Noturiba pret iologiski piesam luiespies 1S0/DIS 22611 3B
Noturiba pret iologiski piesam kluiespies 15022612 3B

* Atbilstosi standartam EN 14126:2003

VISPAREJAS ATBILSTIBAS TESTESANAS RADITAJI

@5anas metode ENKlase
3.tips: testéSanaarstriklu (EN1S017491-3) Pozitivs* N/A
4.tips: limena smidzinasanas tests (EN150 17491-4, Bmetode) Pozitivs N/A
5. tips:aerosolu dafinuiekséja hermé NIS013982-2) Poziivs™- L, 82/90<30%- L 8/10<15%** NA
Aizsardzibas koeficients athilstosistandartam EN 1073-2 >5 13
6.tips: zema limena apsmidzinas N1S017491-4, Ametode) Pozitivs NA
Suvjustingriba (ENISO0 13935-2) >125N 46T

N/A=navattiecinams* Testéana tiek veikta ar nolimétam aprocém, kapuciun potitém  **TestéSana tiek veikta ar nolimétam aprocém, kapudi, potitém un
ravéjsledzejaatioku  **82/90lidzekla91,1% Ly vértibas <30%, un 8/10 lidzekla 80% Lyvertibas <15%  **** Atbilstosi standartam EN 14325:2004

Laiiequtu papildinformaciju par aizsardzibas pasibam, lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitju vai uzné : dpp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sieai Gérbi ir paredzéti darbinieku aizsardzibai pret bistamam
vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cilvéku radito piesarojumu. Atkariba no kimikaliju toksiskuma un iedarbibas apstakliem tie parasti
tiekizmantoti aizsardzibai pret noteiktiem organiskiem un neorganiskiem Skidrumiem un intensivu vai augstspiediena apsmidzinasanu ar Skidrumu, ja iedarbibas spiediens
nav augstaks par to, kas izmantots 3. tipa testésanas metode. Lai nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, ir nepieciesama iedarbibas apstakfiem
athilstiga, ar kapudi ciei savienota pilna sejas maska ar filtru, ki ari papildu nostiprindjums ar lenti ap kapuci, aprocém, potitém un ravéjslédzja parloku. Sie aizsargapgérbi
nodrosina aizsardzibu pret smalkam dalinam (5. tips), intensivu vai augstspiediena apsmidzinasanu ar $kidrumu (3. tips), intensivu apsmidzinasanu ar Skidrumu (4. tips) un
nelielu apfakstiSanu vai apsmidzinaSanu ar Skidrumu (6. tips). Sajos aizsargapgérbos izmantotais audums ir uzradijis pozitivu rezultatu visos testos atbilstosi standartam
EN 14126:2003 (aizsargapgérbam pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem). Standarta EN 14126:2003 un ieprieks esosaja tabula noraditajos iedarbibas apstaklos

i pierada, ka materials nodrosina barjeru pret infekc k

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sie apgérbi un/vai audumi nav ugunsizturigi, un tos nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dairkstelu tuvuma vai potencial
viegli uzliesmojosa vide. Tyvek® kiist 135 °C temperatira, auduma parklajums kiist 98 °C temperatiira. Pastav iespéjamiba, ka biolodisko apdraudéjumu iedarbibas tips, kas
neatbilst apgérba necaurlaidiguma limenim, var izraisit valkataja inficésanos ar biologiskajiem agentiem. Ja iedarbibu var radit noteiktas loti smalkas dafinas, intensiva
apsmidzinasana vai aps|akstisana ar bistamam vielam, var bit nepieciesami aizsargapdérbi ar lielakas mehaniskas stipribas un aizsardzibas ipasibam, neka nodrosina Sie
aizsargapderbi. Lietotajam pirms apgérba izmantoSanas ir janodrosina ta saderibai piemérots readents. Lietotajam ir arf japarbauda, vai dati par audumu un Kimisko vielu
espiesanos atbilst izmantotajai(-am) vielai(-am). Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibas limeni noteiktos izmantoSanas
qadijumos, aproces, potites, kapuce unr. ja parloks ir janostiprina ar lenti. Lietotajam ir japarbauda, vai maska ir piemérota kapuces dizainam un vai ir iespéjama
cie$a nostiprinasana ar lenti, ja tas ir nepieciesams i Sanas veidam. Lietojot inaSanai paredzéto lenti, ir aievéro piesardziba, lai auduma vai lenté neizveidotos
krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapuces nostiprinaSanai ar lenti i jéizmanto neliel lentes gabali (+ 10 cm), un tiem ir japarklajas. Sos aizsargapgérbus var izmantot
ar ikku cilpam vai bez tam. TkSku cilpas drikst izmantot tikai tad, ja tiek lietota dubulto cimdu sistéma, — lietotajs uzvelk ikdka cilpu uz apakigja imda, bet atkarib no
lietojuma prasibam starp vai virs ieks&jam vai aréjam apgerba piedurkném uzvelk otru cimdu. Lai iegitu ciesu savienojumu starp cimdu un piedurkni, ir nepieciesama
sasiesana ar enti. e apgerbi atbilst standarta EN 1149-5:2018 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atbistosi standartam EN 1149-1:2006, bet antistatiskas
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parklajums ir lietots tikai to iekSejai virsmai. Tas ir janem véra apgérba zeméSanas gadijuma. Antistatiskas apstrades iedarbiba ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir
vismaz 25% un lietot3js ir nodrosinajis pareizu apderba un valkataja zemejumu. Gan apgérba, gan valkataja speju izkliedét elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosint,
gadajot, lai pretestiba starp personu, kas valka elektrostatiskos ladinus izkliedgjosu aizsargapderbu, un zeméjumu bitu mazaka par 10° omiem, pieméram, valkajot
atbilstosus apavus/lietojot atbilstosu gid st Giumak érotus fidzekjus. Eletrostatiskos ladinus izkiedziou ai

nedrikst atvert vai novilkt uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé, ka ari stradajot ar uzliesmojosam vai spradzienbistamam vielam. iskos ladinus izkliedgjoss
aizsargapgerbs ir paredzéts valkasanai 1., 2, 20,, 21. un 22. zona (skatit EN 60079-10-1 [7] un EN 60079-10-2 [8]), kurd jebkuras spradzienbistamas vides minimala
aizdegsands enerdija nav mazaka par 0,016 m). Elektrostatiskos ladinus izkliedgjosu aizsargapgérbu nedrikst izmantot vidé ar augstu skabekla piesatinjumu vai 0. zona

izmantojot. beli vai citus pi

(skatit EN 60079-10-1 [71), ja ieprieks nav sanemta atbildiga drosibas specialista atfauja. { 0 gjosa ai p varietekmét
relativais mitrums, nolietojums, iespéjami traipi uz apgérba un ta Sanas. Elektrostatiskos ladinus izkliedéjos parastas lietosanas laika (tostarp
locisanas un kustibu laika) ir vienmér janodrosina aizsardziba pret isi hilstosi aliem. Ja statiskas elek isko ladinuizkliedesanas fimens i kritiski svariga
Tpasiba, lietotajiem i jaizvert visas izmantojamo aizsarglidzeku grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrebju, apaksa velkamo drébju, apavu un citu individualas aizsardzibas
lidzeklu) pasibas. I\ Lai gan audums atbilststandarta EN 1149-5: iktajam virsmas pretestibas prasibam, modelis ar zekém zolé lietotaja pédas no elektrostatiskos

ladinus izkliedéjosiem apaviem, tadzjadi traucgjot zemé&jumu. Modelis ar zekém nenodrosina pareizu valkétaja zem&jumu caur pédam. Ir nepiecieSams papildu zeméSanas
mehanisms, pieméram, zeméjuma kabeli. Drosibas specialists ir pilniba atbildigs par to, lai noteiktu, vai un ka modeli ar zekém var izmantot potenciali uzliesmojosa vai
spradzienbistama vide. Plasaku informaciju par zem&Sanu var sniegt uznémums DuPont. Lidzu, parliecinieties, vai esat izvél€jies veicamajam darbam piemérotu apgerbu.
Lai sanemtu papildinformaciju, lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont. Lietotajam ir javeic risku analize, lai izvélétos tai atbilstosus individualas
aizsardzibas idzeklus. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno kermena aizsargapgérba un paligaprikojuma (cimdu, zabaku, elposanas celu aizsarglidzeku utt.)
kombinaciju, ka arf par to, cik ilgi Sos aizsargapgérbus var valkat konkréta darba veiksanai, lai saglabatos ta aizsargajosas ipaSibas, valkaSanas értums vai siltumipasibas.
DuPont neuznemas nekadu atbildibu par $o aizsargapdérbu nepareizu lietosanu.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACTJUMI: nelietojiet aizsargapdérbu, ja tomér konstatéjat kadu ta defektu.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: sie aizsargapdérb ir uzglabajami no 15 lidz 25 °C temperatira tuma vieta (Kartona kastd), kur tas nav paklauts
UV starojuma iedarbibai. Sim auduman ir asaglaa athilstosa fzikala stipriba 5 gadu perioda. Apgérba antistatiskas ipasibas laika gaita var pasliktindties. Lietotajam ir

japarliecinds, vai Gérba disipativas ipasibas ir pietiekamas ta p jam lietojumam. Produkts ir jatransporté un jauzglaba ta origindlaja iepakojuma.
LIKVIDESANA: ie i Gerbi ir sadedzinami vai aprokami kontroléta atki ligona, $adi nenodarot kaitéj kartejai videi. Notraipitu apgérbu ikvidésanas
kartibu regule valsts vai vietgjie tiesibu akti.
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA: ailejupieladétu atbilstibas deklaraciju, apmekjiet vietni www.safespec dupont.co.uk

EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MARGISTUSED (@ Kaubamérk. @) Kombinesooni tootja. @) Mudeli tunnus ~ toote Tychem® 4000 S CHZ5a ja toote Tychem® 4000 S with socks
(Hz6a on kapuutsiga kaitsekombinesoonide mudelinimed. Kombinesoonidel on iileteibitud amblused ning elastikribad dimber Katiste, pahkluude, ndo ja vd. Selles
k s on teave nende kombi ide kohta. @) CE argis — kombi id vastavad Euroopa Parlamendi ja ndukogu maruse (EL) 2016/425
kohaselt 11l kategooria isikukaitsevahendite nduetele. Tiibihindamise ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid vljastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, EU teavitatud asutuse tunnusnumbriga 0593, €@ Tahistab vastavust kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditele. @) Kaitse tahkete
radioaktiivsete peenosakeste vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002. @) Nende kombii ide sisepind on antistaatiliselt toddeldud ja kui kombi id on
korralikult maandatud, tagavad need elektrostaatilise kaitse vastavalt standardile EN 1149-1:2006 (sh EN 1149-5:2018). /i\ Vaadake sokkidega mudeli kasutuspiiranguid.
@ Need kombinesoonid vastavad jargmistele keha taieliku kaitse, tiipidele’, mis on maratletud kemikaalide eest kaitsva rituse kohta kehtivates Euroopa standardites:
EN 14605:2005 + A1:2009 (tiiip 3 ja 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tiiip 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tiiip 6). Need kombinesoonid vastavad ka standardi
EN 14126:2003 tibi 3-8, 4-B, 5-8 ja 6-B néuetele. @) Kombinesooni kandja peab selle kasutusjuhendi [&bi lugema. @) Suuruse piktogramm tahistab kehamddte (cm)
javastavust tahekoodile. Kontrollige oma kehamdte ja valige Gige suurus. @@ Paritoluriik. @@ Tootmise kuupdev. @) Kergestisittiv materjal. Hoidke tulest eemal. Need
réivad ja/véi kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada socjusallka, lahtise leegi ega sidemete [3heduses ega potentsiaalselt tuleohtiikes keskkondades. @) Arge
korduvk (@ @ Teave muude sertifikaatide kohta peale CE- rgise ja Euroop dasut dserti (vteraldijaotist dokumendi I3pus).

NENDE KOMBINESOONIDE OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse d Tulemus EN-klass*

Hodrdekindlus EN530meetod2 >2000tsiikit 6/6*
Paind; ENIS07854meetod B >1000tsiikit 1/6**
Trapetsmeetodil mdratud ENISO90734 SN 2%
Tomk ENISO13934-1 >100N 3/6
Labistuskind| EN863 >10N 26
Pindtakistus suhtelise . O - .

nikuse 25% koral* EN1149-1:2006 « EN 1149-5:2018*+* sisepind < 2,5 10°oomi PiK

P/K=npolekohaldatav  *Vastavalt standardile EN 14325:2004  ** Surveanum  ***Vtkasutuspiiranguid
#5\tsokkidega mudeli kasutuspiiranguid!

KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (EN1S06530)

Kemikaal Labitungimisindeks — EN-Klass* Hulg;ﬁ}ﬁgfky
Vaavelhape (30%) 33 33
iid (10%) 3B 33
O-ksileen 3B 33
Butaan-1-ool 38 33

*Vastavalt standardile EN

4325:2004

KANGA JATEIBITUD OMBLUSTEVASTUPIDAVUSVEDELIKE LABIIMBUMISE SUHTES (ENISO65

Kemikaal Labiimbumi i EN-Klass*
Vaavelhape (98%) >480 6/6
iumhiidroksiid (50%) >480 6/6
Jad-dadikhape >480 6/6
Metanool >480 6/6

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse EN-Klass*
ja kehavedelike labitungi htes, k iinteetilist verd 15016603 6/6
suhtes" fesbaleriofaagi PhiX174 et 15016604 protseduur C 6/6
i ke l3bitungimise suh ENIS022610 6/6
lide abitungimise suh 150/DIS 22611 33
aastunud abitungimise suh 15022612 33

*Vastavaltstandardile EN 14126:2003

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

Katse tulemus EN-Klass
Tiiip 3: joakatse (EN1S017491-3) Labis katse* P/K
Tiilip 4: kérge réhugapil (EN1S017491-4, meetod B) Labis katse P/K
Tiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN150 13982-2) Labis katse** L, 82/90<30%- L,8/10<15%"** PK
Kaitsetegur vastavalt standardile EN 1073-2 >5 13
Tiilip 6: madala rohuga pil ENIS0 17491-4, meetod A) Labis katse Pk
Ombluste tugevus (EN1S0 13935-2) >125N 46

lekohald: * iteibitud katiseid, pahkluuosajak i **Katsetatiteibitud katiseid, kapuutsi, pahkluuosaja tomblukku

#*82/90tahendab, et91,1% Li,,-vartustest < 30%ja 8/10 tahendab, et 80% L-vaartustest < 15%  ****Vastavalt standardile EN 14325:2004

tamijavoi DuPontiga: dpp.dupont.com
OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. Need kombinesoonid on ette nahtud titajaid kaitsma ohtilke ainete eest véi tundiike tooteid ja

protsesse Olenevalt keemilisest miirgisusest ja kesk i vedelik
ning rohu all olevate v intensiivselt pihustuvate vedelike eest, millega kokkupuutel pole rahk kérgem kui tiiibis 3 kasutatud k i korral. Noutud kaitse iseks on
vajalik taielik ndomask koos fiftiga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt ihendatud kapuutsiga. Kapuutsi, Katiste, pahkluude imber ja tomblukul peab olema taiendav
teip. Need kombinesoonid tagavad katse peenosakeste (tiiip 5), rahu all olevate vdi intensiivselt pihustuvate vedelike (tiip 3), intensiivselt pihustuvate vedelike (tip 4) ja véheste

fikuprit Gipif delike eest (tiiip 6). Nende kombinesoonide tootmiseks il [abinud koik standardi EN 14126:2003 (nakkuslike i aitsev
aitseriietus) katsed. Standardis EN 14126:2003 maratletud ja eespool olevas tabelis mainitud keskkonnatingimuste koral jareldub tulemustest, et materjal tagab kaitse nakkuslike
ainetevastu.

KASUTUSPIIRANGUD. Need réivad ja/vai kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada soojusallka, lahtise leegi ega sédemete aheduses ega potentsiaalselt tuleohtlikes
keskkondades. Tyvek® sulab temperatuuril 135 °C, kangaskate sulab temperatuuril 98 °C. Véimalik, et kokkupuute! bioloogilste ohtudega, mis ei vasta riva hermeetiisuse tasemele,

Vi kasutaja bioloogiliselt saastuda. Kokkup keste, intensiivselt pihustuvate vedelike ja ohtlik voib olla vaja kombi s on suurema

s tgevisej ) P ) " SN ks
peab kasutaja kindlaks tegema kangaja k inete kemikaalide [abiimbumise andmed. Kai iseks ja noi itse tagamiseks voib lukordads
olla vajalik kitiste, pahiduude, kapuutsi ja tombluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et mask vastaks kapuutsi [dikele ja et juhul, ku olukord seda nduab, oleks vaimalik
tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik, et rides vai teibis i tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. Kapuutsiteipimisel tuleb kasutada vaikesi teibitikke (10 cm)
ning pinnad nendega ile katta. Neid kombinesoone vdib kasutada péidla-aasadega voi iima. Poidla-aasu tuleb kasutada ainult kahekordsete kinnastega, mille korral kandja paneb
poidla-aasa alumise kind: st kinnast Ouetest kanda sisemise ja valimise rdiva varrukate vahel vdi peal. Kinda ja varruka it i iseks tuleb

kasutada teipi. Need rdivad vastavad standardi EN 1149-5:2018 pindtakistuse nduetele (mdddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006), kuid nende antistaatiline kate on kantud
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iselepinile R e dtta. Antisaatline tictuson thusanultsis kuisuhteine hunisk shemalt 5% arii i L
Ni katserietuse kuika selle kandj lst aengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellsel viiil, et elektrostaatilst laengut hajutava Kaitseriietuse
vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt sobivate jalatsite sobiva pol P o A X "

.

laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada tule- vai plahvatusohtlikus keskkonnas v tule- vdi plahvatusohtlike ainete ksitsemisel. Elektrostaatilist laengut
hajutav Kaitseriietus on ette nahtud kandmiseks piirkondades 1,2, 20, 21ja 22 (vt EN 60079-10-1 (7] ja EN 60079-10-2 [8]), milles mis tahes plahvatusohtiiku keskkonna minimazlne
siittimisenerga pole véiksem kui 0,016 mJ. Elektrostaatilst laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas vai piirkonnas 0 (vt EN 60079-10-1 (7))
ilma vastutava ohutusinseneri eelneva heakskiduta. Kaitseri ilst laengut hajutavat toimet voib mdjutada su dhuniiskus, kulumine ning véimalik saastumine
Javananemine. Elek il Il b tavakasutuse (sh ise ja ligutuste) ajal pisivalt katma koik elek ilise lahenduse valtimi I
mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase on véga oluline, peavad Ioppkasutajad hindama kogu kantava rdivakomplekti (sh valimiste roivaste,
seesmiste raivaste, jlatsite ja muude isikukaitsevahendite) toimivust. /AN Kuigi kangas vastab standardi EN 1149-5:2018 pindtakistuse nduetele, isoleerib sokkidega mudel kandja
jalad elektrostaatilst laengut hajutavatest jalatstest, passides nii maandust. Sokkidega mudel ei vaimalda kombinesooni kandja diget maandust jalgade kaudu. Noutav on taiendav

Lacia bt i

[aengut haj

nt ki

Keskkondades Lisateavet ot DuPont. Veenduge, et oleksite 6 jaoks valinud sobiva rdiva. Nau saamiseks pddrduge tamija vai DuPonti poole. Kasutaja peab teg
riskianaliisi, mille pohjal ta valb istkukai id. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on dige kogu keha katvast kai inesoonist ja l

(kindad, saapad, respiraatorjne) i dib sed: i i vittes i i i ji DuPontei
] dale mingit vastutust kombir ide ebadige k

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombinesoon, kuiselel sineb defekte (see on ebatgenoli

HOIUSTAMINE JATRANSPORT. Kombi i hoida temperatuuril 15-25 °C pimedas (pappkastis), kuhu ei paase UV-Kiirgus. Kangas silitab piisava fiisise tugevuse
5 aastavaltel. Antistaatilised omadused voivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et lise jutamise voi jaoks piisav. Toodet tuleb

transportidaja hoida originaalpakendis.

JAKTMETE KORVALDAMINE. Kombinesoonid vaib pdletada vii matta seaduslikule priigimaele ilma, et see kahjustaks Keskkonda. Saastunud riltuse kirvaldamist
requleeritakseriiklike vi kohalike igusaktidega.

VASTAVUSDEKLARATSIOON. ioonisaate alla laadid i dupont.couk

IC ETIKET ISARETLERI @ Ticari Marka. @ Tulum ireticisi. @) Mode! tanitim - Tychem® 4000 § CHZ5a ve Tychem® 4000 S with socks CHZ6a banth dikiler ile
manet, bilek, yiiz ve bel bilgelerinde elastiklide sahip koruyucu baglikl tulum modellerinin adlarid. Kullanim talimatlaninda, bu tulumlara ligkin bilgi verilmektedir. @)
CE isareti - Tulumlar, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayih Tizigiindeki kategori IIl - kisisel koruyucu donanimlara iliskin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve
kalite giivenlik sertifikalan, Avrupa Birligi Komisyonunun 0598 numarali onayiyla, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland tarafindan diizenlenmistir.
@ Kimyasal koruyucu giysilere liskin Avrupa standartanna uygunlugu gésterir. @) EN 1073-2:2002 uyarinca radyoaktif partikil kontaminasyonuna kargt koruma.
@ Bu tulumlar, i¢ kisminda antistatik igleme tabi tutulmustur. EN 1149-1:2006 ve uygun bir sekilde topraklanmasi durumunda EN 1149-5:2018 standartlarina
giire elektrostatik koruma saglar. A\ Coraph model icin, kullanim sinirlamalarina bakin. @) Bu tulumlarla elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa
standartlan tarafindan tanimlanmig viicut koruma “tipleri”: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tip 3 ve Tip 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 +
A1:2009 (Tip 6). Bu tulumlar ayca EN 14126:2003 Tip 3-8, Tip 4-8, Tip 5-B ve Tip 6-B ereksinimlerini de kargilamaktadr. @ Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlarin
okumahdir. @) Resimli boyut semas, viicut dlcilerini (cm) ve harf kodu kargilgin gastermektedir. Viicut olcilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu segin. @) Menge ilke.
@ Uretim tarihi. @) Yani malzeme. Ategten uzek tutun. Bu tulumlar ve/veya kumaglar, aleve dayaniki degildi. Is, iplak lev, kivilcim veya potansiyel olarak yania
ortamlar etrafinda kullaniimamalidir. @) Tekrar kullanmayin. () @ CE isareti ve Avrupa onayli kurulustan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri (belgenin sonundaki ayn
bioliime bakin).

BU TULUMLARIN PERFORMANSI:

KUMASIN FIZIKSEL OZELLIKLERI

Test Testydntemi Sonug ENSinifi*
Asinmadirendi EN530Y6ntem2 >2000devir 6/6**
Esnek catlama direndi ENIS07854Yantem B > 1000 devir 1/6
dirend ENIS09073-4 >N 26
Gerilme direndi ENISO13934-1 >100N 306
Delinme direnci EN863 >T0N 28
%25 RH'de yiizey direnci*** EN1149-1:2006.- EN 1149-5:2018**** i¢<2,5x10°0hm

*EN14325:2004 gore  **Basinlikap  *** Kullanim sinirlamalannabakin - **** Corapli modeligin kullanim sinirlamalarina bakin!
SIVI PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN1506530)

Kimyasal Penetrasyon endeksi-ENSinf* Geggenlkendeksi-

ENSinifi*
Siilfiikasit (9%30) 3B 3B
Sodyum hidroksit (%10) 33 3B
o-Ksilen 3B 3.
Butan-1-ol 3B 33
*EN14325:2004' g6re
SUGECIRGENLIGINE KARS! KUMASVE BANTLI DIKIS DIRENCI (EN1S0 6529 YONTEM A- KACAK SURESE: 1
Kimyasal Kacaksilresi (dk.) ENSinifi*
Sillfirik asit (%98) > 480 6/6
Sodyum hidroksit (%50) >480 6/6
Asetikasit (an) >480 6/6
Metanol > 480 6/6
*EN14325:2004'e giire
Test Testydntemi ENSinifi*
Sentetikkan veviicutsivi kar direng 15016603 6/6
fhierMbak}eriyqfajkul\amlarakkanlyuluyj_a 1507604 ProsedirC 66
Kontamine vl kargidireng ENIS022610 6/6
Biyolojik i kargi diren 150/DIS 22611 3B
Biyolojik i karsidireng 15022612 3B
*EN14126:2003' giire
TULUMUNTEST PERFORMANSI
Testyontemi Testsonucu ENSinii
Tip3:Jettesti (EN 150 17491-3) Gegti*
Tip4: Yiiksek diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem B) Gegti
Tip 5: Aerosol partikillerinin ice dogru iz testi (EN 150 13982-2) Gegti**+ Ly, 82/90<30%- L,8/10<15%*
EN1073-2'ye girek ktdrii >5 13+
Tip6: Diisik diizeylisprey testi (EN 150 17491-4, Yontem A) Gegti I
Diki dayanikllig (EN15013935-2) >15N 4l6mx
Testler bant| ler, sapka ve bilek bolgeleriil *Testlerbantl ler,sapka, bilek bilgeleri ve fermuar

kapadile gerceklestirimistir ***82/90,%91,17L,mdegerlerinins%SOo\duguveB/WOise%BOkdegerlerinins‘%WSoIduguamammage\ir FEREN 14325:2004' gBre
Bariyer performansi hakkinda daha fazla bilgi igin tedarikinizile veya su adresten DuPontile letisime gegin: dpp.dupont.com

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulumlar galisanan tehlikeli maddelerden, ayrica hassas irin ve islemleri insanlardan
bulagan atiklardan korumak icin tasarlanmigtir. Bunlar genellikle, kimyasal toksisite ve ekspozir kosullarina bagl olarak, ekspoziir basincinin Tip 3 test ydnteminde
kullanilandan daha fazla olmadigr durumlarda, beliri organik ve inorganik sivilara ve yogun ya da basinglandinilmis stv spreylere karst koruma saglar. S6z konusu korumanin
elde edilebilmesi amacyla ekspoziir kosullart igin uygun ve sapkaya sikica baglanmis bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi, ayrica sapka, mansetler, bilekler ve fermuar
kapag etrafinda ek bantlar gerekdidir. Bu tulumlar kigiik partikillere (Tip 5), yogun veya basinglandinlmig siv spreylere (Tip 3), yogun sivi spreylere (Tip 4) ve hafif sivi
sigramalar veya spreylere (Tip 6) karst koruma saglar. Bu tulumlaricin kullanilan kumag EN 14126:2003 (hastalik bulagtinici maddelere karst koruyucu giysi) testlerinin tiimiinii
gecmistir. EN 14126:2003'te tanimlanan ve yukanidaki tabloda bahsedilen ekspozir kosullan altinda elde edilen sonuclar, malzemenin enfeksiyona neden olan maddelere
kargi bariyer slevi gdsterdigini ortaya koymustur.

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulumlar ve/veya kumaslar, aleve dayanik degildir. Isi, ciplak alev, kiilam veya potansiyel olarak yanici ortamlar etrafinda
kullaniimamaidir. Tyvek® 135°Cde, kumag kaplama 98°Cde erir. Biyolojik tehlikelere ekspoziir tirii, tulumun sizdirmazlik seviyesine uyqun degilse kullanici biyo-
kontaminasyona maruz kalabilir. Cok ilgiik belili partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspozir, bu tulumlarin sundugu mekanik giicten
ve bariyer dzelliklerinden daha fazlasini irebilir. Kullanici, kull dnce tulum dzelliklerine uygun bir reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Aynca, kullanilan
maddelere iliskin kumas gegirgenligi ve kimyasal gecirgenlik verilerini dogrulamalidir. Daha iyi bir koruma ve belirli uygulamalarda vaat edilen korumay! elde etmek icin
mangetlerin, bileklerin, sapkanin ve fermuar kapaginin bantl; gerekir. Kullanic,, maskenin sapka tasarimina uygun oldugunu ve bir uygulamada gerekmesi durumunda,
stki bantlama yapilabilecegini dogrulamalidir. Bant uygulandig sirada, kumasta veya bantta kanal islevi gdsterebilecek kingikliklar dzen idi
Sapka bantlanirken, kiiciik parca bantlar (£ 10 cm) ist diste kullaniimalidir. Bu tulumlar bag parmak iliklr ile veya bunlar olmadan kullanilabilir. Ba parmak likleri yalnizca
ift eldivenlisistem ile kullanilabilir. Bu sistemde kullanici, bag parmak iliini eldivenin altina yerlestirir ve ikindi eldiven, uygulama gerekiliklerine bagh olarakig ve dis tulum
kolluklarinin arasina veya iizerine giyilir. Eldiven ve kolluk arasinda siki bir baglanti saglamakicin bantlama gereklidir. Bu tulumlar EN 1149-1:2006'ya gdre dlcildigiinde EN
1149-5:2018 yiizey direndi gereksinimleri karsilamaktadir. Ancak antistatik kaplama yalnizca i yiizeye uygulanmistir. Bu durum, tulum diizgiin bir sekilde topraklanmissa
dikkate alinmalidr. Antistatik islem yalnizca %25 veya daha yiiksek oranda bagil nemde etkilidir ve kullanici hem tulum hem de kendisicin diizgin topraklama yapildigindan
emin olmalidir. Hem tulumun hem de kullanicinin elek ik yiik yayma ek ik yiik yaytcr ozellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki
direng 10°Ohm olacak sekilde sireki elde edilmesi gerekir (drnegin uygun ayakkabiy/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya dier uygun
araclar vasttasiyla). Elektrostatik yik yayict ozellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanici veya patlayici maddelerle temas halindeyken agilmamali
ya da gikarimamalidir. Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, patlayicr atmosferin minimum tutusma enerjisinin 0,016 mJ'den dsiik olmadigi Bolge 1, 2, 20, 21 ve
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22de (bkz. EN 60079-10-1 (7] ve EN 60079-10-2 (8] giyilmek iizere tasarlanmigtir. Elektrostatik yiik yayici dzellikli koruyucu giysi, sorumlu giivenlik miihendisinin dnceden
onay olmadan yiiksek oksijenli ortamlarda veya Balge 0'da (bkz. EN 60079-10-1 (7)) kullaniimamalidir. Elektrostatik yik yayici giysinin elektrostatik yiik yayma performansi
bagilnem, aginma ve yirtilma, olast kontami kime gibi faktdrlerden etkilenebilir. Elektrostatik yiik yayici o qiysi, normal kullanim sirasinda (egil
ve hareket halinde olma dahil) uygun olmayan tiim maddeleri tamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin kritik bir performans zelligi oldugu durumlarda son
kullaniclar; dis tulumlar, i tulumlar, ayakkab ve diger KKD (kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde giydikleri giysinin t p Jerlendirmelidi
/AN Kumag EN 1149-5:2018 yiizey direnci gereksinimlerini karsiliyor olsa da, coraph model kullanicnin ayaklarini yiik yayicr ayakkabidan izole ederek topraklamay
engellemektedir. Corapli model, kullanici icin ayaklardan topraklama isleminin diizgiin yapilmasina olanak vermez. Topraklama kablosu gibi ek bir topraklama mekanizmasi
gereklidir. Corapl modelin yanma ve patlama ihtimali bulunan ortamlarda nasil kullanilabilecegine veya kullanip gina karar vermek giivenlik yetkilisinin asil
sorumlulugudur. DuPont tarafindan topraklamaile lgili daha fazla bilgi saglanabilir. Liitfen isiniz icin uygun tulumu segtidinizden emin olun. Tavsiyeicin litfen bayinizle veya
DuPont'a iletisime gegin. Kullanici, KD secerken temel alabilecegi bir risk analizi gerceklegtirmelidir. Tam viicut igin sectigi koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven,
botlar, koruyucu solunum d vh,) kombi dogru olduguna ve bu tulumlarin k lar, giyim rahatliklan veya sl gerilimleri agisindan beliri bir
isicin ne kadar sire giyilebilecegine yalnizca kendisi karar verecektir. DuPont, bu tulumlarin uygun olmayan kullanimlarina ligkin higbir sorumluluk kabul etmez.
KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar durumunda, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulumlar, UV 15131 ekspoziri bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15 ve 25°C arasindaki sicakliklarda muhafaza edilebilir.
Bu kumag, 5 ylik bir sire boyunca ygun fziksel gici muhafaza etmelicir. Antistatik zelliler zaman icinde azalabilir. Kullania, yik yayma performansinin uygulama iin
yeterliliginden emin olmalid. Uriin, oijinal ambalajinda taginmali ve saklanmalidir.

IMHA ETME: Bu tulumlar, kontrolaltindakibir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabili inetulumlarinimha edilmesl

diizenlenir.

i, ulusal veya yerel yasalarla

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyani su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHFIEZ XPHEZHE

ZYMBOAA ESQTEPIKHY ETIKETAS @) Eumopiks Y. @ Kataokevaoig pdpua epyasiac. @ Zoieia poviéhou - Ta Tychem® 4000 S (HZ5a kau
Tychem® 4000 S with socks CHZ6a eivar ta ovopata poviéhwv mpooTatevTikilc OpHaC epyaoiag e Koukouha, Ta omoia SlaBétouv pagéc kahupéveg pe Tawia Kat
ehaoikomoinan oTic pavaétec, Toug aotpaydhoug, To mpdawnio Kat T péon. Ot mapodaeg odnyies Xpriong mapéxouy mNPOQOPIES Yid TIC CUYKEKPILEVES GOpHEC epyaoiac.
© Zravon CE - 01 pdppe epyaoiag Minpody TIg anartigei; yia Tov atopiko mpootateutikd e€omhiopd katnyopia I, aipgwva pe Ty eupwnaiki) vopoBeoia, mo
auykekpipéva e Tov Kavovioo (EE) 2016/425. Ta motonomuid ehéyyou tomou kat Slaogahiong notorntag ekBoBkav ano my SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, pe apiBpd koworounpévou opyaviapiod tng EE 0598. @) YnoSewvie oupydpgwon pe Ta eupwniaikd mpotua yia To pouyiapd mpoatasiag and yuikég
ouaieg. @ Npoorasia kard g pohuvong amd padtevepyd owpatiéia katd to mpdturio EN 1073-2:2002. @) Ot auykexpipéve goppec epyaaiag Exouv urooTei eawtepikd
QVTIOTaTIKI €ne€epyaaia Kat mapéyouv mpoatacia am 1o aTatikd nekTplopd katd To mpdrumo EN 1149-1:2006, oupmepihayiavopévou Tou EN 1149-5:2018 e v katdhnhn
yelwon. A\ Mia 1o poviéo pe kdkvoec, avarpé€te atoug mepiopiopou ypriong. @ Tomon mpootasiag 0M6KApoU Tou GHATOG Mo TIAPEYOVIAL e TIG CUYKEKPIUEVEG
QOppec epyaoiac, omu kabopilovra and Ta eupnaika mpdtua yia o pouyIopd mpoataaiag amd ke ovoiec: EN 14605:2005 + A1:2009 (Témog 3 kat Tomog 4), EN 150
13982-1:2004 + A1:2010 (Tomog 5) kat EN 13034:2005 -+ A1:2009 (Tomoc 6). Ot auykexpipévec papyiec mhpodv emiong Tic amartijoelg Tou mpotémou EN 14126:2003 Tomog
3-B, Tomog 4-B, Tomog 5-B kat Témog 6-8. @ To dtoyo mou gopdel T gopua Ba mpénet va daBaael T mapodoec odnyie xpron. @) To exovbypapya npoadiopiouod
eyéBoug umodetkviel Tic Slaotdoeic opatos (cm) kat TV avrioTolyton e Tov kwiko i yapakipec. ENéyEre T Siaotdoeig Tou owparoq oag kat NECTe To katdMho
éyebog. €@ Xapa npoéhevan. €@ Erog kataokeuric. @) Evphexto uhikd. My minatdlere o€ phoya. Ta ovykexpipéva evBipara f/kat updopiata Sev eivat mupijaya Kat
v B mpérme va ypnotorotodvat koved o€ mnyég Beppomag, yupvi oMoy, omveripe i oe ev Buvdet ophexto mepiBdMov. @) My enavaypnatporoeite to mpoidv. (2

1p0popiec ageTtkd pe dha I Sapritg g ofpavong CE kat Tou evpunaikod Kowomompévou opyaviapod (BA. Eexwpiat evotnta oto Téhog Tou
fypdgou).
ANOAOXHTON OOPMON:
OYZIKEX IAIOTHTEL YOAZMATOX
Dok MéBodog dokipi Anotéheapa Kamyopia EN*
Avtoyr oe pipi EN530M¢Bodoc2 >2.000 kKot 6/6™
fx‘fgﬁ;ﬁ”‘”6”“‘””"““““”"“”““‘“ ENISO 7854 MéSodogB >1.000KiKdot 16
Avtioraon o€ tp i didrpnon ENIS09073-4 >20N 28
Taon egehKuoyon ENISO 139341 >100N 306
Avroy oe bidrpnon EN863 >10N 28
Emg f avriotaon o€ RH 25%*** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018**** £0uTepIKd < 2,5¢10°0) ME
ME=Devepappolerar  *Katdtompotumo EN14325:2004  ** Aoyeiomicong  *** Avatpé€re atoug Gyprong

FE RVapégTe aToug Meploplopioc XprionG yia To ovréNo e kakoec!

ANTIZTAZH YOASMATOE ETH AIATIEPATOTHTA ANIO YTPA (EN 150 6530)

Xnpukr ovoia Aeikng dlameparomag- Kamnyopia EN* Aﬂk"ﬂégﬁ%}xﬂmm :
Beuro 8o (30%) 33 33
Y6pogeidto Tou varpiou (10%) 3B 33
pBoculd 33 33
1-Boutavoln 33 33

*Kardtompotumo EN 14325:2004

ANTIZTAZH YOAZMATOZ KAIKAAYMMENQN PAOQN XTH AIANEPATOTHTA AMO YTPA (EN 150 6529 MEGOAQX A - XPONOE AIAYTHE YTIO ZYNGHKEZ 1 g/

Xnpd ovoia Xpovog Siaguyric (min) Karnyopia EN*
Beukd ogd (98%) >480 6/6
Yopoeidto Tou varpiou (50%) > 480 6/6
0K6 063 (nayopopy >480 6l6
MeBavohn >480 6/6

*Kardtompotumo EN 14325:2004
ANTIZTAZH YOAZMATOX ZTH AIEIZAYEH MOAYZMATIKON TTAPATONTON

Dok MéBodog doxipig Karnyopia EN*

Avtiotaon o Steloduon aipiatog ke owpaTIKGY
Uypiv e Ypiion ouvBeTiod aiatog 15016603 6/6
ot s ; -

LV My 15016604 Aadikasia C 6/6

yovau W74 abikagia
Aviiotaon om diiob v uypo ENIS022610 6/6
Aviiotaon ot diiob dyobuoy d 10/DIS 22611 3B
Avriotaan o dieioBuan uohoykd pohuopévng okévng 15022612 33

*Kardrompotuno EN 14126:2003
EAErX0Z ANOAOZHE OAOKAHPHE THE OOPMAL

MéfoSog Sokii Anoréheapa dokipic Kamnyopia EN
Tomog 3: Aok midaka (EN1S017491-3) Eykpifnke* ME
Tomoc4: Aokipr ekaopod uynos emmédou (ENISO 17491-4, MéBodog B) Eykpifinke ME
Tmog 5: Aok npoadloptayiol dtapporig mpog To - xxx
ki ocpohigarogougania (NISO 13982-2) EimpiBnce™ i B2/90<30%- L/10<15% M
Juveheorg mpoatacia katd o mpdtumo EN 1073-2 >5 1/3%
Tomog 6: Aokipr ekaopod yaunhod emmédou (EN1SO 17491-4, MéBodoc A) Eykpiinke ME
Avtoyi pagrig (ENIS0 13935-2) >IN 4T
/E=Devegapolerar  *Hookpd i i6 ficTaviag o pavoeteg paya
**H Sokipn i 0¢on koMK Taviag O pavogTeg, Koukoua, ahoug katkaN (pepoudp
% 82/90 onaivel 61110 91,1% TWV TGV Ly, eivan < 30% kan8/10 onpuaiver 6110 80% twv i L elvar <15% - ****Kara o mpérumo EN 14325:2004
Tiamepiaod i€ aYeTIKd ie TV amddoon ppaypol fore pe Tov mponBeur oag f e T DuPont: dpp.dupont.com

TOMPOION EXEI IXEAIAZTEI T1A NA TTAPEXEI MIPOXTAZIA ANIO TOYS EZHE KINAYNOYE.: Or ouykexpiuéve poppec epyaciag éyouv oyediaoteiyia

vanapéy( epyalpevoucny 0 ousiec ylavanp b i [ anom | o
Spaotnpidneg. Avdloya e Ty ToikdTTa TG Xk ovaiag kat Tic ouvBiKes ékBean, ouviBiug yprotpomotoUvTal yia T TPOTAGia M CUYKEKPIIEVA opyaVIKG Kat
6 4, kaBucKatané fund g o0 uypGv, omoun ian éxBeanc devet drepn amoekei j ¢B00 SokyicTomou3.

. . o

I Pncpeq N\ yta Tig ouvBrikeg ékBearc

agiytd oTnv koukoUha, kaBac kat mpooBetn miSean yipw amd Ty koukolha, TIc pavaéte, Toug aatpaydhoug kat To kiNuppa peppoudp. Ot ouyKeKpIEveC OpHec epyaciag

Tiapéyouv mpoatacia and Aemrd owpatidia (Témog 5), évrovou f und iean Yexaopiods uypiv (Témog 3), évtovoug ekaopodc uypav (Timog 4) kat meptopiapiévn SiaBpoy

\exaopotc uypav (Témog 6). To Upacyia Mou ypnoIHOMOLEITal OTIC GUYKEKpIIEVEC POpHEC Exel Mepdaet ohoug Toug eNéyxoug Tou mpotdmou EN 14126:2003 (mpoorateutikdg

pouyiopdg Katd poNvopaTkay mapaydvtwv). Yo Tic suvBikeg ékeang mou mpoadlopiCoviar oto mpdtumo EN 14126:2003 kat avagépovtat atov mapandve mivaka,
; . oo . )

p Kihung e gidepo,

Yo épacpla 0TI o uhd Sladéret povwrikéq 1BioTTe évavet poduoy pay
MEPIOPIZMOI XPHEH.: Taouykekpypéva evipata/katugdoyata bevelvatmupi Sevbanpéneiva 0 d 0 myéq Beppomiag, yupvi ghoy
omvBrpec } o¢ ev Suvdpet elphekto mepiakhov. To Tyvek® tiketat atoug 135°C, n emévBuan Tov ugdapiartog Tiketat atoug 98°C. Eivat mBavd o Timog ékBeang oe Blohoyikot
Kivdivougva i i Yavortag tou evdiparog, e anotéheopiava pohuvBei Blohoyikd o xpriotg. H ékBeon ae ouykekppéva mohd Nemd owparidia,

£rtovoug Yekaopoug uypav kat BlaBpoyr) amd emkiviuveg ouieg evBéxetat va kabiotd anapaitTe TIc pOpHEC peyahlTepng nyaviKis avioyc Kat KANJTEPWY HOVWTIKGY
18l0TrTwv amé auTé mou mapéyouv ol cuyekpipéves poppec. O ypriom Ba mpémet va €aapaliCet kardNnhn upBatoTnta avridpactpiov Kat eviparog mpwv amd T xpran.
Emméov, o Ypriotn¢ B mpénet va enaknBeuoe! ta oTotyeia Tou updapatog Kai ta eSopéva ynpikiic Slanepatorntac e don T ouaiec mou Ovrat. Tiava B i
1 mpoaraaia kat va emreuyBei  mpodiayeypapévn mpootacia ot oplojiéves epappoyéc, KoNNVOTE TIC JaVaETeg, Toug aotpaydhous, TV koukoUha Kat To kANUHHa peppoudp
e Tawia. 0 ypriotng Ba mpémet va BeBatwBei ot n pdoka epappolel oto oyedlaopd ¢ koukodhag kat ot eivan Suvart) n otaBep emibeon koAnTikiiG Tawia o mepintwon
Tov amarretat ano v epappoy. Katd m epappoyr g tawiag, 6a mpémet va emerkvietat mpoooy wate va pnv SnpuioupynBoby {dpeg oto Upaapia f oty Tawia, kabig
6a pmopodoav va evepyrjoouy wg Siaudot. Katd v epapyioyr g Tawiag ot Koukoiha, Ba mpénmet va ypnatpomotodvar kai va anhoemkaNdmTovtat pikpd koppdtia (+ 10
«m) Tawiag. O1 ouyKepipéve ppye epyaaiag umopody va xpnatyiomoinBouv e i ywpic Bikes avtiyetpa. Ot Brikes avtietpa Ba mpémet va ypnotponotodvrat povo e Simd
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Ydvtia, Gov 1o Toyio MoV Gopdel T oppa TomoBeTei Tov aviyelpa mAve A To EaWTEPIK yAVTI Kat @opd To Seltepo yav avdpeoa oTa eawTepkd Kat e§wTepikd pavikia
Tou evdyatog f mdve ano autd, avahoya e Tic anartroelg TG epappoyic. Anaretat emideon Kok Tawiag, yia va diaogalotel agiyT cuvappoy petagy yaviol kat
Havikiod. T piéva evBipaTamnpody T amarTigelg Mg fic avriotaong Tou mpotdmou EN 1149-5:2018 dav aut umohoyiCerar kard to mpdtuo EN 1149-1:2006,
M iovo 1 eawteptki mpavela dlaBérel avriotatiki emkahuyn. Auté Ba mpéme va Aapdveral um’ oy o€ mepimwan yeiwong Tou evbUpato. H avtiotatiki enegepyaia
elvatanoteleopariki povo otav 1 oyenkr vypacia eivat touhdyiotov 25% kat o yprjotn¢ Ba mpémet va e§aopaliCel T owoT Yeiwon 100 Tou evibaTog 400 Kat Tou aTopou
Tov 10 gopdet. H ¢tta didyvon otatikod (1600 T 0ToArg 000 Kal Tou aTépov Tov TV popdel Ba mpémet va emruyydvetal Slapag Katd Tétoto
Tpro, WOTe N avtiotaon) petady Tou aToou Tou popdet Tov TP 6 pouy1opd didyuonc oTaTIKoG NAEKTpIOpol KatTCYNCva evat pikpotepn amd 10°0, my. pen yprion
KatdMnhav urodnpdrav/Sanédou, kakwdiov yeiwang i dMov kardnhou pégov. O poaTateuTikag pouyiopdc didyuarc atatikod nhekTpiopod ev mpémet va avoiyetat i
va agaipetar o€ ebghexto 1 ekprktikd mepBAov 1 KaTd o Yelplopio EDPAEKTWY 1 EKPNKTIKGY 0UOIOV. O POGTATETIKOC poUYIapag Sidyuong otaTikob nAekTpiool
npoopiletat yia yprion otic {aveg 1, 2, 20, 21 kat 22 (BA. EN 60079-10-1[7] kat EN 60079-10-2 [8]), Gmou n eNdyio evépyeta avaghe€ng expnirikric atpdopapag dev efvat
ukpatepn amo 0,016 mJ. O mpootareuTikdc pouyioog didyuang. 0 nhetplopod Sev mpénetva {rat o€ mepiBaMov mhol Guyovo f ot (avn 0 (BN.EN
60079-10-1(7]) ywpic mponyoUyievn éykpion amo Tov umebBuvo pmyavikd aopaheiac. H anoteheapianikdrnta Sidyuan Tou pouyiopod Sidyuong otatikod nhexTpiopol pmopel
va empeaotel and m oxetikn uypasia, T guatohoyikr ¢Bopd, Ty mBavr) pokuvan Kat T yipavan. O mpoaTatevTIKGC PoUKIoHGC Sidyuong oTatikol NhekTplapiol KaNTTEl
Hovipia Oha Ta uhikd mov Gev e uopgwon katd m ouvi6n xprion i O Kijoetc). Ze kataotdaeic omou To eninedo Sidyuong otatikod
ektplo G onaviki 1biotTa Yuac, ot Tehioi yprioteq Ba mpénet va a€lohoyouv Ty anoteheapatikotna ohdkAnpou Tou e€omhiajiod mou gopody,
oupmepiNayiBavopIEvY EETEIKY EvBUIATAY, e0wTepIK®Y evBupdra, umodnpdtay kat dwv MAN. A\Mapdo mou To tpaoya mipoi T anarmioelc emavelakig
avtiotaong Tou mpotimou EN 1149-5:2018, To povtélo pe kaktoes amopovivel Ta mddla Tou aToou mov popdel ) POpHa Ao amoppo@NTIKG UMOSHKATA Kal, GUVENWS,
anotpénel T yeiwon. To povtého pe kawoeq Sev emrpé fyeiwon and tanddia Op QopderTn ppya. Anareftal upmAPWHATIKGG Hn)aviopag yeiwong, Ty,
kahito yeiwong. O uneoBuvoc aoakeiag éyet Ty amokAeloTiki} apyodioTTa va kpivet edv kai i To poviého e kdktoeg pmope va ypnotpomoin6ei oe v uvdpel eigphekto
1) expiikd nepipdMov. Neploodtepec mnpogopiec oyeTtkd e T) yeiwon eivat dtaBéonec ano Ty DuPont. BePaiwBeire ot éyete emhéSel To karaMnho évupa yia v
epyaoia oag. a aupBouléc, emowwviote pe Tov mpopnBeutr) oag A e v DuPont. O xpriotng mpémet va Stevepyroet pua avahuon Baoet g omoiag Ba emhéCer MAM. 0
XprioTg eivat o povog umebBuvog va kpivel 10 0oTo ouvGuaoyio ohdowynG MpoaTateuTIr popHac kat onBntikod eSomhiapiod (ydvria, pmorec, e€omhiopdc avamveuoTiki
Tipoataciag k.A.), kaBG Kat To povo yia Tov omoio mopodv va popeBoY ot GUYKEKPIEVEC QOPHEC Y1a i OUYKEKpIEVI epyacia, avdhoya e TV TPOOTATEUTIKN Toug
anddoon, Ty dveon Mou Tapéxouv kal TV katanovnon mou mpokahodv oto Xprio Aoyw Beppdnrac. H DuPont bev amodéetar kapia amohdeg euBovn yia akatdMnhn
XPrON TV GUYKEKPIHEVWY QOPHEV.

TMPOETOIMAZIA IA XPHEH: Iy anifavn nepimtewon nou ) popyia napouoidlel kimoto ENITTWHA, NV TV OpEOETE.

ANOBGHKEYZH KAl METADOPA: Ot auykepiyiévec popyc pmopody va guhdacovtat oe Bepyiokpaaia petah 15 kat 25°C oe akorewo pépog (yaptokipario) ywpic
ékBeon oe umepiwdn (UV) axtvoBohia. To ouykexpipévo bpaoa dlatnpei enapkn puotki) avioy yia didotna 5 erav. Ot avrioTaTikéq I010TTeS Evéyetal va meplopioTody
e 1o xpévo. O ypriotn¢ Ba mpénet va Pefaiabei o n anoteheayianikdtta didxuong enapkei yia v epapyioyi. To mpoidv Ba mpénet va petagéperat kat va guhdooetal oy
apyIKr} Tov ouoKevaoia.

AIAGEXH: O1ouykexpipéves poppec epyaoiag jmopod (pwBobvrivatagoly o¢ eNeyyopievo yopo Tagiig dtv ywpicvanpokhndei fAap pipdMov.
01 tadikaoie didBeon poNvopéviv evbupdray diénovrarano Ty eBvik A omiki} vopoBeaia.
AHAQEH ZYMMOPOQTHE: Mropette va kavere Myn e Sihwong ouppo ané v napaKdte SiedBuvon: www.safespec.dupont.co.uk

UNUTARNJE OZNAKE @ Zastitni znak. @) Proizvodat kombinezona. @) Oznaka modela — Tychem® 4000 S CHZ5a i Tychem® 4000 S with socks CHZGa, nazivi su
modela zastitnih kombinezona s kapuljacom te ljepljenim Savovima i elasticnom trakom na manzetama rukava, donjem dijelu nogavica, licu i struku. U ovim uputama za
upotrebu navedene su informacje o ovim kombinezonima. @) CE oznaka ~ kombinezoni su u skladu s uvjetima ll. kategorije osobne zastitne opreme utvrdenima u
Uredbi (EU) 2016/425. Potvrde o vrsti ispitivanja i osiguranju kvalitete izdaje tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, uz broj 0598 prijavljenog tijela
Europske komisije. @) Oznacava uskladenost s europskom normom za kemijsku zastitnu odjecu. @) Zastita od zagadenja radioaktivnim Gesticama u skladu s normom
EN 1073-2:2002. @) Ovi su kombinezon iznutra antistaticki obradeni i imaju elektrostaticku zastitu u skladu s normom EN 1149-1:2006, ukljucujuci normu EN 1149-
5:2018 prilikom ispravnog uzemljenja. A\, Za model s carapama vidjeti ogranicenja upotrebe. @), Vrste" zastite cielog tijela koje omogucuju ovi kombinezoni u skladu
s europskim normama za kemijsku zastitnu odjecu: EN 14605:2005+A1:2009 (vrste 3 i 4), EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (vrsta 5) i EN 13034:2005+A1:2009 (vrsta
6). Ovi kombinezoni ispunjavaju i vjete norme EN 14126:2003, vrsta 3-B, vrsta 4-B i vrste 5-81i 6-8. @) Osoba koja nosi kombinezon treba proitati upute za upotrebu.
@ Na piktogramu s velicinama navode se tjelesne mjere (cm) i povezanost s kodom u obliku slova. Izmierite se i odaberite ispravnu velicinu. @) Zemlja podrijetia.
@ Datum proizvodnje. @) Zapaljivi materijal. Cuvati dalje od vatre. Ovi odjevni predmetiiili tanine nisu otporni na plamen te se ne smiju nositi u blizini izvora topline,
otvorenog plamena, iskri i potencialno zapaljivog okruzenja. @ Nije namijenjeno za ponovnu upotrebu. (& @) Informacije s drugih potvrda koje su neovisne o
(Eoznakama kom prijavj i dok

Iu (noaledaite poseban dio na krai
(pogledajte poseban dio na krajt

1ZVEDBA KOMBINEZONA:
Ispitivanje Nacinispiti Rezultat EN razred*
Otpornost nahabanje EN530,nacin2 >2000cycles 6/6™
Otpornost nasavijanje ENIS07854, nacin B >1000cycles /6%
Trapezoidna otpornost ENIS09073-4 >N 28
Vlacna durstoca ENIS013934-1 >100N 3/6
Otpornost na probijanje EN863 >10N 26
Otpornost povrsine pri RH 25%*** EN1149-1:2006 + EN 1149-5:2018***% iznutra<2,5x10°oma NP
N/P=nijeprimjenjivo *Uskladusnormom EN14325:2004  **Tlacni potencijal  ****Vidjeti ogranicenja upotrebe za model s carapamal
QTPORNOSTTKANINE NA PRODIRANJE TEKUCINA (ENIS06530)
Kemijska Indeks prodiranja - EN razred* I rep[e'\qeglzr:\ei:jivnmava—

kiselina (30 %) 3B 3B
Natrijev hidroksid (10 %) 33 33
0-ksilen 3B 3B
Butan-1-ol 3B 3B

*U skladus normom EN 14325:2004

QTPORNOSTTKANINE  LIIEPLIENIH SAVOVANA PRODIRANJE TEKUCINA (EN1S0 6529 NACIN A—VRIJEME PRODIRANJA PRI 1 g

Kemijska Vrijeme prodiranja (min) EN razred*
Sumporna kiselina (98 %) >480 6/6
Natrijev hidroksid (50 %) >480 6/6
Octena kiselina (glacijalna) >480 6/6
Metanol >480 6/6

*Selonlanorme EN 14325:2004
OTPORNOSTTKANINE NA PRODIRANJE INFEKTIVNIH SREDSTAVA

Ispitivanje Nacin ispitivanj EN razred*
Otpornost na prodiranje u krvitel (ine pomocusinteticke krvi 15016603 6/6
g:ﬁ(;(r?sﬂsl na prqdirame uzrocnika bolesti prenosivih krvlju uporabom 15016604, postupakC 66
Otpornost na prodiranje zagadenih tekuci EN15022610 6/6
Otpornost na prodiranje bioloski zarazeni I 150/DIS 22611 3B
Otpornost na prodiranje bioloki zarazene prasine 15022612 3B

*U skladus normom EN 14126:2003
ISPITIVANJEZVEDBE CIJELOG ODIJELA

Nacinispitivanj Rezultatispitivanja ENrazred
Virsta 3:Ispitivanje mlaza (EN 150 17491-3) Prolazna ocjena* NP
Virsta 4:Ispitivanje prskanjem visoke razine (EN 150 17491-4, nacin B) Prolaznaogiena NP
- . Prolazna ocjena**

Vista 5:Ispitivanje curenja cestica aerosola (EN IS0 13982-2) .1, 82090 ls30%~L(3/10 5% NP
(imbenikzastiteu skladusnormom EN 1073-2 >5 13
Vista 6 Ispitivanje prskanjem niske razine (EN 150 17491-4, nacin A) Prolazna ogjena NP
(rstocasava (ENIS0 13935-2)

>15N 4f6mx

T —— ER—Ca)
NP

Frmom

jidi " i iepli kapuljacu, donjidio
nogavicai preklop patentnog zatvaraca  ***82/90znaci91,1% L vrijednosti < 30%38/102naci 80 % L, vrijednosti < 15%
#55( kladus normom EN 14325:2004
Iadodatne informacije o dnim svojstvima, obrati i jacuili DuPontu: dpp.dupont.com

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovi kombinezoni dizajnirani su za zastitu radnika od opasnih tvari ili osjetljivih proizvoda i procesa od zagadenja
izazvanih ljudskim faktorom. Ovisno o kemijskoj toksicnosti  uvjetima izlozenosti, obicno se koriste za zastitu od pojedinih organskih i anorganskih tekucina te intenzivnog
i stlacenog prskanja tekucina u kojima tlak izlozenosti nije veci od tlaka koristenog u nacinu ispitivanja vrste 3. Da bi se postigla navedena zastita, neophodna je zastitna
maska za dijelo lice s odgovarajucem filtrom za uvjete izlaganja zracenju, cvrsto povezana s kapuljacom, uz dodatnu traku oko kapuljace, donjeg dijela nogavica, manzeta
rukava i patentnog zatvaraca. Ovi kombinezoni pruzaju zastitu od finih estica (vrsta 5), intenzivnog il stlacenog prskanja tekucina (vrsta 3), intenzivnog prskanja tekucina
(vrsta 4) i ogranicenog prskanja tekucina (vrsta 6). Tkanina u ovim kombinezonima zadovoljila je sva ispitivanja prema normi EN 14126:2003 (zastitna odjeca koja stiti od
infektivnih sredstava). U uvjetima izlozenosti, kako je definirano normom EN 14126:2003 i navedeno u gornjoj tablici, dobiveni rezultati pokazuju da tkanina pruza zastitni
sloj od infektivnih sredstva.

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovi odjevni predmeti i/l tkanine nisu otporni na plamen te se ne smiju nosit u bizii izvora topline, otvorenog plamena, iski il
potencijalno zapaljivog okruzenja. Tyvek® se topi pri 135 °C, premaz za tkaninu topi se pri 98° C. Moguce je da vrsta izlozenosti bioloskim opasnostima koja se ne podudara
s razinom zategnutosti odjevnog predmeta moze dovesti do bioloskog zagadenja korisnika. Izlaganje odredenim vrlo finim cesticama, intenzivnom prskanju tekucinama i
opasnim tvarima moZe zahtijevati noSenje kombinezona vece mehanicke cvrstoce i boljih pregradnih svojstava od onih koje nude ovi kombinezoni. Korisnik prije upotrebe mora
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provjeritijesu i reagensi odjevni predmet kompatibilni. Osim toga, korisnik ce potvrditi pod; inii kemij juzakoris  Radivede zastit

potrebne zastite u odredenim primjenama, trakom treba omotati manzete rukava, donjidio nogavica, kapuljacu i patentni zatvarac. Korisnik treba provjeriti odgovara li maska
dizajnu kapuljace te je li omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treba omotati uz poseban oprez tako da nema nabora u tkaninili na
tradi jer ti nabori mogu djelovati kao kanali. Prilikom ljepljenja trake na kapuljacu treba upotrijebiti male dijelove trake (+/- 10 cm) i preklopiti ih. Ovi se kombinezoni mogu
oristiti s petljama za palacili bez njih. Petlje za palac smiju se koristiti samo uz sustav dvostrukih rukavica, pri cemu osoba koja nosi kombinezon petfju za palac treba navuci
ispod rukavice, dok se druga rukavica treba navuci izmedu ili preko unutarnjeg li vanjskog rukava, ovisno o preduvjetima za nosenje. Za pricvrcivanje rukavice s rukavom
potrebno je lijepljenje. Ovi odjevni predmeti ispunjavaju zahtjeve povrsinske otpornosti u skladu s normom EN 1149-5:2018 kada se mjeri prema normi EN 1149-1:2006, no
imaju antistaticka svojstva joj povrSini.To treba uzetiu obzir pri uzemljenju odjevnog predmeta. Antistaticka obrada djelotvorna je samo prirelativnim uvjetima
vlage od 25 % li vise. Korisnik treba osigurati odgovarajuce uzemljenje odjevnog predmeta i osobe koja ga nosi. Ucinak rasprivanja statickog elektriciteta odijela  osobe koja
qanositreba se neprekid ivati tako da otpor be koja nosi zastitnu odjec tom rasprsivanja statickog elektriciteta i mase bude manjiod 10° oma, npr.
nodenjem odgovarajuce obuce, koriStenjem odgovarajuceg podnog sustava, upotrebom kabela za uzemljenje ili nekim drugim odgovarajucim sredstvima. Zatitna odjeca sa
svojstvom rasprsivanja statickog elektriciteta ne smije se otvarati niti uklanjati u prisutnosti zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera litiiekom rukovanja zapaljivim il eksplozivnim
tvarima. Elektrostaticka disipativna zastitna odjeca namijenjena je za noenje u zonama 1, 2, 20, 21§ 22 (vidi EN 60079-10-1 [7] EN 60079-10-2 [8]) u kojima je najmanja
energija paljenja bilo koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Elektrostaticka disipativna zastitna odjeca ne smie se koristiti u atmosferi obogacenoj kisikom ili u
zoni 0 (vidi EN 60079-10-1 [7]) bez prethodnog odobrenja odgovornog inZenjera zatite na radu. Na ucinak rasprivanja statickog elektriciteta odjece sa svojstvom raspriivanja
statickog elektriciteta moe utjecati relativna vlaga, habanje i trosenje, moguce zagadenje i starenje. Odjeca sa svojstvom raspriivanja statickog elektriciteta treba tijekom
uobicajene upotrebe uvijek pokrivati materijale koji ne ispunjavaju te uvjete (ukljucujuci savijanje i kretanje). Ako je stupanj rasprsivanja statickog elektriciteta kriticno svojstvo
izvedbe, krajnji korisnici trebaju ocijeniti izvedbu cijele odjevne kombinacije, ukljucujuci vanjski sloj odjece, unutarnji sloj odJete obucu i i drugu zamtnu opremu. A\ Lako
tkaninazadovoljava uwetepovmnskempnmostlpremanorml ENH49 51018 model s ¢ izolira stopala korisnik ahtijeva
uzemljenje. Model s carapama orisniku ne pruza od Potreban je dodatan mehanizam uzemljenja, poput kabela za uzemljenje. Odgovornost
je osobe zaduzene za sigumost da utvrdi moze li se  kako model s arapama koristiti u potendijalno zapaljivim il eksplozivnim atmosferama. DuPont moze pruiti dodatne
informacije o uzemljenju. Provjerite jeste li odabrali odgovarajuci odjevni predmet za svoj posao. Za savjet se obratite svojem dobavljacuili tvrtki DuPont. Korisnik je duzan sam
napraviti analizu rizika na kojoj ce temeljiti svoj odabir zastitne opreme. Korisnik samostalno bira odgovarajucu kombinaciju zatitnog kombinezona za dijelo tijelo i dodatne
opreme (rukavice, cizme, respiratorna zastitna oprema, itc.), kao  koliko e dugo nositi te kombinezone za odreden rad u skladu s njihovom zastitnom izvedbom, habanjem i

toplinu. DuPont ima nikakvu odgovornost za neispravnu upotrebu ovih kombinezona.
PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju ostecenja, koje je malo vjerojatno, ne odijevati kombinezon.
POHRANA | PRIJEVOZ: Ovi se kombinezoni trebaju spremati na temperaturi od 15 do 25° Cna jestu (kartonska kutija) bez izlozenosti UV svjetlu. Ova tkanina

trebala bi zadrzati odgovarajucu fizikalnu cvrstocu tijekom razdoblja od 5 godina. Antistaticka svojstva mogu se smanjit tijekom vremena. Korisnik treba provjeriti jesu li
postojeca svojstva rasprivanja dostatna za posao koji se obavlja. Proizvod se prevozi i pohranjuje u izvornoj ambalazi.

ZBRINJAVANJE: Kombinezoni ce se spalii li zakopati na kontroliranom odlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta requlirano je
nacionalnimililokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOST!: Izjava o sukladnosti moze se preuzetina adresi: www.safespec.dupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking
Regulation 2016/425 on personal protective equipment s brought nto UK law and amended.

Forthe purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN IS0 standards are identical to the EN or EN 150 standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address: U K
DuPont de Nemours (Luxembourg)s.arl.  DuPont (UK.) Limited SGS United Kingdom Limited O 1 2 0
1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park C n

Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral

United Kingdom, SG12NG Cheshire, CH65 3EN

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kom6uneson
Espasuiickoe cootsercraue (EAC) - CootaeTcTayeT TexHuueckomy pernamenTy TamoxewHoro corosa TP TC019/2011.

TP TC 019/201
YposeHb 3aumTbl K80,
LLI50, MM, He, Hm, BH, By

PYCCKWI WHCTPYKLUA MO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHIA HA BHYTPEHHEW STUKETKE @) Tosapsii 3tak. @) Usrotoirmens kom6ieson. @) Ooshasesne monent: Tychem® 4000 S
Tychem® 4000 S ¢ Hockami — 370 Ha3BaHHA MOZenell 3aILIHTHOTO KOMGHHE3OHa C KaMIOLIOHOM, TPOKITeEHHbIN LUBAMH 1 SAACTHYHbIMIA MAHKETAMH Ha LTAHUHAX
PYKaBaX, a TaKKe aCTU4HOI BCTaBKOiA MO Kp Tanii. B faHHOI MHC TaBMeHa

E TBYeT (PeAcTBaM i pun Il Pernamtenra (EU) 2016/425 Esponefickoro Mapnameta
1t CoBera Esponeiickoro Cofo3a. (BiAeTeNbCTBO 00 MCNbITaHMM THNa i CBIAETENbCTBO NOATBEPK/CHHA KaueCTBa, BblAaHHbIe oprakusaumeit SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland (Ousnsgus), Kotopoii ynonHomoueHim opraom EBponeiickaii Komwccun npcaoe Homep 0598. @) Moarepwaetue coorsercrains
TpeGoBaHIAM eBpOelickiK CTaHAAPTOB B OTHOLIEHHI KOCTIOMOB Xihideckoi 3aumsl, @) Saumra O PAZMOAKTHBHbIX YaCTHL| B COOTBETCTBIN CO CTaHAAPTOM
EN1073-2:2002. @3 2HTHC i CTOPOHb! 1 MPH YCHOBUM HaZTexaLLIero 3a3emnena obecnieuisaior
3AULHTY OT CTATHYECKOTO INEKTPHYECTBA B COOTBETCTBHN € TPEGOBAHHAMI (Tanuapm N 1149 1:2006, BKIovalowiero crangapt EN 1149-5:2018. /A (w. orpanidenna
110 HCOM530BaHH MOAenH ¢ Hockamn, €@ laHble KoMOIHE3OHSI 06ecneyusalaT noHyIo 3aLLHTY Tena B COTBETCTBIUM C TPEGOBaHHAM EBPOTECkIX CTaHAapTOB
B OTHOLEHIW KOCTIOMOB XMMMYECKOi 3atuybl: EN 14605:2005 + A1:2009 (unl 3 u 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (tun 5) w EN 13034:2005 + A1:2009 (twn 6).
TakKe oHk cooTBeTCrRyloT Tpebosarwam crangapra EN 14126:2003 no Tunam 3-B, 4-B, 5-B, 6-B. @) Monb308aTen A0MeH 03HaKOMUTBCA € HaCTOALLel MHCTpYKMe

@ Harpamuec 11C00TBeTC . CHimiTe ¢
e Mepk i BbiGepuTe npansHbii pasmep. ) Gpana nponcxoenns. @ X 13 ) i bepeub ot orA. Opexga
AHHOTO A OTHECTOI p kP p OMaCHOCTbI0

Ot pio. D@ Euy p (

JKCMNYATALIMOHHbIE XAPAKTEPUCTIKM KOMBUHE3OHOB.

OU3NYECKVE CBOUCTBA MATEPHANA

WenbitaHne Merop ucnbimaHua Pesynbrat Knaccno EN*

CToiiKoCTb K CTUpaHHio EN530 (veroa2) >2000 yuknos 6/6*
ClofoctoOpEsOBHIDTRELIH | g 17654 yer) (> 1000w e
IpoyHoCTb Ha jipaspbis | ENISO9073-4 >20H 28
IpoYHoCTb Ha pasp TAKEHNI ENISO13934-1 >100H 3/6
YcToimBoCTb K Npokony EN863 >10H 26
loBepXHoCTHOE ConpoTHBAEHIe EN1149-1:2006 "

TIpH OTH. BRaXHOCTH 25 %*** «ENT149-5:2018+* BT 250100 W

H/M—Henpumenumo  * B cootercraimm co crangaprom EN 14325:2004  **H jifak  *** (w. orp: nouc

X% (M. OrpaHyYeHIA N0 MCONb30BaHHIo MOgeAH C Hockami!

YCTOAYUBOCTD MATEPUANA K MPOCAYHBAHMIO XITKOCTEN (EN1S06530)

Nokasatent
Xumiueckoe coepuenue Tlokasarens np noEN* o ficB—
knaccno EN*
(epHan kucnora (30%) 33 33
Tigpokcua Harpua (10 %) 33 33
0-kcunon 3B 3B
1-byTaron 3B 3B

*Bcoorsercrai o crangaprom EN 14325:2004
YCTOHYMBOCTS MATEPUANA U TEPMETU3UPOBAHHBIX LUBOB K TIPOHHKHOBEHMIO XWKOCTEN

(EN 1506529 METOZI A— BPEMA TIPOPBIBA HA 1 mkr

(MiH) Knaccno EN*
CepHan kucnora (98 %) >480 6/6
Tigpokcu Harpu (50 %) >480 6/6
YKeycHan Kncnora (neianas) > 480 6/6
Meravon >480 6/6
*BcooTercraii co cranpaprom EN 14325:2004
YCTOAYUBOCTH MATEPUANA K MPOHHKHOBEHYI0 BOSBYAMTENEN MHOEKLIN
Jcnbiratite Merogcnbirania Knaccno EN*
Ycroituuoc KX KUIKOCTE
(CHCnOS30BaHHEM HHTETHYECkOi Kpos) 1s016603 b6
YeroifuuBocTs Ky I IXKF
. piobaraPhi-A174) 15016604 (mpoueaypa () 6/6
YCT0if4MBOCTS K NPOCaYHBaHHI0 32PaXEHHBIX KUAKOCTN ENIS022610 6/6
YeToi4MBOCTS K MPOHUKHOBEHHIO GHonoryeckit
33PAXEHHbIX PACTbINAEMbIX BELLIECTB S0/is 261 i
YeroifuuBocTb K np i 15022612 3B

*B coorgercrauy co crangaprom EN 14126:2003

IFU.27



Pe3ynbrar KnaccnoEN
Tan 3:ucnbiraue cpyeit uaocti (ENISQ 17491-3) Coorsercrayer* Hm
m ?S gﬁr;:\;inre hf::;l:g)ewem 10/} CULHbIM HAMOpOM Comercrer wn
I‘E; fsg; i) ey Coomaercrayer™ L, 82/90< 30%L8/10< 15 Hn
b aluyTbl B cooTBeTCTBIM CEN 1073-2 >5 13
Tun 6:ucnbiae oBpbisrugatuem (EN1S0 17491-4, wetog A) CooTBercrayer Hm
Tlpouroctb weos (EN 150 13935-2) >125H 46
H/M— wenpumenimo * Mcnbimakie npoBeseHo: ATaKK 1 LUTaHMHaX
" D I ia IwTauHax  ***82/90 o3Hadaer,
41091, % BCeX 3HaueHwi NpOHMKHOBEHIA BHYTDb L, COCTaBNAET < 30 %, a8/10 03Hauaer, 4To 80 % sce i bl
cocrasnaeT<15%  ****B coorsetcTaim co cranpaptom EN14325:2004
0 T it yrioc DuPont:dpp.dupont.com
COEPA MPUMEHEHWSA. 3w lpent ANA 3alWThl OT ONACHIX BELLIECTB, MPOAYKTOB U NPOLIECCOB OT 3arpA3HEHIA NpH
KOHTAKTe C MHOZlbMi. B 3BICHMOCTH OT CTeneHH XUMMYECKOM TOKCHYHOCTH 1 YCnOBHH BO3feCTBUA 0Bbi4Ho 1119 30UHTbI OT BO3elicTBMA

ONpeaeneHHbIX OpraHMYeckux M HeopraHMueckux KIBKOCTE, a Takie PacnbinAembix (nammenumx w1 nog nasneuwem) )KMﬂKO(Teﬂ (nasneume He Bbilwe
NPUMEHAEMOr0 Npi meToae UCTbITaHWA 10 Tny 3]. ﬂﬂﬂ AOCTUXEHUA 3aABMEHHOI! CTeneHn 3alUwTbI uenﬁxonwmn NCN0Mb30BaTb MacKy C COOTBETCTBYIOLLUM YCNOBHAM
B03e/iCTBUA YUALTPOM U MNOTHO NP it K Heit KanioLuoH KanioLWOH 1 MOTHIIO, 3 TaKXE MaHXeTbl PYKaBOB W WTaHWH npit
rIOMOLLM KneitKoit eI, KoMOiHE30HbI MDHMEHAIOTCA AR 3aILJTeI OT TBEPAIX YaCTHL) (TR ), AcTbinAeMbiX (HaCHILLIEHHbIX 1T NOS AaBeHveM) XUgKocTeit (Tun
3), HacblLLHHBIX XWKOCTef (Tun 4), pa3BPbI3rHBaeMbIX W PaCTbINAEMbIX XUAKOCTe B OrpaHiyeHHoM o6beme (Tun 6). Matepuan, icnonbayembii Ans u3roToBneH
KOMOHe30H0B, MpoLLen Bce WcnbiTakiA Mo crangapry EN 14126:2003 (onexa A 3aLLMTBI OT HHAEKUMOHHbIX BellecTs). cnbiTakue 6bino MpoBeeHo B yCnoBHAX
B03eiicTBHA, onpesenenHbix B crangapte EN 14126:2003 u npuBeaeHKbix B Tabnue BblLue; MoRy4eHKble PesynbTaTbl NO3BONAIOT CAenab BbIBOA, 4TO Matepuan
3UTY OT MHO aEHTOB.

OrPAHUYEHIA NO NMPUMEHEHWHO. Oexa aanHoro i A BONU3M UCTOUHIKA
Harpesa, OTKPBITOTO 0rk, JCKp AW B CPeaX C OMACHOCTbI0 BOCTNAMeHeHMA. (am Marepwan Tyvek® nnagirca npi Temneparype 135°C, a noKpbiTve MaTepuana — npit
98°C. Haxoxjevie B YCMOBUAX GUONOTHECKOTO PIACK?, He COOTBETCTBYIOLLYX YPOBHID HEMPOHHLAEMOCTH OeXbI, MOXET NPBECTH K GHONOTU4ECKOMY 3apaxeHiio
IoMb30BATENA. B cnyyae npHCyTCTBUR B CPEAe YaCTHL| 04eHb MabiX Pa3MEPOB, HTEHCHBHOTO PACbiNeHHA 1 Pa3OPbI3riBaHHS OMACHbIX BELLIECTB MOXET BO3HUKHYT

T SAUTHEIX  Gonee BHICOKO/H CTeMeHbl0 MexaHH4ecoii MPOYHOCTH WM GapbepHoil 3alLThl, Yem Y MpeAnaraenbix
Mogenei [lepen NpMeHekiem Non30BaTelb AOMKEH YOCTOBEPHTBAA, 4T0 KOMGUHE3OH MOXET GbiTb HCOMb30BaH /1A 3aULITBI OT KOHKPeTHOrO pearewTa. Kpowe
1070, MOAb30BaTENb AOMKEH MPOBEPHTL A3HHbIE 0 COBMECTUMOCTH HCTIOMb3)EMbIX BELLIECTB. € MaTepUanoM W YPOBHeM 3ALLMTbI O XAMMYECKOTO NPOHUKHOBEHNA.
[Ina ynyaLweHHs W AOCTIAKEHUA 3ABNEHHOI CTeMeHM 3aLLNTbI (AR HEKOTOPbIX BUAOB MIPUMEHEHHS) HeOBXOLUMO TepMETH3HPOBAT MaHXETbI PyKaBOB W LITaHHH,
TaKike KanioLLOH #t MOTHI0 TP NOMOLLIM Knefikoi newTbL. Monb30Baren JoMKeH YGeAHTLCA, 4T0 Macka COOTBETCTBYET GOpMe KamioLLIOHa t 4To MpH HeoGKoAMMOCTH
(B 3aBHcAMoCTI OT WM pabor) BO3MOXHa WX TNOTHAA TepMETHaLIMA Kneiikoil neHToit. Mpi UCToNb30BaHMK KAeikoii NenTsI nosaBoTbrech 0 Tow, 4ToGbl Wi Ka
MaTEpHane, Hi Ha MeHTe He 06Pa30BaiCh CKNaKW, TaK Kak Yepe3 MK MOrYT MDOHMKaTb Pa3UYHbIE BeUecra. [InA repMeTH3aLi Kaniowiona Kneitkoit newToit
Uenonb3yiiTe KopoTke oTpe3ki (okono 10 c) 1 HaknenBaiiTe WX BHaXnECT. SalLMTHbIE KOMOHHE30HbI MOTYT HCONb30BATBCA € METAAMM AN GOMbILIAX NanbLies Wik
63 Hux. Tlemnin Ans GombLuinx nanibLieB MoryT GbiTb 1CTONb30BaHbI ToNbKO C fBOHBIMM niepuaTkami. O HaiesaloTca Ka Gonblue Nanbubl pyk, OBETbIX B MEpUaTKH,
TIpH 3TOM BTOPYH0 Napy NEPaTok CneAyeT HajleBarb NoBePX PyKaBOB KOMOHHE30Ha WM MeXLY BHYTPEHHUMM 1 BHELLIHIMA Pykasai (B 3BHCAMOCTH OT Tna pator).
JIn oecniede A MOTHOTO COEAMHEHUA MEpYaTKM ¢ PyKaBOM Clefyer KReiikylo neHTy. COOTBETCTBYHOT K NOBEPHHOCTHOMY
ConpoTUBAeHMio No CTangapTy EN 1149-5:2018 npi u3mepeHin B CooTBETCTBUM €0 CTargapTom EN 1149-1:2006, Ho UMeloT aHTICTATHYECKOE MOKPbITHE TONbKO €
BHyTPeHHeil CTOpOHbL. 310 Heo6X0ZMMO YuHTbIBaTb NP 3a3eNneHIH. AHTHCTaTHYeckas 06paboTka SGGeKTHBHA TOMbKO MpH OTHOCHTENbHOM BNaKHOCTI He Metee 25 %.

obecnewys 3a3eMIeHie I HocALlero pyaHKa. llapawerpbi MEKTPOCTTHYECKOTO 33pAAa KOMOHHe30Ka
11 NON5308TeNA A0MAKHbI NOZEPKHBATEA Ha TaKOM YPOBHE, 4T0BbI CONpOTUABEHe Mex Y NoNb30BaTeneM, HOCALLAM OfEXAY C HTUCTATHYeCKAMA CBOVicTBaMM, I
3emneit He npesbiwano 10° Om. [lna 3Toro nonb30BaTeNb MOKET HaeTb COOTBETCTBYIOLLYIO 06yBb, a TaKe MOKET MPUMEHATHCA CNEUMANbHOE HaNOMbHOE NOKPbITHe,
Kaben 3a3emnexia 1 Apyrine nOAXOAALLME CPefICTBa. 3anpelLjeHo paCCTerWBaTb NV CHUMATb BHTUCTATHYECKYIO Oy NP HaHuMM B CPEe NETKOBOCTTAMEHAEMbIX
8711 B3PblBOONACHbIX BELLECTB 1 BO BPEMA PBOTbI ¢ HiIMI. AHTICTATHYECKYIO 3aLLNTHYI0 OAEXAY CTedyeT HocHTb B 30Hax 1, 2, 20, 21w 22 (cw. EN 60079-10-1 [7]
W EN 60079-10-2 [8]), rme Hepria Mio6oit if penbl coctaBner He menee 0,016 mIx. He fonyckaerca ucnonb3oBanme
QHTHCTATHYECKOii OBEXK/LbI B HaCbILLeHHOIf KNCTOpoRom cpeie wnw 8 3oke 0 (cw. EN-60079-10-1 (7]) Ge3 npeBapHTenbHOTO COMMACOBAHIA C UHXEHEPOM MO TeXHilke
GesonackocTin. Ha cnocoGHOCTb HTICTaTHueCkoi OfeXibl PAcceBaTb MEKTPOCTATHYECkie Pa3pAbI MOTYT BMATS YPOBEHb OTHOCHTEbHOJH BZKHOCTH, U3HOC,
TIOTEHLMaNbHOE 3apaeHHe 1 ATHTENbHBIN CPOK CnyKObi W3NEA. AHTHCTATHYECKaA 0feXla AOMKHA MOCTORKHO MOKDBIBTb BCE He COOTBETCTBYILLIME TEXHHYECKIM
TPeGOBaHUAM TKAHH W MaTepians B BPeMA HCONb30BaHIA (B T. Y. MDH HaKAOHE W ABILKEHWAX). ECT NapameTpbl YPOBHA PacCeuBaHHA JOCTHTAIT KPUTHYECKOTD
3HaueHHS, NOTb30BTeNb AOMKEH (AMOCTOATENbHO OLIEHITb CTeeHb 3aLLMTbI BCEro 3AUHTHOTO KOMMNEKTa, BKAI0|aA BEPXHION XY, OAEXAY, UCNONb3yeNylo Non
Bepxieii, 068 1 Apyrue (3. A\, Hecwiorpa a cooTBercraHe MaTepiana TpeGoBaHUAM k NOBEPXHOCTHOMY ConpaTwBneniio o crawgapry EN 1149-5:2018, Mogens
CHOCKAMM MOXeT it it 3apAz 06yBH, TeM aMbIM npenaTCTByA Mogens ¢ Hoa N03B0NAET

obecreyuts D Moxer ] (Hanpumep, ji kabenb).
CnieuyanwicT no TexHitke Ge30MacHoCTH AOMKeH OMPEAenHTb BOMOXHOCTb UCTOMb30BAKIA MOZENH € HoCkamit B OTHeonacHoi M
cpeie. loNOTHITENbHyH0 HHQOPMAHME0 0 333eMeHl MOXHO Mony4HTS B KoMnawii DuPont. YGeguTecs, 4To XapaKTepHCTHKI 3ALLATHOTO KOMOHHE30Ha CoOTBeTCTRYioT

p P K ii pabore. 32 KOHC paLaiitech K nocragluwy i 8 Komnauio DuPont. Monb30Batenb fonken oueHHTb
Crenexy pucka  Bbiopatb cooTercrayiowee (13, Mlonb30BaTens AOMAeH CAMOCTORTENbHO NPUHT PelLieHie 0 NPaBHALHOCTH COYETaHHA NOMHOCTBO alLLALLErD
TeN0 KOMGWHE30Ha 1 BCOMOFATEMbHbIX CPeICTB 3aUIMTHI (nepuaToK, 60TIHOK, pecnuparopa H Ap.), a TakKe 0 NPOAOMKUTENLHOCTH HCTOM30BaHHA OAHORO W TOT0 e
KOMGIIHE30Ha A1 KOHKPETHO/E PaBOTbI € Y4ETOM ero 3aLLUTHIX XapaKTEpHCTIK, Y0GCTB HOLLEHA 1 TennoBoit Harpy3KkH. Komnanita DuPont He HeceT OTBETCTBEHHOCT

MOATOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepen Hayanom 3Kcnnyarauyi ipoBeCTH 0CMOTP Ha MpeaMeT nospexaeHwi. B cnyuae BbiABAEHHA fedekToB (470 Manose-
POATHO) He MCTOMb3yiiTe 3aLMTHbII KOMOUHE30H.

XPAHEHWE W TPAHCTIOPTVIPOBKA. 3alwuTHbie KOMOHHE30H5! MOFyT XpaHHTbCA npit TeMneparype 15-25°C B TeMHOM MecTe (HanpuMep, KapToHHoi
Kopobke), nonaganma 0 nysei paHTh O jictBa 5 neT. AHTUCTaTHYeCKWe CBOCTBA
(0 BPEMEHEM MOrYT CHU3UTBCA. Mlonb3oBarenb JIOMKeH yﬁe,qmw, Y70 paccevtsatoLume (BO/iCTB JA0CTaTouHbI B KOHKPETHOM Cnyyae npuMeHeHua KOMOWHE30Ha.
TpaHc [IOMKHb OCYLLIECTBAAThC il ynaKoBke.

YTUNM3ALIA. 3authble KoMOHHE30HbI MOTYT ObiTb YTUAU3MPOBaHEI MYTEM OKATaHUA WTH 33XOPOHEHIA Ha KORTPOTUPYEMBIX NOHTOKaX Ge3 yuep6a

il Vi cpenbl. Yrunusauns REX bl pEryupyeTca WM MECTHBIM TBOM.
[NEKNAPALIVA O COOTBETCTBIM TBHHMOXHO pakLe wwwsafespec dupont.co.uk
Pasiepbi Tenas cm

Pa3mep 06xgar rpya Poct Pa3mep 06xgar rpyam Poct
M 84-92 162-170 AL 108-116 180-188
MD 92-100 168176 AL 116-124 186-194
LG 100-108 174-182 3L 124-132 192-200
Jlonow g Hemyp (Tiokcembypr) Ca.pn.
Py Kenepans Marron
1-2984 Mok cembypr

Yet2ug g

S HiEsE3HY
54F 6 (HEHS, B96%, SUBILIES 40%)

= 2 LR) @ 28 AE @ MEXE. @ HMEBS ZHH-Tchem® 4000 S (HSa= $ES Erstn 70|
ElOIZX2|7t £oj2lE MA B 50| BHH0|H, &5, U5 S oM 3 5{2|of DPWE X2|7t =0 AL
2 ANSHEME 0] Ho=0 ot MHS ©D UELICL QEEA - 2 552 38 71FS F50tH AE ¢
EE BB 21Z 7| 22565 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki Finland, EC % 0598 LICH @ R SIst2R8 Bs=
J|Z0| Bgrets onjtLict @ N 1073-22002 71E0f QS HANS 0| QT UTIoRRE BoBLICL @
2 H552 AT IR0 EN1149-1:2006 71 Z 00 (SHHE FA] Al EN1149-5:2008 71 F T8 RSt CHRSR| M| 7} =/of
UELICH @ BE20| R 7IF0H 2Hst0f FSoH HA EHZ “Type (A1) EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 and Type
4),ENIS013982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) S EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6) 7| =2 PHEEILICH, 2 BT =2 EN14126:2003 Type 3-B,
Type 48, Type 58 X Type 68 27 X74 L3t ZEILICH @ ABAHE HIEA| & ALSMYME SX|SHAI7| BIZILICE
@ MBS I ZHol| T2 AO|X (m)S E|8tn YUELICH ALZRtS] M| SHs Ato| =S MEHBtA|7| BRRILICH
@ AU @ MY @ 7hed SHULICH 3HH0 Jh7to] JEX| DAL, 2 Eos 3 T2 8 Mo glon
HY, 3, B2 £ I U EY 7hs 0| Al SHEUM AFE0fME O ElLICH @ MAISSHA] DHIAIR. @
@0t B 7|Z0) Q7fsto] £ 2oL 384 7| FS B

o 45 HlOJE] (MW : 18- S5 TN Ka035%)

[l

02
[o1°]
ox
olr
>
B

35
MM MY

IFU.28




2ol Alpig =y

Al A5 2F
FHULE 12E
iR 1+F
FI3HY 12
ALK EZEY
Lt 20| SIst2EE En3t AH M5 45
se2ay N5 42
HEr2 6+E
Sk (96%) 6hx
FHSILLE S (40%) 6E

2850 A8 45 23
A8E
Bz | |
2}, 520l 3158 NE EANE E U5 25
EEEEE 8545

EEE
244 (96%)
HUHLEEE (40%)
45 $F214F-64FN 2100 6450/ O £2 4545
EEY
o

oA = 22 tHalH EE FEO HRFAIALL O AO|E

EN

3B
FHM [ |HH

EN

LYILICL B2 =0 i & O ZpME HEE
FE 613 Al 7| BERFLICE. www.safespec.dupont.com
2 A MM 82 ot= N8 SF 1A M2020-35%0f] °|713._ Al ol 2 2o a9 HeaFat
etaobHASCHKosHA) Sl BEE EEQES SEFBILIC etR A B AZTH(KosHA) 2| H5 T2 T2 AS A
I,0E 7|8 22 52 FEY A 45 T LIS + UASULCH XWEL NEE Yot = B2 2|l L= FEU A
27| HhgfLCh
HEST (LMol AEH): 2 HoEL2 98 SR LE| HUXE BSo17L QFE 7| 412 3H0)
2 AEE ORI B RASLIC Set2H Q) SHOIL LeZ H o what K| (3% Aol it ATt s

=

0|r
s

L
2t

=3
=%

M8 A RS HEA| 2 AFBHBME SX[SHAI7| HHLICt
A W ABLEYMLL BAE A 0l AS Hs0] 2HEE UA) £2i0] AR,
A2 HEH B! 0 AFHARBAl FONR) : B B35 Y/52 Hth2 $HYo| glon E, e, 2% F= 1 o

ZU 7590 U= BF0ME ALgsAE QHELICE EfOJH2 135°COIM =, Tt 3”2 98°C0||*1 =5LO 2
B220) Herotn| g2 R dH ool 2 Z2 A8A YA 282 "E‘O?a' + ELIC fol 222 £
OIM2H =2 Zth dyol AnsfjolLt Ho| Ydsts 2 2 Bo=R0 2218 42 = 2530] &2 HE0|
LY + USLICL A8RE HEA B2 20| 2= RASH CHet Ho2lS Ao HAHOF otod, A8 2Eof
Chot ofst £t oj0|Efet YIEte] 45 Eolsiof BILICh. O &2 £+ B22{0| 272 Z A8 A= fHtat SUs
220, Hlo|Z SH| Mg MBsts SHMES T MES M-St FAY| BiELCL EF SHdN Bl
22HS W] AN 200, LS, S, NH FoHo| £ 01 K27t T ELICH ABAtE MU0 BR2 & A
CHets] E|0]E H2|E iz A2 n2fotMof BLIC B[ 2| S & B2, fH0|LHH|0| X 20| 50| R
SE7HE £ 7| W20l Tto|Lt E|O|Z £201| FF0| 7HX| 24 FOJSAOf BILICH SEE B0 K2[E of, +/-
10cm 3712] E|O|ZE AN 20| MO} BILICE &2 +E0| AITHYS 2ehM= oIF F2o| Hlold X427t @ ELCh
B220| 2 S0 HEHR|S HoI5tA|7| HHELICE =50| BRI B {E = th2lHol 2IHAI7| HiELICh
ABAE ofel 2A2 Sol HE ol ot B5 7 MEfSAl7| BIELICH e s ojo| EE BX Ha 7 (3,
Yo, 28T 5)0 M Mt S HUA B2 80| BT Y5, AU £ F AE A% HAE HE AU

ZY2 A8t MeULCh FES Ha50| HEX| ek A0l thsto] oftcfet Ml X|X| eELICt

1ol
Mg % Y 2o 50 0]40] =X Holshor gLt B3 =3t 0pA, DS0| M ALO|ZQIX] 2telstof

=

ok,

I7]: 2 B2 52 ALt O E 4 QUELICH AR 5 Q0| E ZR0= Ll of2t H7I2 2+ AFLICH

HEt WY 2 HoR2150- 050 2 ZUM AU EE(X| G= 2R eh)oll HHSA| HHELICh FE2
Be 1Wst oM, 7|E AR S0 MF2| HolEfo] 7|gtsto]

il 2 2o=50| Bt 20| et } Al o

2HTR2 SN Y B A2 HE 53 0|4 RIS 20241 0 4FLICH CHNYX] MEl= Azt ato
et Xste > olom A8t HMI|24 H50| X0l Metstx| 2olstAl7| HgL|ch HE2 2a] TR
St gl Hate|ofof EL|C},

BE A FES 2551} ofAlAL2[Q ST R of o L HE Melo| glon] Atof i3t B A| QLI
o £F9 HWotet 10| H= MEE JHILSHHE AWtz A2 AHERIS MALICE 0]40] U= HME2
AE6HX| ORA| L, AFBSIR| B2 HEHE FE L= CH2|Fo| 2o/5tAl 7] HiZiLICh

dpp.dupont.com

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES

DuPont Personal Protection Customer Service

DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a r.l. 1-800-931-3456.

1-2984 Luxembourg

T.+3523666 5111

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.cokr www.dupont.co.nz
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.cokr  www.safespec.dupont.asia
Singapore Thailand China India Japan
ppe.dupont.com.sg www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.co.in ppe.dupont.cojp
www.dupont.com.sg www.dupont.cn www.dupont.co.in www.dupont.cojp
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.coin  www.tyvek.cojp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam

www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw www.safespec.dupont.asia

www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al dliente: Atendimento ao dliente: Servicio al dliente: Servicio al dliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br www.safespec.dupont.co www.safespec.dupont.mx

IFU.29



